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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust

bewirken.

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung vor heiBen Teilen!

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und

darf ohne Warnung anlaufen

6. Hinweis! Verwenden Sie nur Akkus mit glei-
chem Fullstand, kombinieren Sie nie volle
und halbvolle Akkus miteinander.

ar®

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Gehause

Zubehérfach

Druckluftschlauch mit Schnellkupplung
Ein-/Aus-Schalter

Transportgriff

aprwD =

6. Reifenflllmesser

7. Ausblasadapter

8. Zubehorfach Adapterset
StandfuB

10. Halter Reifenfullmesser
11. Akkudeckel

© ¢

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Kompressor
Reifenfllimesser
Ausblasadapter
3-teiliges Adapterset
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von
Druckluft fur druckluftbetriebene Werkzeuge.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................... 36V dc
Leerlaufdrehzahl n, (Pumpe) ............... 3200 min™
Leerlaufdrehzahl n, (Motor)................ 16000 min™
Betriebsdruck bar:...........cccoooiiiiiiiins max. 8
Theo. Ansaugleistung I/'min.:.......cccccoveennnnne 130
Abgabeleistung (Druckluft)

bei 7 bar: ..o 38 Liter/min
Abgabeleistung (Druckluft)

beidbar: ... 55 Liter/min
Schalleistungspegel L, indB:.............cccueeee 94
Unsicherheit K, ......cooovvveiniiii 3dB
Schalldruckpegel L, indB:...........cocccooiniiin. 83
Unsicherheit KPA ............................................ 3dB
Schutzart:......ccooeveeiinie e 1P20
Gerategewicht in Kg: .....coovevviniiicricncns ca.5,5kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN ISO 3744 ermittelt.

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 6

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Daten der
Akkus Ubereinstimmen.

o Uberpriifen Sie das Gerét auf
Transportschaden. Etwaige Schaden sofort
dem Transportunternehmen melden, mit dem
der Kompressor angeliefert wurde.

Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Nahe des Verbrauchers erfolgen.

Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

Den Kompressor nicht in feuchtem oder
nassem Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten
Raumen (gut beluftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Séuren,
Déampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der
Einsatz nicht zuléssig.

Betreiben Sie das Gerat nur auf festem,
ebenem Untergrund

Legen Sie den Kompressor wahrend des
Betriebes auf die GummifiiBe an der
Kompressor-Ruckwand.

Achtung! Beim Ausschalten des Kompres-
sors entweicht Uberschissige Luft am Si-
cherheitsventil. Dies ist baubedingt und kein
Fehler.

-

Laden des Akkus (Abb. 9)

Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
seitliche Rasttaste dricken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku (b) auf das Ladegerat
(c).

Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Hinweis!

Die besten Ergebnisse bzgl. Ausdauer und Saug-
leistung erreichen Sie stets wenn Akkus mit glei-
cher Kapazitat ab 3,0 Ah verwendet werden.

Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fiillstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander. Laden Sie immer beide Akkus
gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwéacherem Ladezustand be-
stimmt die Laufzeit des Gerates. Vor Betrieb mis-
sen immer beide Akkus vollgeladen werden.
SchlieBen Sie den Akkudeckel durch Zuklappen
des Deckels und achten Sie auf korrektes Ein-
rasten.

5.2 Montage der Akkus (Abb. 8a/b)

Klappen Sie den Akkudeckel (Pos. 11) wie in Abb.
8a dargestellt durch driicken (1) und nach au-
Ben ziehen (2) auf. Stecken Sie dann die beiden
Akkus (c) wie in Abb. 8b in die Aufnahmen und
schlieBen Sie den Deckel.

5.3 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 10)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert Ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Aus-Schalter (4)

Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter (4) zum Ein-
schalten auf die Position 1.

Zum Ausschalten Ein-/Aus-Schalter (4) in Positi-
on 0 bringen.

6.2 Druckluftschlauch mit
Schnellkupplung (3)

AnschlieBen:

Schieben Sie den Nippel Ihres
Druckluftwerkzeuges in die Schnellkupplung,
Hulse springt automatisch nach vorn.

Trennen:

Ziehen Sie die Hullse zuriick und entfernen Sie
das Werkzeug. Vorsicht! Beim Lésen der
Schnellkupplung ist das Kupplungsstiick
festzuhalten, um Verletzungen durch den
zuriickschnellenden Schlauch zu vermeiden.
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6.3 Reifenflillmesser mit Adaptern
(Abb. 2)

Arbeitsdruck in bar: 0-8

Einsatzbereich:

Der Reifenfulimesser erméglicht ein einfaches
und genaues Beflillen von Reifen. Das Manome-
ter dient zur Kontrolle des Reifendrucks. Mit dem
integrierten Ablassventil (e) ist es mdglich einen
zu hohen Reifendruck zu senken.

Uberpriifen Sie nach dem Befiillen den eingestell-
ten Reifendruck mit einem geeichten Messgeraét,
z.B. an einer Tankstelle.

Der Reifenfullmesser ist mit einem Ventiladapter
fur Autoreifenventile ausgestattet.
Mit Hilfe der beiliegenden Adapter, kénnen auch
andere Ventiltypen befullt werden.

Verwendung als Ausblaspistole (Abb. 3)

Um den Reifenflllmesser als Ausblaspistole zu
verwenden muss zuerst der Schlauch mit dem
Ventiladapter fur Autoreifen abgeschraubt wer-
den. Nun kann der Ausblasadapter (7) am Reifen-
fullmesser verschraubt werden.

Einsatzbereich:

Zum Reinigen/Ausblasen von Hohlrdumen oder
schwer zuganglichen Stellen, sowie zum Reini-
gen von verschmutzten Arbeitsgeraten. Der stu-
fenlos bedienbare Abzugshebel ermdglicht eine
exakte Dosierung der Druckluft.

Uberschreiten Sie nicht den maximalen Betriebs-
druck 8 bar (auch gekennzeichnet an der Ruck-
seite des Reifenfullmessers).

6.4 Anleitung fir das Adapterset

Aus der folgenden Ubersicht entnehmen Sie die
richtige Benutzung der Adapter flr die verschie-
denen Ventile (Zum Anschluss der Adapter am
Kompressor siehe Bild 7!).

e Ballnadel (Bild 4)
Einsatzbereich: Zum Aufpumpen von Béllen.
Die Ballnadel kann zum Aufpumpen von un-
terschiedlichen Ballen verwendet werden.
TIPP: Um Beschéadigungen des Ventils zu
vermeiden, sollten Sie die Ballnadel vor dem
Einflhren etwas anfeuchten.

¢ Ventil-Adapter (Bild 5)

Einsatzbereich: Passt fur Blitz- und Presta-
Ventile von Fahrradreifen.

Der Ventil-Adapter erméglicht ein einfaches
Beflllen von Fahrradreifen.

e Konischer Universaladapter (Bild 6)
Einsatzbereich: Der Universaladapter kann
zum Befullen fur Luftmatratzen und &hnli-
chem verwendet werden.

Gefahr! Richten Sie den Druckstrahl niemals auf
sich selbst oder auf andere Personen oder Tiere!

Vorsicht! Gegenstande Uiber den empfohlenen
Druck aufzublasen kann Schaden an den Gegen-
stdnden oder umstehenden Personen verursa-
chen!

6.5 Verhalten in Ausnahme-/Notfallsituatio-
nen

1. Stoppen Sie den Arbeitsvorgang

2. Schalten Sie das Gerat aus.

3. Ziehen Sie den Netzstecker

6.6 Nach dem Gebrauch

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Ziehen Sie die Akkus heraus.

3. Demontieren Sie sémtliche Zubehorteile vom
Geréat wie z.B. Schlauch, Reifenfiillmesser,
etc.

4. Lassen Sie das Gerat vor einer Reparatur
oder dem Reinigen abkuhlen.

5. Uberpriifen Sie das Gerat auf mégliche Scha-
den.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten die Akkus heraus.

Gefahr!
Warten Sie bis der Verdichter vollstandig
abgekihlt ist! Verbrennungsgefahr!

Gefahr!
Schalten Sie nach der Benutzung das Gerat
immer aus und ziehen Sie die Akkus heraus.
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7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und
schmutzfrei wie mdglich. Reiben Sie das
Gerat mit einem sauberen Tuch ab oder
blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem
Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Geréates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Geréateinnere gelangen kann. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerat erhdht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e  Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser,
Lésungsmitteln o. A. gereinigt werden.

7.2 Lagerung

Gefahr!

Ziehen Sie die Akkus heraus, entliiften Sie das

Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-

men werden kann.

Gefahr!

Den Kompressor nur in trockener und fir
Unbefugte unzugénglicher Umgebung auf-
bewahren. Nicht kippen, nur stehend aufbe-
wahren!

7.3 Transport

® Transportieren Sie das Gerat nur am Trans-
portgriff.

e Schiitzen Sie das Geréat gegen unerwartete
Schlage bzw. Vibrationen.

7.4 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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9. Mdgliche Ausfallursachen

Problem Ursache Lésung

Kompressor lauft 1. keine Stromversorgung 1. Akkus Uberprifen.

nicht 2. AuBentemperatur zu niedrig 2. Nicht unter +5° C AuBentemperatur
betreiben.

3. Motor Uberhitzt 3. Motor abkuhlen lassen ggf. Ursa-

che der Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft, 1. Ruckschlagventil undicht 1. Ruckschlagventil austauschen.

jedoch kein Druck 2. Dichtungen kaputt. 2. Dichtungen Uberprtifen, kaputte
Dichtungen bei einer Fachwerkstatt
ersetzen lassen.

Kompressor 1. Schlauchverbindungen undicht. 1. Druckluftschlauch und Werk-

lauft, Druck wird zeuge Uberprufen, ggf. aus-

am Manometer tauschen.

angezeigt, jedoch 2. Schnellkupplung undicht. 2. Schnellkupplung tberprifen,

Werkzeuge laufen ggdf. ersetzen.

nicht.

-10 -
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Luftfilter, Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-15-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-

se can cause damage to hearing.

Beware of electrical voltage!

Beware of hot parts!

Warning! The equipment is remote-cont-

rolled and may start-up without warning.

6. Important! Use only batteries which are
charged to the same level. Never combine full
and half-full batteries.

ar®

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)

1. Housing

2. Accessory compartment

3. Compressed air hose with quick-lock coup-
ling

On/Off switch

Transport handle

Tire inflation meter

Blow-out adapter

Accessory compartment for adapter set
Foot

©oN O A

10. Holder for tire pressure gauge
11. Battery cover

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Compressor

Tire inflation meter

Blow-out adapter

3-piece adapter set

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The compressor is designed to generate com-
pressed air for compressed air driven tools.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-16 -
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4. Technical data

Motor power supply: ......cccvvveeieriiriiennn. 36V DC
Idling speed n, (PUMP) ...ocovviiinnne. 3200 min™
Idling speed n, (Motor)....................... 16000 min”'
Operating pressure bar: ........c.ccccccevieennee. max. 8
Theoretical suction rate I/'min.: ..........ccococee 130

Output (compressed air) at 7 bar: ... 38 liters/min
Qutput (compressed air) at 4 bar: ....55 liters/min

Sound power level L, indB: ..., 94
Uncertainty K, ..cocoooviiiiiiicc 3dB
Sound pressure level L , indB: ...................... 83

Uncertainty K, ...
Protection type: .........
Weight of the unitin kg: ................ approx. 5.5 kg

Danger!

Noise and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN ISO 3744.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to those of the rechargeable battery.

e Check the equipment for damage which may
have occurred in transit. Report any damage
immediately to the transport company which
was used to deliver the compressor.

o |Install the compressor in the vicinity of the
point of consumption.

® Make sure that the intake air is dry and dust-
free.

® Do not install the compressor in a damp or
wet room.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5 °C to 40 °C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® Operate the equipment only on a firm, level
surface.

®  During operation place the compressor on the
rubber feet on the back of the compressor.

® Important! When you switch off the com-
pressor, excess air will escape at the safety
valve. This is not a fault, but arises in connec-
tion with the equipment’s construction.

5.1 Charging the battery (Fig. 9)

1. Take the battery pack out of the tool. Do this
by pressing the pushlock button on the side.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the socket outlet. The green LED will
then begin to blink.

3. Place the battery (b) onto the charger (c).

4. Inthe section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery can become a little warm during the
charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet.

® whether there is good contact at the charging
contacts.

If the battery pack still fails to charge, please send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Important!

For the best results in terms of endurance and
performance you should always use batteries with
the same capacity of 3.0 Ah or higher.
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Important!

Use only batteries which are charged to the same
level. Never combine full and half-full batteries.
Always charge the two batteries simultaneously.
The machine’s operating time depends on the
battery with the lower charge level. The two bat-
teries must always be fully charged before use.
Close the battery cover by swinging it down, and
make sure that it latches in place correctly.

5.2 Fitting the batteries (Fig. 8a/b)
Swing open the battery cover (Item 11) as shown

in Fig. 8a by pressing (1) and pulling outwards (2).

Then insert the two batteries (c¢) in the mounts as
shown in Fig. 8b and close the cover.

5.3 Battery capacity indicator (Fig. 10)

Press the button for the battery capacity indicator
(a). The battery capacity indicator (d) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 18

6. Operation

6.1 On/Off switch (4)

To switch on the equipment, set the On/Off switch
(4) to position 1.

To switch off the equipment, move the On/Off
switch (4) to position 0.

6.2 Compressed air hose with quick-lock
coupling (3)

Connecting:

Insert the nipple of the air tool into the quick-lock
coupling, the sleeve will spring forward automa-
tically.

Disconnecting:

Pull back the sleeve and remove the tool. Cauti-
on! When releasing the quick-lock coupling,
be sure to hold the coupling piece to protect
yourself against injury from the rebounding

hose.

6.3 Tire pressure gauge with adapters (Fig. 2)
Working pressure in bar: 0-8

Range of applications:

The tire pressure gauge allows you to inflate tires
easily and exactly. Use the pressure gauge to
check the tire pressure. If the tire pressure is too
high, you can reduce the pressure with the integ-
rated relief valve (e).

After filling with air, please check the set tire
pressure with a calibrated gauge, for example at a
petrol station.

The tire pressure gauge comes with a valve adap-
ter for car tire valves.

You can also fill other valve types by using the
supplied adapters.

Using the equipment as a blow-out pistol
(Fig. 3)

To use the tire pressure gauge as a blow-out
pistol you must first unscrew and remove the
hose with the valve adapter for care tires. Now the
blow-out adapter (7) can be screwed to the tire
pressure gauge.

Range of applications:
For cleaning and blowing out hollow spaces or
hard-to-reach areas, as well as for cleaning soiled
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equipment. The infinitely variable trigger lever al-
lows an exact dosing of compressed air.

Do not exceed the maximum permissible opera-
ting pressure of 8 bar (also shown on the back of
the tire pressure gauge).

6.4 Instructions for the adapter set

For information on the correct use of the adapters
for the various valves, please refer to the following
overview (see Fig. 7 which shows how to connect
the adapter to the compressor).

e Ball needle (Figure 4)

® Range of applications: For inflating balls. The
ball needle can be used to inflate a variety of
different balls.
TIP: To avoid damaging the valve, moisten
the needle slightly before inserting it.

® Valve adapter (Figure 5)
Range of applications: For Dunlop and Presta
cycle tire valves.
This valve adapter is designed for inflating
cycle tires.

* Conical universal adapter (Fig. 6)
Range of applications: The universal adapter
can be used for inflating airbeds and other
similar items.

Danger! Never direct the jet of compressed air at
yourself or at any other persons or animals.

Caution! Inflating objects to above the recom-
mended pressure level may cause damage to the
objects or harm to bystanders!

6.5 What to do in case of an abnormal/emer-
gency situation

1. Stop the operation

2. Switch off the equipment.

3. Pull the power plug

6.6 After using

1. Switch off the equipment.

2. Take out the batteries.

3. Remove all accessories from the equipment
such as, e.g. hose, tire pressure gauge, etc.

4. If the equipment is going to be cleaned or
repaired, allow it to cool down first.

5. Check the equipment for signs of damage.

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 19

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Remove the rechargeable batteries before
doing any cleaning and maintenance work.

Danger!
Wait until the compressor has completely
cooled down. Risk of burns!

Danger!

After use, always switch off the equipment
immediately and pull out the rechargeable
batteries.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

®  You must disconnect the hose and any
spraying tools from the compressor before
cleaning. Do not clean the compressor with
water, solvents or the like.

7.2 Storage

Danger!

Pull out the rechargeable batteries and ventilate
the equipment and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

Danger!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized per-
sons. Always store upright, never tilted!

-19-
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7.3 Transport

e Transport the equipment only by carrying it by
the transport handle.

® Protect the equipment against unexpected
knocks and vibrations

7.4 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light
bulbs) must be removed from the tool before it is
disposed of.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

-20-
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9. Possible causes of failure

Problem

Cause

Solution

The compressor
does not start.

1. No power supply
2.The outside temperature is too low

3. The motor is overheated

—_

. Check the batteries

2. Do not use at an outside tempera-
ture below +5° C.

3. Allow the motor to cool down. If

necessary, remedy the cause of the

overheating.

The compressor
starts but there is no
pressure.

1. The non-return valve has a leak.
2.The seals are damaged.

1. Replace the non-return valve.

2. Check the seals and have any da-
maged seals replaced by a service
center.

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

1. Loose hose connections.

2. Leak in a quick-lock coupling.

1. Check the compressed air hose
and tools and replace if necessary.

2. Check the quick-lock coupling and
replace if necessary.

.21-
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-22-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

V-belt, air filter, Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.24-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de

I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer

une perte de l'ouie.

Attention a la tension électrique !

Attention aux piéces bralantes !

Avertissement ! Lunité est commandée a

distance et peut démarrer sans avertissement

6. Remarque ! Utilisez exclusivement des ac-
cumulateurs avec le méme niveau de charge,
ne combinez jamais un accumulateur plein
avec un accumulateur partiellement déchar-
gé.

ar®

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Boitier

Compartiment accessoires

Tuyau d’air comprimé avec raccord rapide
Interrupteur marche/arrét

Poignée de transport

Pistolet de gonflage & manometre
Adaptateur de soufflage

Compartiment accessoires kit adaptateur
. Pied d’appui

10. Support pistolet de gonflage a manometre
11. Couvercle du bloc accumulateur

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Compresseur

Pistolet de gonflage & manometre
Adaptateur de soufflage

Kit adaptateur 3 piéces

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé
pour les outils fonctionnant a I'air comprimé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 36V DC
Vitesse de rotation a vide n, (pompe) 3200 tr/min
Vitesse de

rotation & vide n, (moteur) ................ 16000 tr/min
Pression de serviceenbars : .................... max. 8
Puissance d’aspiration théorique I/min : ........ 130
Puissance de sortie (air comprimé)

a7bars: . 38 litres/min
Puissance de sortie (air comprimé)

A4bars: .o 55 litres/min
Niveau de puissance acoustique L, endB: .. 94
IMprecision K, «vovoveveiriciieiciicc 3dB
Niveau de pression acoustique L ,endB:...... 83
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Type de protection : .......cccevviviiiiiiiiiieie 1P20
Poids de I'appareilenkg : .........cccceee. env. 5,5 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruits et de vibrations ont été dé-
terminées conformément a EN ISO 3744.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données se trouvant sur la plaque sig-
nalétique correspondent bien aux données des
accumulateurs.

® Contrélez si'appareil n'a pas subi de dom-
mages de transport. Signalez immédiatement
tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

® Le compresseur doit étre mis en place a pro-
ximité du consommateur.

® Veillez a ce que I'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® Ninstallez pas le compresseur dans un end-
roit humide ou mouillé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5 °C a 40 °C).
La piéce doit étre exempte de poussiéres,
d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou
inflammables.

e Le compresseur est adapté pour étre em-
ployé dans des endroits secs. Il ne peut étre
utilisé dans des zones ou I'on travaille avec
des projections d’eau.

e Exploitez 'appareil uniqguement sur un sup-
port solide et plat

e Pendant I'utilisation, placez le compresseur
sur les pieds en caoutchouc situés sur sa pa-
roi arriére.

e Attention ! Lors de la mise hors circuit du
compresseur, I'air en surplus s’échappe
par la soupape de sécurité. Cela est di a la
structure de I'appareil et ne constitue pas un
défaut.

5.1 Charge de I'accumulateur (fig. 9)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d’enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la

plaque signalétique correspond a la tension

réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (c) dans la prise de courant.

Le voyant LED vert commence a clignoter.

Mettez 'accumulateur (b) sur le chargeur (c).

Au point « Affichage chargeur », vous trou-

verez un tableau avec les significations des

affichages LED sur le chargeur.

Pp®
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Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si la charge du bloc accumulateur reste impossi-
ble, nous vous prions de bien vouloir renvoyer

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

Remarque !

Vous obtiendrez toujours les meilleurs résul-
tats en termes d’endurance et de puissance
d’aspiration en utilisant des accumulateurs de
méme capacité a partir de 3,0 Ah.

Remarque !

Utilisez exclusivement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge, ne combinez jamais
un accumulateur plein avec un accumulateur
partiellement déchargé. Mettez toujours les deux
accumulateurs a charger simultanément.
L’accumulateur le moins chargé déterminera

la durée de fonctionnement de I'appareil. Les
deux accumulateurs doivent toujours étre com-
plétement chargés avant utilisation. Fermez le
couvercle du bloc accumulateur en le rabattant et
vérifiez que le verrouillage est bien emboité.

5.2 Montage des accumulateurs (fig. 8a/b)
Ouvrez le couvercle du bloc accumulateur (pos.
11) comme illustré sur la fig. 8a en poussant (1)
et en tirant vers I'extérieur (2). Insérez ensuite les
deux accumulateurs (c) comme indiqué sur la fig.
8b dans les logements et fermez le couvercle.

5.3 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 10)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (a). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (d) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (4)

Mettez I'interrupteur marche/arrét (4) en position
1 pour la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettez 'interrupteur
marche/arrét (4) en position 0.

6.2. Tuyau d’air comprimé avec raccord rapi-
de (3)

Raccordement :

Poussez 'embout de votre outil pneumatique
dans le raccord rapide, la douille saute automati-
quement vers I'avant.

_27-
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Séparation :

Tirez la douille en arriére et retirez I'outil. Pru-
dence ! Lorsque vous défaites le raccord
rapide, tenez bien la piéce de raccord afin
d’éviter toute blessure en raison du tuyau qui
rebondit.

6.3 Pistolet de gonflage a manomeétre avec
adaptateurs (fig. 2)

Pression de service en bars : 0-8

Domaine d’application :

Le pistolet de gonflage a manométre permet
de remplir les pneus avec précision et en toute
simplicité. Le manométre sert au contréle de la
pression de gonflage. La soupape d’évacuation
intégrée (e) permet de diminuer la pression de
gonflage lorsqu’elle est trop importante.

Contrélez la pression de gonflage réglée direc-
tement aprés le remplissage en utilisant un ma-
nometre calibré, par ex. dans une station-service.

Le pistolet de gonflage @ manometre est équipé
d’un adaptateur de valve pour valves de pneus.
Ladaptateur joint permet aussi de remplir d’autres
types de valves.

Utilisation comme pistolet de soufflage

(fig. 3)

Pour utiliser le pistolet de gonflage a manometre
comme pistolet de soufflage, commencez par
dévisser le tuyau avec I'adaptateur de valve pour
pneus. Ladaptateur de soufflage (7) peut étre a
présent vissé sur le pistolet de gonflage a ma-
nomeétre.

Domaine d’application :

Pour nettoyer/nettoyer par soufflage des creux
ou des endroits difficilement accessibles et pour
nettoyer les appareils encrassés. Le levier de
détente 8 commande continue permet de doser
avec précision I'air comprimé.

Ne dépassez pas la pression de service maxima-
le de 8 bars (elle est également indiquée au dos
du pistolet de gonflage a manometre).

6.4 Mode d’emploi du kit adaptateur

Veuillez consulter les instructions d’utilisation cor-
recte de 'adaptateur pour les différentes valves
dans le récapitulatif suivant (pour raccorder
'adaptateur au compresseur, cf. figure 7 1).

* Embout pour ballons (figure 4)
Domaine d’application : Pour le gonflage de
ballons. Lembout pour ballons peut étre utili-
sé pour le gonflage de différents ballons.
CONSEIL : Pour éviter un endommagement
de la valve, il convient d’humidifier légére-
ment 'embout pour ballons avant de l'insérer.

e Adaptateur de valve (figure 5)
Domaine d’application : Adapté pour les
valves Dunlop et Presta de pneus de vélos.
Ladaptateur de valve permet de remplir les
pneus de vélos en toute simplicité.

® Adaptateur universel conique (figure 6)
Domaine d’application : Ladaptateur univer-
sel peut étre utilisé pour les matelas gonflab-
les et objets similaires.

Danger ! Ne dirigez jamais le jet de pression
sur vous-méme ou sur d’autres personnes ou
animaux !

Prudence ! Souffler sur des objets avec une
pression supérieure a la pression recommandée
peut causer des dommages aux objets ou aux
personnes se trouvant a proximité !

6.5 Comportement dans les situations
d’urgence et exceptionnelles

1. Arrétez le processus de travail

2. Eteignez 'appareil.

3. Débranchez la fiche de contact

6.6 Apres utilisation

1. Eteignez 'appareil.

2. Retirez les accumulateurs.

3. Démontez tous les accessoires de I'appareil
comme par ex. le tuyau, le pistolet de gonfla-
ge a manometre, etc.

4. Laissez refroidir 'appareil avant de le réparer
ou de le nettoyer.

5. Vérifiez que I'appareil n’a pas subi de dom-
mages.

-28-
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez les accumulateurs avant tout travail
de nettoyage et de maintenance.

Danger !
Attendez que le compresseur soit compléte-
ment refroidi ! Risque de briilure !

Danger !
Eteignez toujours I'appareil aprés utilisation
et retirez les accumulateurs

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

Détachez le tuyau et les outils de pulvérisati-
on du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre
lavé a I'eau, avec des solvants ou autres pro-
duits du méme genre.

7.2 Stockage

Danger !

Retirez les accumulateurs, ventilez 'appareil et
tous les outils pneumatiques raccordés. Rangez
le compresseur de facon & ce qu’aucune person-
ne non autorisée ne puisse le mettre en service.

Danger !

Stockez le compresseur uniquement au sec

et hors de portée des personnes non autori-
sées. Ne le renversez pas, stockez-le unique-
ment en position debout !
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Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un

7.3 Transport

® Transportez I'appareil uniquement par la
poignée de transport.

Protégez I'appareil contre les chocs ou les
vibrations inattendus.

7.4 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

No. d’article de l'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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9. Pannes possibles

Probléeme

Origine

Solution

Le compresseur ne
fonctionne pas

1. Pas d’alimentation électrique

2. Température extérieure trop faible

3. Moteur en surchauffe

. Contrélez les accumulateurs.
.Ne pas s’en servir a une tempéra-

ture inférieure a +5 °C.

. Laissez refroidir le moteur, le cas

échéant, éliminez la cause de la
surchauffe.

Le compresseur
fonctionne, cepen-
dant aucune pressi-
on n'est présente

1. Le clapet anti-retour n’est pas
étanche
2. Joints défectueux

. Remplacez le clapet anti-retour.

2. Controélez les joints, faites rem-

placer les joints cassés dans un
atelier.

Le compresseur
fonctionne, la pres-
sion est affichée sur
le manometre, mais
les outils ne foncti-
onnent pas.

1. Les raccords des tuyaux ne sont
pas étanches.

2. Le raccord rapide n’est pas
étanche.

. Contrdlez le tuyau d’air comprimé

et les outils, le cas échéant, rem-
placez-les.

2. Controlez le raccord rapide, le cas

échéant, remplacez-le.

-30-
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).

-31-

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 31 28.02.2022

08:08:55



2

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-32-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, filtre a air, Accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig.11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.

Leffetto del rumore pud causare la perdita

dell’'udito.

Fate attenzione alla tensione elettrica!

Fate attenzione alle parti molto calde!

Avvertimento! L'unita é telecomandata e

pud mettersi in moto senza avvertimento

6. Avvertenza! Utilizzate solo batterie con lo
stesso livello di carica, non combinate mai
una batteria completamente carica con una
carica per meta.

ar®

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)

1. Involucro

2. Vano accessori

3. Tubo flessibile per aria compressa con attac-

co rapido

4. Interruttore ON/OFF

Maniglia per il trasporto

Pistola di gonfiaggio con manometro per

pneumatici

Adattatore di soffiaggio

Vano accessori per set di adattatori

Base di appoggio

0. Supporto pistola di gonfiaggio con manomet-
ro per pneumatici

11. Coperchio della batteria

oo

S©eeN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Compressore

Pistola di gonfiaggio con manometro per
pneumatici

Adattatore di soffiaggio

Set di adattatori da 3 pezzi

Istruzioni per l'uso originali

Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il compressore serve per produrre aria compres-
sa per apparecchi azionati con aria compressa.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...36V DC
Numero di giri al minimo n, (pompa) ...3200 min"'
Numero di giri al minimo n, (motore).. 16000 min~'

Pressione di esercizio bar: ...........cccceene. max. 8
Capacita di aspirazione teorica I/min.: .......... 130
Portata (aria compressa) a 7 bar: ........ 38 litri/min
Portata (aria compressa) a 4 bar: ........ 55 litri/min
Livello di potenza acustica L, ndB: .............. 94

Incertezza K, ...covvveveviiieiieiiiiccc
Livello di pressione acustica L , in dB:
Incertezza Kp A e

Tipo di protezione: .........ccccoevvvieiiiiiieennnn. 1P20
Peso dell‘apparecchio in kg:

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo la norma EN ISO 3744.

5. Prima della messa in esercizio

Prima del collegamento assicuratevi che i dati
sulla targhetta di identificazione corrispondano ai
dati della batteria.

® Verificate che I'apparecchio non presenti
danni dovuti al trasporto. Comunicate subito
eventuali danni al compressore alla ditta di
trasporti che ha effettuato la consegna.

® Linstallazione del compressore dovrebbe
avvenire nelle vicinanze dell‘utenza.

e Accertatevi che l‘aria aspirata sia asciutta e
priva di polvere.

® Non installate il compressore in un ambiente
umido o bagnato.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambien-
te da +5°C a 40°C). Nel locale non ci devono
essere polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infammabili.

® |lcompressore & adatto per I‘uso in ambienti
asciutti. Non & consentito I'uso in zone in cui
si lavora con spruzzi d‘acqua.

e Utilizzate I'apparecchio solo su una superficie
piana e solida.

e Durante I‘esercizio posate il compressore
sugli appoggi di gomma sul lato posteriore.

e Attenzione! Quando si disinserisce il com-
pressore, |‘aria in eccesso fuoriesce della val-
vola di sicurezza. Non si tratta di un‘anomalia,
ma di una caratteristica della struttura.

o
—

Ricarica della batteria (Fig. 9)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (b) nel caricabatterie (c).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una

tabella con i significati degli indicatori LED sul

caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cid & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.
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Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Avvertenza!

Si ottengono sempre i migliori risultati in termini di
durata e prestazioni se vengono utilizzate batterie
con la stessa capacita, pari almeno a 3,0 Ah.

Avvertenza!

Utilizzate solo batterie con lo stesso livello di
carica, non combinate mai una batteria completa-
mente carica con una carica per meta. Ricaricate
sempre le due batterie contemporaneamente.

La batteria con lo stato di carica inferiore de-
termina la durata di esercizio dell‘apparecchio.
Prima dell‘esercizio le due batterie devono essere
sempre ricaricate completamente. Rimettete il
coperchio delle batterie richiudendolo e control-
lando che scatti correttamente in posizione.

5.2 Montaggio delle batterie (Fig. 8a/b)
Aprite il coperchio della batteria (Pos. 11) come
mostrato nella Fig. 8a premendolo (1) e tirandolo
verso I'esterno (2). Poi inserite entrambe le bat-
terie (c) nelle sedi come mostrato nella Fig. 8b e
chiudete il coperchio.

5.3 Indicazione di carica della batteria (Fig.
10)

Premete I'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (a). L'indicazione di carica della

batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo

di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se |‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (4)

Per accendere spostate I'interruttore ON/OFF (4)
in posizione 1.

Per spegnere portate I'interruttore ON/OFF (4) in
posizione 0.

6.2 Tubo flessibile per aria compressa con
attacco rapido (3)

Collegamento:

Inserite il nipplo del vostro apparecchio ad aria
compressa nell‘attacco rapido. La bussola scatta
automaticamente in avanti.

Separazione:

Tirate indietro la bussola e togliete anche
'apparecchio. Attenzione! Nello staccare
I‘attacco rapido si deve tenere fermo il rac-
cordo per evitare il verificarsi di lesioni dovu-
te a movimenti bruschi del tubo.

6.3 Pistola di gonfiaggio per pneumatici con
manometro e adattatori (Fig. 2)

Pressione di esercizio in bar: 0-8

Settore d’impiego:

La pistola di gonfiaggio per pneumatici permette
di gonfiare i pneumatici in modo semplice e pre-
ciso. Il manometro serve a controllare la pressio-
ne dei pneumatici. Grazie alla valvola di scarico
integrata (e) € possibile anche diminuire una
pressione dei pneumatici troppo elevata.

Una volta gonfiati i pneumatici, controllate la pres-
sione regolata con un manometro tarato, ad es.
presso una stazione di benzina.

La pistola di gonfiaggio per pneumatici & dotata
di un adattatore per valvole di pneumatici di au-
tovetture.
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Con l'aiuto degli adattatori acclusi € possibile
gonfiare anche pneumatici con altri tipi di valvole.

Uso come pistola di soffiaggio (Fig. 3)

Per usare la pistola di gonfiaggio per pneumatici
come pistola di soffiaggio prima di tutto deve
essere svitato il tubo con I‘adattatore per valvole
di pneumatici di autovetture. Adesso I'adattatore
di soffiaggio (7) pud essere avvitato alla pistola di
gonfiaggio per pneumatici.

Settore d’'impiego:

Per la pulizia mediante getto d‘aria di cavita o
zone difficilmente accessibili, cosi come per la
pulizia di attrezzi da lavoro sporchi. La leva rego-
labile in continuo consente un dosaggio esatto
dell‘aria compressa.

La pressione massima di esercizio di 8 bar (in-
dicata anche sul retro del manometro) non deve
essere superata.

6.4 Istruzioni per il set di adattatori

Per I‘uso corretto degli adattatori per le diverse
valvole si veda lo schema seguente (per il colle-
gamento degli adattatori al compressore si veda
la Fig. 7!).

® Ago per palloni (Fig. 4)
Settore d'impiego: per il gonfiaggio di palloni.
L‘apposito ago pud essere utilizzato per il
gonfiaggio di diversi tipi di palloni.
CONSIGLIO: per evitare danni alla valvola
dovreste inumidire leggermente I‘ago per pal-
loni prima di inserirlo.

° Adattatore per valvola (Fig. 5)
Settore d'impiego: adatto alle valvole Dunlop
e Presta della camera d‘aria delle biciclette.
L‘adattatore consente di gonfiare con facilita
la camera d‘aria delle biciclette.

© Adattatore universale conico (Fig. 6)
Settore d'impiego: 'adattatore universale pud
essere impiegato per gonfiare materassini ad
aria e simili.

Pericolo! Non dirigete mai il getto di aria com-
pressa contro voi stessi o contro altre persone o
animali.

Attenzione! Gonfiare oggetti oltre la pressione
consigliata pud causare danni agli oggetti stessi o
alle persone circostanti!

6.5 Comportamento in situazioni eccezionali/
di emergenza

1. Interrompete il lavoro.

2. Spegnete l‘apparecchio.

3. Staccate la spina dalla presa.

6.6 Dopo l'uso

1. Spegnete |‘apparecchio.

2. Estraete le batterie.

3. Smontate tutti gli accessori dall’apparecchio
come ad es. tubo flessibile, pistola di gonfiag-
gio per pneumatici, ecc.

4. Lasciate raffreddare I'apparecchio prima di
eseguire lavori di riparazione o di pulizia.

5. Controllate che I'apparecchio non abbia subi-
to danni.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manu-
tenzione staccate le batterie.

Pericolo!

Attendete fino a quando il compressore si
sia completamente raffreddato! Pericolo di
ustioni!

Pericolo!
Dopo I‘uso spegnete I'apparecchio ed estra-
ete le batterie.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® [ltubo e gli utensili di spruzzo devono essere
separati dal compressore prima della pulizia.
Il compressore non deve venire pulito con
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acqua, solventi o simili.

7.2 Conservazione

Pericolo!

Estraete le batterie, sfiatate I'apparecchio e tutti
gli utensili ad aria compressa ad esso collegati.
Tenete il compressore in modo tale che non
possa essere messo in funzione da persone non
autorizzate.

Pericolo!

Tenete il compressore solo in un ambiente
asciutto e non accessibile a persone non au-
torizzate. Non ribaltatelo, conservatelo solo
diritto!

7.3 Trasporto

® Spostate I'apparecchio solo afferrandolo per
la maniglia per il trasporto.

® Proteggete 'apparecchio da vibrazioni ovvero
colpi inaspettati.

7.4 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

2

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
Lapparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batte-
rie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadi-
ne) vengano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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9. Possibili cause di anomalie

Problema

Causa

Soluzione

Il compressore non
funziona

1. Manca I‘alimentazione di corrente
2. Temperatura esterna troppo bassa

3. Motore surriscaldato

. Controllate le batterie.
. Non fate funzionare |‘apparecchio

a una temperatura esterna inferiore
a+5°C.

Fate raffreddare il motore ed even-
tualmente eliminate la causa del
surriscaldamento.

Il compressore
funziona, ma non
produce aria com-
pressa

1. La valvola antiritorno perde
2. Guarnizioni difettose

1.

Sostituite la valvola antiritorno.

2. Controllate le guarnizioni, fate so-

stituire le guarnizioni difettose da
un‘officina specializzata.

Il compressore fun-
ziona, il manometro
indica pressione,
ma gli utensili non
funzionano.

1. Perdite nei collegamenti del tubo.

2. Perdite all‘attacco rapido.

. Controllate ed eventualmente sosti-

tuite il tubo dell‘aria compressa e gl
utensili.

. Controllate ed eventualmente sosti-

tuite I‘attacco rapido.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, filtro dell‘aria, Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Advarsel mod elektrisk spaending!

4. Advarsel mod varme dele!

5. Advarsel! Enheden er fiernstyret og kan ga i
gang uden varsel

6. Bemaerk! Benyt kun akkumulatorbatterier
med samme péafyldningsniveau, kombinér
aldrig fulde og halvfulde akkumulatorbatterier
med hinanden.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Kabinet

Tilbeharsmagasin
Trykluftslange med lynkobling
Teend/sluk-knap
Transportgreb

arwb =

Lufttryksmaler
Bleeseadapter
Tilbehersrum adapterseet
. Standerfod

10. Holder lufttryksmaler

11. Lag til akkumulatorbatteri

©CxoNo

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Kompressor

Lufttryksmaler
Bleeseadapter

Adapterszet m/3 dele
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Kompressoren bruges til at producere trykluft til
trykluftdrevne veerktgijer.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.
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Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ..........c.cccee.. 36V dc
Omdrejningstal, ubelastet n (pumpe) ..3200 min™*
Omdrejningstal, ubelastet n; (Motor) . 16000 min*
Driftstryk bar: .......ccccovveviiieeiiiieeseeee maks. 8
130
Afgiven effekt (trykluft) ved 7 bar: ....... 38 liter/min
Afgiven effekt (trykluft) ved 4 bar: ....... 55 liter/min

Lydeffektniveau L, i dB: ..o 94
Usikkerhed K, ..oooeviiniiinice 3dB
Lydtryksniveau LpA TAB: 83
Usikkerhed KpA .............................................
Beskyttelsesgrad: ..

Maskinvaegt i Kg: ......cccoeeviiiiiiiiiiiens ca.5,5kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
ISO 3744.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til, skal det kontrolleres, at
angivelserne pa maerkepladen svarer til akkumu-
latorbatteriets angivelser.

© Undersgg produktet for transportskader. |
tilfeelde af skader skal speditionsfirmaet, som
har leveret kompressoren, omgaende have
besked.

Kompressoren skal installeres i naerheden af
forbrugsenheden.

Indsugningsluften skal veere tor og fri for stov.
Kompressoren ma ikke installeres i fugtige
eller vade rum.

Kompressoren ma kun veere i drift i egnede
rum (godt ventilerede, omgivelsestemperatur
+5°C til 40°C). Der mé ikke veere stov, syrer,
dampe, eksplosive eller antaendelige gasser i
rummet.

Kompressoren er egnet til brug i terre rum.
Kompressoren ma ikke benyttes pa steder,
hvor der arbejdes med staenkvand.
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® Produktet ma kun kere pa et fast, plant under-
lag

Leeg kompressoren ned pa gummifgdderne
bag pa kompressoren under driften.

Pas pa! Nar kompressoren slukkes, siver
overskydende luft ud ved sikkerhedsventilen.
Dette er ingen fejl.

Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 9)
Tag akku-pack-en ud af produktet. Det ggres
ved at trykke pa anslagsknappen i siden.
Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet netstikket til la-
deaggregatet (c) i stikkontakten. Den gregnne
lysdiode begynder at blinke.

Seet akkumulatorbatteriet (b) fast pa ladeag-
gregatet (c).

Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggregat”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,
skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.
Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!
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Bemeerk!

De bedste resultater mht. udholdenhed og suge-
kapacitet nas, nar der bruges akkumulatorbatteri-
er med samme kapacitet fra 3,0 Ah.

Bemaerk!

Benyt kun akkumulatorbatterier med samme
pafyldningsniveau, kombinér aldrig fulde og halv-
fulde akkumulatorbatterier med hinanden. Oplad
altid begge akkumulatorbatterier pa samme tid.
Akkumulatorbatteriet med svag ladetilstand
bestemmer produktets driftstid. Begge akkumula-
torbatterier skal vaere ladet helt op fer driften. Luk
laget til akkumulatorbatteriet ved at klappe laget i
og kontrollere, at det falder rigtigt i hak.

5.2 Montering af akkumulatorbatterier

(fig. 8a/b)
Klap laget til akkumulatorbatteriet (pos. 11) op
ved at trykke (1) pa det og traekke det udad (2),
som vist pa fig. 8a. Seet sa de to akkumulatorbat-
terier (c) ind i holderne og luk laget (se fig. 8b).

5.3 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 10)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (a). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.
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6. Betjening

6.1 Teend-/sluk-knap (4)

Stil teend/sluk-knappen (4) i position 1 for at teen-
de.

Stil teend/sluk-knappen (4) i position 0 for at sluk-
ke.

6.2 Trykluftslange med lynkobling (3)

Tilslutning:
Pres niplen pa trykluftsveerktgjet ind i lynkoblin-
gen, tyllen springer automatisk frem.

Afkobling:

Treek tyllen tilbage, og fjern veerktgjet. Forsigtig!
Hold fast i koblingsdelen, nar du lesner lynk-
oblingen, sa slangen ikke smzelder tilbage.

6.3 Lufttryksmaler med adaptere (fig. 2)
Arbejdstryk i bar: 0-8

Anvendelsesomrade:

Ved hjeelp af lufttrykméleren kan deekkene fyldes
med luft nemt og preecist. Manometeret benyttes
til kontrol af deektrykket. Med den integrerede
temmeventil (e) kan daektrykket mindskes, hvis
det er for hgijt.

Efter ifyldning skal det indstillede deektryk kontrol-
leres med et kalibreret maleapparat, f.eks. pa en
tankstation.

Lufttryksmaleren er udstyret med en ventiladapter
til bildaek.

Med de medfelgende adaptere kan andre typer
ventiler ogsa fyldes pa.

Anvendelse som blaesepistol (fig. 3)

For at kunne benytte lufttryksmaleren som blee-
sepistol skal slangen sammen med ventiladapter
til bildeek skrues af forst. Nu kan blaeseadapteren
(7) skrues pa lufttryksmaleren.

Anvendelsesomrade:

Til rengering/udbleesning af hulrum og sveert til-
geengelige steder samt til rengering af snavsede
arbejdsredskaber. Aftraekkeren, som kan betjenes
trinlest, muligger nejagtig dosering af trykluften.

Overskrid ikke det maks. driftstryk pa 8 bar (ses
0gsa pa bagsiden af lufttrykmaleren).
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6.4 Vejledning til adaptersaet

Oversigten nedenfor viser, hvordan du anvender
adapterne til de forskellige ventiler rigtigt (for tils-
lutning af adapterne pa kompressoren se billede
7).
° Boldventil (billede 4)
Anvendelsesomrade: Til pumpning af bolde.
Boldnélen kan anvendes til pumpning af
forskellige typer bolde.

TIP: Fugt boldnalen en smule, inden du ferer
den ind - sa formindskes risikoen for at bes-
kadige ventilen.

Ventil-adapter (billede 5)
Anvendelsesomrade: Passer til lyn- og Pres-
ta-ventiler pa cykeldaek.

Ventiladapteren ger det nemt at fylde luft i
cykeldeek.

Konisk universaladapter (billede 6)
Anvendelsesomrade: Universaladapteren
kan anvendes til at fylde luftmadrasser og
lignende.

Fare! Ret aldrig trykstralen mod dig selv eller
andre eller dyr.

Forsigtig! Genstande, der fyldes med et tryk, der
ligger over det anbefalede tryk, kan fore til ska-
der pa genstandene eller kvaeste personer, der
opholder sig i neerheden!

6.5 Adfeerd i undtagelses-/nodstilfselde
1. Stop arbejdsprocessen

2. Sluk produktet.

3. Treek stikket ud af stikkontakten

6.6 Efter brug

1. Sluk produktet.

2. Treek akkumulatorbatterierne ud.

3. Afmonter alle tilbehorsdele fra produktet som
f.eks. slange, lufttryksmaler osv.

4. Lad produktet afkole, for det repareres eller
renggores.

5. Kontroller produktet for mulige skader.
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8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Traek akkumulatorbatterierne ud, inden
rengerings- og vedligeholdelsesarbejde pa-
begyndes.

Fare!
Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned!
Fare for forbranding!

Fare!
Sluk altid for produktet og traek akkubatteri-
erne ud efter brug.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ager det risikoen for elektrisk sted.
Slange og sprojteveerktoj skal tages ud af
kompressoren inden renholdelse. Kompres-
soren ma ikke rengeres med vand, oples-
ningsmidler o.lign.

7.2 Opbevaring

Fare!

Treek akkubatterierne ud, afluft produktet og alle
tilsluttede trykluftsveerktgjer. Placér kompressoren
saledes, at den ikke kan tages i brug af uvedkom-
mende.

Fare!

Kompressoren skal opbevares i torre omgi-
velser, hvor uvedkommende ikke har nogen
adgang. Ma ikke tippes om; skal opbevares
staende!

7.3 Transport

e Transportér kun produktet i transportgrebet.
Beskyt produktet mod uventede slag og vib-
rationer.
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7.4 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifelge miljaforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som fglger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskil-
der (f.eks. glodepaere) er taget ud af produktet.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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9. Mulige arsager til driftsudfald

Problem Arsag Lasning
Kompressor kerer 1. Ingen stremforsyning 1. Kontroller akkumulatorbatterier
ikke 2. Udetemperatur for lav 2. Ingen drift i udetemperatur under
+5°
3. Motor overophedet 3. Lad motor kele af, afhjeelp om ned-

vendigt arsag til overophedning

—_

Kompressor korer, 1. Tilbageslagsventil uteet . Skift tilbageslagsventilen ud
men ingen tryk 2. Pakninger gaet 2. Kontroller taetninger, gdelagte teet-
ninger skiftes ud pa veerksted

Kompressor korer, 1. Slangeforbindelser uteette 1. Kontroller trykluftslange og veerktoj,
tryk vises pa mano- skift dem evt. ud
meter, men veerktoj | 2. Lynkobling uteet 2. Kontroller lynkobling, skift den evt.
karer ikke ud.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, luftfilter, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 11)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Varning fér elektrisk spédnning

4. Varning for heta delar!

5. Varning! Enheten &r fjarrstyrd och kan starta
upp utan férvarning.

6. Mark! Anvand alltid batterier med samma
laddningsniva, och kombinera aldrig laddade
och halvfulla batterier.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Lés igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Kéapa

Tillbehérsfack

Tryckluftsslang med snabbkoppling
Strdmbrytare

Transporthandtag

Déackpafyllare med manometer
Utblasningsadapter

Tillbehorsfack fér adapterset

ONO>GO AN~

9. Stdd
10. Hallare till dackpafyllare
11. Batterilock

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Kompressor

Déackpafyllare med manometer
Utblasningsadapter
Adapterset med 3 delar
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Kompressorn anvands fér att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
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anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor ................... 36V DC
Tomgéangsvarvtal n; (pump) ............... 3200 min"’!
Tomgangsvarvtal n  (motor).............. 16 000 min™’!
Drifttryck bar ......ccoooveveviiiiiceeceen max. 8

Teor. insugningsprestanda I/min.: 130
Matningsméangd (tryckluft) vid 7 bar: .. 38 liter/min
Matningsméangd (tryckluft) vid 4 bar: .. 55 liter/min

Ljudeffektniva L, i dB ......cocoovmrmiieiiiiie 94
Osékerhet K, <o 3dB
Ljudtrycksniva L , idB ..o, 83
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Kapslingsklass .........cccccovvniiiiieniiiiicen, 1P20
Kompressorns vikt i Kg ........ccccoceeceenes ca5,5kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN ISO 3744.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter kompressorn ska du évertyga
dig om att informationen pa markskylten stammer
6verens med vérdena for batteriet.

Kontrollera om kompressorn har skadats i
transporten. Rapportera ev. skador genast till
speditionen som levererade kompressorn.
Kompressorn bér stéllas upp i nérheten av
férbrukaren.

Se till att insugningsluften ar ren och dammffri.
Anvand inte kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillracklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C till 40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller brannbara gaser.

Kompressorn &r lamplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.

Anvand endast kompressorn pa fast och ja-
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mnt underlag.

Lagg kompressorn pa gummifétterna pa bak-
sidan nar den ska tas i drift.

Obs! Nar kompressorn slas ifran avgar éver-

flédig luft vid sékerhetsventilen. Detta &r kon-
struktionsbetingat och helt normalt.

Ladda batteriet (bild 9)

Dra ut batteripaketet ur kompressorn. Tryck in
sparrknappen pa batteriets sida.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Satt det laddbara batteriet (b) pa laddaren (c).
Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera

e att natspanning finns i vagguttaget

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

® laddaren

och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Mark!

De basta resultaten for drifttid och sugprestanda
kan uppnas om man alltid anvander batterier med
minst 3,0 Ah kapacitet.
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Mark!

Anvéand alltid batterier med samma laddnings-
niva, och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada batterier samtidigt.
Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
kompressorns drifttid. Ladda bada batterier kom-
plett innan kompressorn tas i drift. Stang batteri-
locket genom att falla ned locket. Se till att locket
snépper in ratt.

5.2 Montera batteriet (bild 8a/b)

Tryck in (1) och fall upp batterilocket (pos. 11)
enligt beskrivningen i bild 8a och dra det utat (2).
Satt sedan in de bada batterierna (c) i fastet enligt
beskrivningen in bild 8b. Stang slutligen locket.

5.3 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 10)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (4)

Stall strombrytaren (4) i lage 1 for att sl& pa kom-
pressorn.

Stall strombrytaren (4) i lage 0 for att sla ifran
kompressorn.

6.2 Tryckluftsslang med snabbkoppling (3)
Ansluta:

Skjut in tryckluftsverktygets nippel i snabbkopplin-
gen. Hylsan glider fram automatiskt.

Koppla loss:

Dra tillbaka hylsan och ta bort verktyget. Obs!
Hall fast i slangens kopplingsstycke nar du
lossar pa snabbkopplingen. Det finns annars
risk for att du skadar dig om slangen slar
tillbaka.

6.3 Dackpafyllare med adaptrar (bild 2)
Arbetstryck i bar: 0-8

Anvandningsomrade:

Dackpafyllaren med manometer anvands till
enkel och exakt pafylining av dack. Dacktrycket
visas pa manometern. Om décktrycket har blivit
fér hégt kan det sdnkas med den integrerade av-
luftningsventilen (e).

Kontrollera det instéllda trycket i dacket efter
pafyliningen med en kalibrerad méatare, t.ex. pa en
bensinstation.

Déackpafyllaren ar férsedd med en ventiladapter
for bildacksventiler.

Anvand bifogade adaptrar fér att ansluta till andra
ventiltyper.

Anvédnda kompressorn som utblasningspistol
(bild 3)

For att kunna anvénda dackpafyllaren som
utblasningspistol maste forst slangen inkl. venti-
ladaptern for bildack skruvas av. Darefter kan du
skruva fast utblasningsadaptern (7) pa dackpafyl-
laren.

Anvandningsomrade:

F&r rengdring/urblasning av haligheter eller
svaratkomliga stallen samt for rengéring av
nedsmutsade arbetsutrustningar. Tryckluften
kan doseras exakt med den stegldst instéllbara
avtryckaren.

Overskrid inte maximalt arbetstryck 8 bar (visas
aven pa baksidan av dackpafyllaren).

6.4 Bruksanvisning fér adapterset

| denna dversikt beskrivs hur adaptrarna fér de
olika ventilerna ska anvandas pa ratt satt (for an-
slutning av adaptrarna till kompressorn, se bild 7).

* Bollnal (bild 4)
Anvandningsomrade: For att pumpa upp bol-
lar. Bollnalen kan anvandas till att pumpa upp
olika slags bollar.
TIPS: For att undvika skador pa ventilen bor
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bollnalen fuktas lite latt innan den fors in.

* Ventiladapter (bild 5)
Anvandningsomrade: Passar pa snabb- och
prestaventiler i cykelslangar.

Med ventiladaptern gar det lattare att pumpa
upp en cykelslang.

® Konisk universaladapter (bild 6)
Anvandningsomrade: Universaladaptern kan
anvandas till att fylla pa luftmadrasser och
liknande.

Fara! Rikta aldrig tryckstralen mot dig sjalv eller
mot andra personer eller mot djur.

Obs! Om du blaser upp ett foremal éver det
rekommenderade trycket finns det risk for att f6-
remalet eller personer i narheten skadas!

6.5 Forhallningsregler i undantags-/n6dsitu-
ationer

1. Stoppa arbetet.

2. Slaifrdn kompressorn.

3. Dra ut stickkontakten.

6.6 Efter du anvédnt kompressorn

1. Slaifran kompressorn.

2. Draut batterierna.

3. Demontera samtliga tillbehdrsdelar fran
kompressorn, t.ex. slang, dackpafyllare med
manometer.

4. L&t kompressorn svalna innan den repareras
eller rengdrs.

5. Kontrollera om kompressorn har skadats.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batterierna infér rengérings- och
underhallsarbeten.

Fara!
Vénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk
for brannskador!

Fara!
Sla alltid ifran kompressorn efter anvandning
och dra ut batterierna.

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
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kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

® Slangen och sprutverktygen maste kopplas
loss fran kompressorn innan rengdringen
utférs. Kompressorn far inte rengdéras med
vatten, I6sningsmedel eller liknande.

7.2 Foérvaring

Fara!

Dra ut batterierna, avlufta kompressorn och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehdriga personer.

Fara!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réckhall fér obehériga personer. Férva-

ra inte kompressorn i lutat skick utan endast

staende!

7.3 Transport

e Bar alltid kompressorn i transporthandtaget.

e Skydda kompressorn mot plétsliga slag eller
vibrationer.

7.4 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.5 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

it

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgérs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljovan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar agaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
lamnats in till en avfallsstation kan den omhander-
tas i enlighet med gallande nationella lagstiftning
om éatervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den foérbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glod-

lampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag for produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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9. Mdjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar

Problem Orsak Lésning
Kompressorn kér 1. Ingen strémférsorjning. 1. Kontrollera batterierna.
inte. 2. For lag utomhustemperatur. 2. Anvéand inte kompressorn under +5
) °C utomhustemperatur.
3. Overhettad motor. 3. Lat motorn svalna och atgarda ev.

orsaken till dverhettningen.

Kompressorn kér, 1. Backventilen otét. 1. Byt ut backventilen.

men genererar inget | 2. Tatningar defekta. 2. Kontrollera tatningarna, lat en auk-

tryck. toriserad verkstad byta ut defekta
tatningar.

Kompressorn koér, 1. Otéta slangkopplingar. 1. Kontrollera tryckluftsslangen och

tryck visas pa verktygen, byt ut vid behov.

manometern, men 2. Otéat snabbkoppling. 2. Kontrollera snabbkopplingen, byt ut

verktygen kor inte. vid behov.

-58-

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 58 28.02.2022 08:09:00



10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Kilrem, luftfilter, Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci! 10. Drzak méfidla tlaku v pneumatikach
Pfi pouzivani pfistrojt musi byt dodrzovana urcita 11. Kryt akumulatoru
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim

a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod 2.2 Rozsah dodavky
k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/ Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam, chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/ béhem 5 pracovnich dnl po zakoupeni vyrobku
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani  servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
pokynu. servisnich informacich na konci navodu.
® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 11) baleni.
1. Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si * Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
precist navod k obsluze. dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
hluku muize zpusobit ztratu sluchu. e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
3. Varovani pred elektrickym napétim! ly pfi pfepravé poskozeny.
4. Varovani pred horkymi dily! e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
5. Varovani! Jednotka je fizena dalkové a mGze zaruéni doby.

se spustit bez varovani.
6. Upozornéni! Pouzivejte pouze akumulatory se ~ Nebezpeéi!
stejnym stupném nabiti, nikdy nekombinujte Pristroj a obalovy material nejsou détska
plné nabité a napdl vybité akumulatory. hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!
1. Bezpeénostni pokyny
Kompresor
Méfidlo tlaku v pneumatikach
Vyfukovaci adaptér
3dilna sada adaptérd
Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozara/ 3. Pouziti podle ucelu uréeni
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si Kompresor slouzi k vyrobé stlaceného vzduchu
ulozte pro budouci pouziti. pro nastroje provozované se stlacenym vz-
duchem.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky  Pristroj smibyt pouzivan pouze podle sveho
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici

2.1 Popis pfistroje (obr. 1-3) pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za

1. Pouzdro z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-

2. Prihradka na pfislusenstvi hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

3. Hadice stlateného vzduchu s rychlospojkou

4. Spinag ZAP/VYP Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly

5. Ptepravni rukojet podle svého uc¢elu ureni konstruovany pro

6. M&fidlo tlaku v pneumatikach zivnostenské, femeslnické nebo priimyslové

7. Vyfukovaci adaptér pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud

8. Prihradka pro pfislugenstvi — sadu adaptérd je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych

9. Podstavec nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
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¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj nap&ti motoru: ........cccceeecveeieeicnnene 36V DC
Volnobézné otacky n (Cerpadlo) ........ 3200 min"’!
VolnobéZné otacky n, (motor)........... 16 000 min™*!
Provozni tlak v barech: ..........cccccceviniienene max. 8
Teor. saci vykon I/min: ...

Odevzdany vykon

(stlaceny vzduch) pfi 7 barech: .......... 38 litrd/min
Odevzdany vykon

(stlaceny vzduch) pfi 4 barech: .......... 55 litr(/min
Hladina akustického vykonu L, indB: ........... 94
Nejistota K, «oovvviiereiiiiiii 3dB
Hladina akustického tlaku L , vdB: ................ 83
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Trida ochrany: ........ccceeeeiiiiiiiciccieee IP 20
Hmotnost pfistroje v Kg: ......cccccoeevvennene ccab,5kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace byly méfeny podle normy EN ISO
3744.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s hodnotami akumulatoru.

e Zkontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi pfepravé
poskozen. Eventualni poskozeni ihned nahl-
aste prepravni firmé, ktera kompresor dodala.

® Instalace kompresoru by méla byt provedena
v blizkosti spotfebice.

® Dbejte na suchy a bezpradny nasavany vz-
duch.

e Kompresor neumistujte ve vihké nebo mokré
mistnosti.

e Kompresor smi byt provozovan pouze ve
vhodnych mistnostech (dobfe vétrané, teplo-
ta okoli +5°C az 40°C). V mistnosti nesmi byt
zadné prachy, kyseliny, vypary, vybusné nebo
zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny k pouziti v suchych
mistnostech. V oblastech, ve kterych se pra-

cuje se stfikajici vodou, neni pouziti pfipustné.

®  Pristroj provozujte pouze na pevném, rovném
podkladu.
® Béhem provozu polozte kompresor na gumo-

vé botky na zadni strané kompresoru.

® Pozor! Pfi vypnuti kompresoru unikne
prebyte€ny vzduch pfes pojistny ventil. To
neni chyba, ale vyplyva to z konstrukce
pristroje.

5.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 9)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte bo¢ni zajiStovaci tladitko.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém §titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Vlozte akumulator (b) do nabijecky (c).

4. Pod bodem ,Indikace nabijeCky“ naleznete
tabulku s vysvétlivkami k LED indikacim na
nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru spravné dotykaji
nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijeku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Upozornéni!

Nejlepsich vysledk( ohledné vydrze a saciho vy-
konu dosahnete vzdy pfi pouziti akumulator(i se
stejnou kapacitou od 3,0 Ah.
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Upozornéni!

PouzZivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte pIné nabité
a napul vybité akumulatory. Oba akumulatory
nabijejte vzdy soucasné.

Akumulator se slabsim nabitim uréuje dobu cho-
du pfistroje. Pfed provozem se museji oba aku-
mulatory zcela nabit. Zaklapnutim krytu zaviete
prostor akumulatord a dbejte na jeho spravné
zacvaknuti.

5.2 Montaz akumulatoru (obr. 8a/b)

Vyklopte viko akumulatoru (pol. 11) stisknutim

(1) a vytazenim smérem ven (2) tak, jak je
znazornéno na obr. 8a. Poté do otvord zasurite
oba akumulatory (c) podle obr. 8b a viko nakonec
zavrete.

5.3 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

VSechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.
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6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (4)
Pro zapnuti nastavte za-/vypina¢ (4) do polohy 1.
Pro vypnuti nastavte za-vypina¢ (4) do polohy 0.

6.2 Hadice stlaceného vzduchu s rychlospo-
jkou (3)

Pripojeni:

Na vystupek vasdeho pneumatického naradi
nasurite rychlospojku, pouzdro automaticky
zaskoci doprfedu.

Odpojeni:

Stahnéte pouzdro zpét a odstrarte naradi.
Opatrné! Pfi uvoliovani rychlospojky drzet
spojovaci dil hadice pevné rukou, aby se
zabranilo zranénim zplsobenym vymrs§ténim
hadice.

6.3 Hustilka pneumatik s adaptéry (obr. 2)
Pracovni tlak v barech: 0-8

Oblast pouziti:

Hustilka pneumatik s manometrem umoznuije jed-
noduché a presné husténi pneumatik. Manometr
slouzi ke kontrole tlaku v pneumatikach. Pomoci
integrovaného vypoustéciho ventilu (e) je mozné
snizit pfili§ vysoky tlak v pneumatikach.

Po nahus&téni zkontrolujte nastaveny tlak v
pneumatikach pomoci kalibrovaného méficiho
pfistroje, napt. na ¢erpaci stanici.

Hustilka pneumatik s manometrem je vybavena
ventilovym adaptérem pro ventily automobilovych
pneumatik.

Pomoci pfilozenych adaptéri se mohou plnit také
jiné typy ventild.

Pouziti jako vyfukovaci pistole (obr. 3)

Aby se mohla hustilka pneumatik s manometrem
pouzit jako vyfukovaci pistole, musi se nejdfive
odSroubovat hadice s ventilovym adaptérem pro
pneumatiky. Pak se vyfukovaci adaptér (7) muze
nasroubovat na hustilku pneumatik s manomet-
rem.

Oblast pouziti:

Na ¢isténi/vyfukovani dutin nebo tézko
pfistupnych mist, jakoz také na ¢isténi
znecisténého pracovniho narfadi. Plynule regulo-
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vatelna spoustéci packa umoznuje presné davko-
vani stla¢eného vzduchu.

Neprekracujte maximalni provozni tlak 8 bar( (je
také uveden na zadni strané hustilky pneumatik s
manometrem).

6.4 Navod pro sadu adaptért

V nasledujicim pfehledu naleznete informace o
spravném pouzivani adaptérd pro riizné ventily
(pro pfipojeni adaptéru na kompresor viz obr. 7!).

¢ Jehla na nafukovani miéu (obr. 4)
Oblast pouziti: Nafukovani mi¢d. Jehla na
nafukovani mi¢u se da pouzit na nafukovani
rliznych druhd mica.
TIP: Aby se zabranilo poskozeni ventilu, méla
by se jehla na nafukovani mi¢a pred zave-
denim trochu navlhéit.

* Ventilovy adaptér (obr. 5)
Oblast pouziti: Je vhodny pro bleskové ventil-
ky a ventilky Presta pneumatik jizdnich kol.
Ventilovy adaptér umozriuje jednoduché
plnéni pneumatik kol.

® Kénicky univerzalni adaptér (obr. 6)
Oblast pouziti: Univerzalni adaptér Ize pouzit
k nafukovani nafukovacich matraci a podob-
nych predmétd.

Nebezpeci! Nikdy nesméfujte proud tryskajiciho
vzduchu na sebe, na jiné osoby nebo na zvifata!

Opatrné! Nafukovani pfedmétu tlakem vyssim
nez doporuéenym muze zplsobit hmotné Skody
nebo zranéni osob nachéazejicich se v blizkosti!

6.5 Chovani ve vyjimeénych / nouzovych
situacich

1. Zastavte provadénou ¢innost.

2. Pfistroj vypnéte.

3. Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

6.6 Po pouziti

1. Pristroj vypnéte.

2. Vytahnéte akumulatory.

3. Z pristroje odmontuje veskeré dily
pfisludenstvi jako napf. hadici, hustilku pneu-
matik atd.

4. Pred opravou nebo ¢isténim nechte pfistroj
vychladnout.

5. Prekontrolujte pfistroj, zda neni poskozen.

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 65

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi a idrzbovymi pracemi
vyjméte akumulatory.

Nebezpeéi!
Pockejte, az kompresor tplné vychladne!
Nebezpeéi popaleni!

Nebezpeéi!
Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a vytahnéte
akumulatory.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Hadice a stfikaci nastroje se pred ¢isténim
musi z kompresoru odstranit. Kompresor se
nesmi Cistit pomoci vody, rozpoustédel, apod.

7.2 Skladovani

Nebezpeéi!

Vytédhnéte akumulatory, odvzdu$néte pfistroj a
vSechny pfipojené pneumatické nastroje. Kom-
presor odstavte tak, aby nemohl byt uveden do
provozu nepovolanymi osobami.

Nebezpeéi!

Kompresor skladujte pouze na suchém a

pro nepovolané osoby nepfistupném misté.
Nenaklanéjte, skladujte pouze ve svislé poloze!

7.3 Preprava

® Pristroj pfepravujte pouze za prepravni
rukojet.

® Chrarite pfistroj pfed neocekavanymi narazy,
resp. vibracemi.
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7.4 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.5 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

o |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

2

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupUsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pristroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zékona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a
svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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9. Mozné pri€iny vypadku

Problém PFigina Reseni
Kompresor neb&zi. | 1. Zadné napajeni proudem. 1. Zkontrolujte akumulatory.
2. Prili§ nizka vnéjsi teplota. 2. Neprovozujte pfi vnéjsi teploté nizsi
nez +5 °C.
3. Prehfaty motor. 3. Motor nechte ochladit, event. od-
stranit pfi¢inu pfehfati.
Kompresor bézi, 1. Netésny zpétny ventil. 1. Vymeénit zpétny ventil.
ovSem neni k dispo- | 2. Zni¢ena tésnéni. 2.Tésnéni prekontrolujte, znicena
zici tlak. tésnéni nechte vyménit v odborném
servisu.
Kompresor bézi, 1. Netésné hadicové spojeni. 1. Prekontrolujte hadici stlaceného
na manometru je vzduchu a nastroje, event. vyménte.
signalizovan tlak, 2. Netésna rychlospojka. 2. Prekontrolujte rychlospojku, event.
ovSem nastroje vymeénte.
nebézi.
-67 -
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, vzduchovy filtr, Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 11)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-

sobenie hluku méze spdsobit poskodenie

sluchu.

Vystraha pred elektrickym napéatim!

Vystraha pred horacimi dielmi!

Varovanie! Jednotka je riadena dialkovo a

moze sa rozbehnut bez predchadzajuceho

varovania

6. Upozornenie! Pouzivajte vzdy akumulatory s
rovnakym stavom nabitia, nikdy nekombinujte
plny a polovi¢ne nabity akumulator.

ar®

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)
1. Teleso

Priehradka na prisluSenstvo

Pneumaticka hadica s rychlospojkou
Vypinaé zap/vyp

Transportna rukovat

Plniaci tlakomer pneumatik

Vyfukovaci adaptér

Priehradka na prislusenstvo — supravu adap-
térov

9. Podstavcova noha

10. Drziak plniaceho tlakomeru pneumatik

11. Kryt akumulatora

ONOGOA~WN:

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Kompresor

Plniaci tlakomer pneumatik
Vyfukovaci adaptér

3-dielna suprava adaptérov
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja 5. Pred uvedenim do prevadzky
Kompresor sluzi na vyrobu stla¢eného vzduchu Presvedcite sa pred zapojenim pristroja o tom,
pre pneumaticky pohanané néstroje. Ze sa Udaje na typovom §titku zhoduju s udajmi

akumulatora.
Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory

bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa e Skontrolujte pripadné poskodenie transpor-

povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody tom. Akékol'vek poskodenia ihned’ ohlaste

alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala zaku-

nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu- peny kompresor.

hujuca osoba, nie v8ak vyrobca. ® Postavenie kompresora by sa malo
uskutocnit v blizkosti spotrebica.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist- ¢ Dbajte na suchy a bezpradny nasavany vz-

roje neboli svojim uréenim konstruované na profe- duch.

siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie. ¢ Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo mo-

Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa krej miestnosti.

pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme- ® Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-

selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-

aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim. tou okolia +5 °C az 40 °C). V miestnostiach

sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne ani zapalné plyny.

4. Technické udaje ® Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje

Napajanie MOtora: ..........ewereerreereereeens 36V dc so striekajucou vodou, je pouZitie pristroja
Otacky pri volnobehu n, (erpadio) .....3200 min‘! zakazané.

L Lo . ®  Prevadzkujte pristroj len na pevnom, rovnom
Otéacky pri volnobehu n, (motor) ....... 16 000 min™* podklade
Prevadzkovy tlak v baroch: ...........cccceeee. max. 8 o Pogas prevadzky postavte kompresor na gu-
Teor. nasavaci vykon /min.: o 130 mené patky na zadnej strane kompresora.
Vystupny vykon (stlaceny vzduch) ® Pozor! Privypinani kompresora uniké cez
pri7 baroch: ..o 38 litrov/min bezpecénostny ventil prebyto¢ny vzduch.
Vystupny vykon (stlaceny vzduch) Vyplyva to z konstrukcie a nejde o chybu.
pri4 baroch: .....cccccovveeiieeeieeeeeee 55 litrov/min . i
Hladina akustického vykonu LW, v dB: .......... 94 5.1 Nabilanle akumulatora (obr. 9)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom

Faktor neistoty K, ..covveeiiiiiiiici 3dB N Lo
Hladina akustického tlaku L , v dB: 83 stlacte aretacne tlacidlo.

; PA e 2. Porovnajte, ¢i sa elekirické napétie uvede-
Faktor neistoty K, .. ~3dB né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
Stupen ochrany: ... IP20 elektrickym napatim siete. Zapojte sietov

Hmotnost pristroja v kg: .....cccccovenveneene ccab,5kg zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena

kontrolka LED zacne blikat.
Nebezpeéenstvo! 3. Akumulator (b) zasurite do nabijacky (c).
Hluénost a vibracie 4. V bode ,Signalizacia nabijacky* najdete
Hodnoty hluku a vibracie boli merané podia EN tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
ISO 3744. LED na nabijacke.

Poc¢as nabijania moze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e (ije zasuvka pod napatim,

e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.
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Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

Upozornenie!

Najlepsie vysledky tykajuce sa vydrze a vykonu
vysavania dosiahnete, ak budete vzdy pouzivat
akumulatory s rovnakou kapacitou od 3,0 Ah.

Upozornenie!

Pouzivajte iba akumulatory s rovnakym stavom
nabitia, nikdy nekombinuijte plny a Ciasto¢ne
nabity akumulator. Nabijajte vzdy obidva akumu-
latory sucasne.

Akumulator s niz§im stavom nabitia uruje dobu
pouzivania pristroja. Obidva akumulatory musia
byt pred pouzivanim naradia vzdy Uplne nabité.
Zatvorte kryt akumulatora zaklapnutim a dbajte
na to, aby sa kryt spravne zacvakol.

5.2 Montaz akumulatora (obr. 8a/b)

Otvorte kryt akumulatora (pol. 11) podl'a zobra-
zenia na obr. 8a stlacenim (1) a potiahnutim sme-
rom von (2). Potom zasurite obidva akumulatory
(c) podla obr. 8b do ulozeni a zatvorte kryt.

5.3 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr.
10)

Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.
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Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Vypina¢ zap/vyp (4)

Pre zapnutie pristroja nastavte vypina¢ zap/vyp
(4) do polohy 1.

Pre vypnutie pristroja prepnite vypinac¢ zap/vyp
(4) do polohy 0.

6.2 Pneumaticka hadica s rychlospojkou (3)

Pripojenie:

Nasurite koncovku vasho pneumatického nastro-
ja na rychlospojku, objimka automaticky vysko¢i
dopredu.

Odpojenie:

Stiahnite objimku dozadu a odoberte nastroj.
Opatrne! Pri uvolfiovani rychlospojky sa
musi spojovaci diel drzat pevne rukou, aby
sa zabranilo pripadnému zraneniu spatnym
uderom hadice.

6.3 Plniaci tlakomer pneumatik s adaptérmi
(obr.2)

Pracovny tlak, bar: 0-8

Oblast pouzitia:

Plniaci tlakomer pneumatik umoznuje jednoduché
a presné plnenie pneumatik. Manometer sluzi

na kontrolu tlaku pneumatik. S integrovanym
vypustacim ventilom (e) je mozné znizit prili§ vy-
soky tlak pneumatik.

Skontrolujte po naplneni nastaveny tlak pneu-

matik pomocou kalibrovaného meracieho pristro-
ja, napr. na ¢erpacej stanici.
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Plniaci tlakomer pneumatik je vybaveny venti-
lovym adaptérom pre ventily automobilovych
pneumatik.

Pomocou prilozenych adaptérov je mozné pinit
taktiez iné typy ventilov.

Pouzitie ako vyfukovacia pistol’ (obr. 3)

Aby sa dal pIniaci tlakomer pneumatik pouzit ako
vyfukovacia pistol’, musi sa najskér odskrutkovat
hadica s ventilovym adaptérom pre pneumatiky.
Potom sa méze na plniaci tlakomer pneumatik
naskrutkovat vyfukovaci adaptér (7).

Oblast pouzitia:

Na &istenie / vyfukovanie dutych priestorov ale-
bo tazko dostupnych miest, ako aj na ¢istenie
zaspinenych pracovnych pristrojov. Plynulo
nastavitelna spustacia packa umoznuje presné
davkovanie stlateného vzduchu.

NeprekraCujte maximalny prevadzkovy tlak 8 bar
(je zobrazeny aj na zadnej strane plniaceho tlako-
meru pneumatik).

6.4 Navod pre supravu adaptérov

Nasledujuci prehl'ad zobrazuje spravne pouzitie
adaptérov pre rozne ventily (napojenie adaptérov
na kompresor pozri obr. 7!).

¢ |hla na hustenie 16pt (obr. 4)
Oblast pouzitia: Na nafukovanie 16pt. Ihla na
hustenie 16pt sa méze pouzit na nafukovanie
réznych druhov 16pt.
TIP: Aby ste zabranili poskodeniu ventilu,
mala by sa ihla na hustenie pred zavedenim
do lopty trochu navlhgit.

* Ventilovy adaptér (obr. 5)
Oblast pouzitia: Je vhodny na bleskové venti-
ly a ventily Presta pre pneumatiky bicykla.
Tento ventilovy adaptér umoznuje jednodu-
ché nafukovanie pneumatik bicykla.

® Kénicky univerzalny adaptér (obr. 6)
Oblast pouzitia: Univerzalny adaptér sa moze
pouzit na plnenie vzduchovych matracov ale-
bo podobne.

Nebezpecenstvo! Nikdy nesmerujte prud vzdu-
chu na seba ani na iné osoby alebo zvierata!

Opatrne! Hustenie predmetov nad odporuéany
tlak méze sposobit poskodenie predmetov alebo
poranenie okolostojacich oséb!
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6.5 Spravanie vo vynimoénych/nudzovych
situaciach

1. Zastavte pracovny proces

2. Vypnite pristroj.

3. Vytiahnite sietovu zastrcku

6.6 Po pouziti

1. Vypnite pristroj.

2. Vyberte akumulatory.

3. Demontujte z pristroja vSetky €asti, napr.
hadicu, plniaci tlakomer pneumatik.

4. Pred opravou alebo Cistenim nechaijte pristroj
vychladnut.

5. Skontrolujte, ¢i pristroj nie je pripadne
poskodeny.

. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi éistiacimi a udrzbovymi praca-
mi vytiahnite akumulatory.

Nebezpeéenstvo!
Pockajte, kym je kompresor Uplne vychlad-
nuty! Nebezpecenstvo popalenia!

Nebezpeéenstvo!
Po pouziti pristroj vzdy vypnite a akumulator
vytiahnite.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

® Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
¢istenim odpojit z kompresora. Kompresor
nesmie byt ¢isteny vodou, rozpustadlami a
pod.

-74-
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7.2 Skladovanie

Nebezpecenstvo!

Vytiahnite akumulatore, odvzdusnite pristroj a
vSetky pripojené pneumatické nastroje. Kom-
presor odstavte tak, aby nemohol byt uvedeny do
prevadzky nepovolanou osobou.

Nebezpecenstvo!

Kompresor skladovat len v suchom pros-
tredi, ktoré je nepristupné nepovolanym
osobam. Nepreklapat, ale skladovat v posta-
venom stave!

7.3 Preprava

®  Pristroj prenasajte len za transportnu rukovat.

e Chrante pristroj pred neo¢akavanymi otrasmi
alebo vibraciami.

7.4 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

2

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpedit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zasla-
nie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné
odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky
(napr. ziarovka) z naradia.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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9. Mozné pri€iny poruchy

Problém Pri¢ina RiesSenie
Kompresor nebezi 1. Chyba privod elektrického prudu. 1. Skontrolujte akumulatory.
2.Vonkajsia teplota prili§ nizka. 2. Neprevadzkujte pri teplote nizsej
3. Prehriaty motor. ako +5° C.

3. Motor nechajte vychladnut, pripad-
ne odstrante pricinu prehriatia.

Kompresor bezi, 1. Spatny ventil je netesny. 1. Vymente spatny ventil.

avsak bez tlaku 2. Tesnenia su posSkodené. 2. Skontrolujte tesnenia, opotrebo-
vané tesnenia nechajte vymenit v
odbornom servise.

Kompresor bezi, 1. Netesné hadicové spoje. 1. Skontrolujte pneumaticku hadicu a
tlak sa zobrazuje nastroje, pripadne ich vymerite.
na manometri, ale 2. Rychlospojka netesna. 2. Skontrolujte rychlospojku, pripadne
nastroje nebezia. ju vymente.

-76 -
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, vzduchovy filter, Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-78-
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Waarschuwing voor elektrische span-
ning!

4. Waarschuwing voor warme delen!

5. Waarschuwing! De eenheid wordt op af-
stand gestuurd en mag zonder waarschuwing
starten.

6. Aanwijzing! Gebruik alleen accu’s met
dezelfde vulstand, combineer nooit volle en
halfvolle accu’s met elkaar.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Behuizing

Vak voor toebehoren
Persluchtslang met snelkoppeling
Aan/Uit-schakelaar
Transportgreep

Bandenvulmeter

Uitblaasadapter

Vak voor toebehoren adapterset

. Standvoet

10. Houder bandenvulmeter

11. Accudeksel

©CoNoOh~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Compressor
Bandenvulmeter
Uitblaasadapter
3-delige adapterset
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De compressor dient om perslucht voor pneuma-
tische gereedschappen te genereren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning motor: ..................
Nullasttoerental ny (pomp) .................

Nullasttoerental n, (motor) ................. 16000 min™
Bedrijfsdruk bar: .........cccoioiiiiiiiiiee max. 8
Theoretische aanzuigcapaciteit I/min.: ......... 130

Afgegeven debiet (perslucht) bij 7 bar: 38 liter/min
Afgegeven debiet (perslucht) bij 4 bar: 55 liter/min

Geluidsdrukniveau L, indB: .............coevnee. 94
Onzekerheid K, «.ovoooveieiiiiiiic 3dB
Geluidsdrukniveau L, indB: ... 83
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
BeschermkKlasse: ........cooocvvvveeeeeiiiiciiieeeen, 1P20
Gewicht van het apparaat in kg: .......... ca.5,5kg
Gevaar!

Geluid en trilling
De geluids- en trilwaarden werden vastgesteld
volgens EN ISO 3744.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van de
accu’s, alvorens het apparaat aan te sluiten.

® Controleer het apparaat op transportschade.
Eventuele schade meteen melden aan de
transportonderneming die de compressor
heeft geleverd.

e De compressor moet worden opgesteld in de
buurt van de verbruiker.

e Zorg ervoor dat de aanzuiglucht droog en
stofvrij is.

® De compressor niet opstellen in een vochtige
of natte ruimte.

e De compressor mag alleen in geschikte
ruimtes (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C tot 40°C) worden ingezet. In de
ruimte mogen geen stof, geen zuren, dampen
of explosieve of ontvlambare gassen aanwe-
zig zijn.

e De compressor is geschikt voor de inzet in
droge ruimtes. Hij mag niet worden ingezet
in omgevingen waarin met spatwater wordt
gewerkt.

e Zethet apparaat alleen in op een stabiele,
vlakke ondergrond.

e Leg de compressor tijdens het bedrijf op de
rubber voeten aan de achterwand van de
compressor.

® Opgelet! Bij het uitschakelen van de com-
pressor ontsnapt overtollige lucht via de
veiligheidsklep. Dat hangt samen met de con-
structie en is geen fout.

5.1 Accu laden (afb. 9)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in de contactdoos. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (b) op de lader (c).

4. Onder het punt ‘Indicatie lader’ vindt u een
tabel met de betekenissen van de LED-indi-
catie aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

-81-
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Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan de contactdoos de netspanning voor-
handen is,

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Aanwijzing!

De beste resultaten resp. standtijd en zuigvermo-
gen bereikt u altijd, wanneer accu’s met dezelfde
capaciteit vanaf 3,0 Ah worden gebruikt.

Aanwijzing!

Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s met el-
kaar. Laad beide accu’s altijd tegelijkertijd op.
De accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat. Voor bedrijf moeten
altijd beide accu’s vol worden geladen. Sluit het
accudeksel door het dicht te klappen en let erop
dat het goed vastklikt.

5.2 Montage van de accu (afb. 8a/b)

Klap het accudeksel (pos. 11) zoals voorgesteld
in afb. 8a open door erop te drukken (1) en het
naar boven te trekken (2). Steek dan de beide
accu’s (c) zoals getoond in afb. 8b in de adapters
en sluit het deksel.

5.3 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 10)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (4)

Breng de Aan/Uit-schakelaar (4) in stand 1 om
het apparaat aan te zetten.

Om het apparaat uit te schakelen brengt u de
Aan/Uit-schakelaar (4) in stand 0.

6.2 Persluchtslang met snelkoppeling (3)

Aansluiten:

Schuif de nippel van uw pneumatisch ge-
reedschap in de snelkoppeling, de huls springt
automatisch naar voor.

Loskoppelen:

Trek de huls terug en verwijder het gereedschap.
Voorzichtig! Bij het losmaken van de snel-
koppeling moet het koppelstuk worden vast-
gehouden om verwondingen door de terug-
springende slang te vermijden.
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6.3 Bandenvulmeter met adapters (afb. 2)
Werkdruk in bar: 0-8

Toepassingsgebied:

De bandenvulmeter maakt het mogelijk om
banden eenvoudig en nauwkeurig te vullen. De
manometer dient ter controle van de banden-
spanning. Met het geintegreerde aflaatventiel (e)
is het mogelijk om een te hoge bandenspanning
te verlagen.

Controleer na het vullen de ingestelde banden-
spanning met een geijkt meetinstrument, bijv. bij
een tankstation.

De bandenvulmeter is uitgerust met een ventie-
ladapter voor ventielen van autobanden.

Met behulp van de meegeleverde adapters kun-
nen ook andere ventieltypes worden gevuld.

Gebruik als uitblaaspistool (afb. 3)

Om de bandenvulmeter als uitblaaspistool te ge-
bruiken moet eerst de slang met de ventieladap-
ter voor autobanden eraf worden geschroefd. Nu
kan de uitblaasadapter (7) op de bandenvulmeter
worden geschroefd.

Toepassingsgebied:

Voor het reinigen/uitblazen van holle ruimtes of
moeilijk bereikbare plaatsen en voor het reinigen
van vervuild werkgereedschap. De traploos be-
dienbare trekker maakt een exacte dosering van
de perslucht mogelijk.

Overschrijd niet de maximale bedrijfsdruk 8 bar
(ook gekenmerkt aan de achterkant van de ban-
denvulmeter).

6.4 Handleiding voor de adapterset

Uit het volgende overzicht kunt u het juiste gebru-
ik van de adapters voor de verschillende ventie-
len afleiden (voor de aansluiting van de adapter
aan de compressor zie afbeelding 7!).

* Balnaald (afbeelding 4)
Toepassingsgebied: voor het oppompen van
ballen. De balnaald kan worden gebruikt voor
het oppompen van verschillende ballen.

TIP: Om beschadigingen van het ventiel te
vermijden moet u de balnaald iets bevochti-
gen alvorens hem in te brengen.

® Ventieladapter (afbeelding 5)
Toepassingsgebied: past voor Blitz- en Pres-
ta-ventielen van fietsbanden.
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De ventieladapter maakt het mogelijk fiets-

banden gemakkelijk op spanning te brengen.
® Conische universele adapter

(afbeelding 6)

Toepassingsgebied: de universele adapter

kan worden gebruikt voor het vullen van lucht-

matrassen en dergelijke.

Gevaar! Richt de drukstraal nooit op uzelf of op
andere personen of dieren!

Voorzichtig! Voorwerpen opblazen over de
aanbevolen druk kan schade aan voorwerpen of
omstanders veroorzaken!

6.5 Wat te doen in uitzonderingsgevallen/
noodsituaties

1. Staak het werkproces.

2. Schakel het apparaat uit.

3. Trek de netstekker uit de contactdoos.

6.6 Na het gebruik

1. Schakel het apparaat uit.

2. Trek de accu’s eruit.

3. Demonteer al het toebehoren van het ap-
paraat, zoals bijv. slang, bandenvulmeter enz.
Laat het apparaat voor een reparatie of reini-
ging afkoelen.

5. Controleer het apparaat op mogelijke schade.

4.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden de accu’s eruit.

Gevaar!
Wacht tot de compressor volledig is afgeko-
eld! Verbrandingsgevaar!

Gevaar!
Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en
trek de accu’s eruit.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
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® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

® Slang en spuitgereedschappen moeten voor
de reiniging van de compressor worden gei-
soleerd. De compressor mag niet met water,
oplosmiddelen e.d. worden gereinigd.

7.2 Opslag

Gevaar!

Trek de accu’s eruit, ontlucht het apparaat en alle
aangesloten pneumatische gereedschappen.
Berg de compressor zo op, dat hij niet door onbe-
voegden in bedrijf kan worden genomen.

Gevaar!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving
opbergen. Niet kantelen, alleen staand op-
bergen!

7.3 Transport

e Transporteer het apparaat alleen aan de
transportgreep.

® Bescherm het apparaat tegen onverwachte
schokken resp. trillingen.

7.4 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Mogelijke uitvaloorzaken

Probleem Oorzaak Oplossing
De compressor 1. Geen stroomtoevoer 1. Accu’s controleren.
loopt niet 2. Buitentemperatuur te laag 2. Niet inzetten bij een buitentempera-
tuur onder +5° C.

3. Motor oververhit 3. Motor laten afkoelen, indien nodig,
de oorzaak van de oververhitting
verhelpen.

Compressor draait, | 1. Terugslagklep ondicht 1. Terugslagklep vervangen.
maar bouwt geen 2. Afdichtingen controleren, kapotte
druk op 2. Afdichtingen defect afdichtingen laten vervangen bij
een vakwerkplaats.

Compressor loopt, 1. Slangverbindingen ondicht 1. Persluchtslang en gereedschappen
druk wordt aan de controleren, evt. vervangen.
manometer weer- 2. Snelkoppeling ondicht 2. Snelkoppeling controleren, evt.
gegeven, maar de vervangen.
gereedschappen
draaien niet

-85-
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, luchtfilter, Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.

La exposicion al ruido puede ser perjudicial

para el oido.

jAtencion! jTension eléctrica!

jAtencion! jPiezas calientes!

jAviso! La unidad esta teledirigida y se pue-

de poner en marcha sin necesidad de aviso

6. jAdvertencia! Utilizar unicamente baterias
con el mismo nivel de carga, no combinar
nunca baterias totalmente cargadas y ba-
terias cargadas a la mitad.

ar®

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)

1. Carcasa

2. Compartimento accesorios

3. Manguera de aire comprimido con acopla-
miento rapido

Interruptor ON/OFF

Empufadura para transporte

Indicador de la presién neumatica
Adaptador de soplado

Compartimento accesorios juego de adapta-
dores

9. Pata de apoyo

10. Soporte indicador de la presion neumatica
11. Tapa de la bateria

©ONO O~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Compresor

Indicador de la presién neumatica
Adaptador de soplado

Juego de adaptadores de 3 piezas
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El compresor sirve para generar aire comprimido
para aquellas herramientas que lo necesiten con
el fin de funcionar.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor: ......... 36V CC
Velocidad en vacio n; (bomba) ......... 3200 r.p.m.
Velocidad en vacio n, (motor) ........ 16000 r. p. m.
Presion de servicio bar: .........ccccceiieeiiene max. 8
Potencia de aspiracion tedrica I/min ... 130
Potencia generada

(aire comprimido) a7 bar: ..........ccceveeenee 38 I/min
Potencia generada

(aire comprimido) a4 bar: ........c.ccceveeenee 55 I/min

Nivel de potencia acustica L, en dB:
IMPrecision K, «.oovoveveeviieeieiiccc

Nivel de presion acustica L ,endB:.............. 83
Imprecision KpA
Tipo de proteccion: ..........c........
Peso del aparato enkg: .................. aprox. 5,5 kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracion se han deter-
minado conforme a EN ISO 3744.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes la conexion, asegurarse de que los datos
de la placa de identificacion coincidan con los
datos de la bateria.

e Comprobar que el aparato no haya sufrido
ningun dafo ocasionado por el transporte.
Comunicar inmediatamente los dafios even-
tuales a la empresa encargada de transportar
el compresor.

® Elcompresor se debera instalar en las inme-
diaciones del consumidor.

® Asegurar que el aire de aspiraciéon sea seco y
esté libre de polvo.

® No colocar el compresor en salas humedas.

® El compresor solo se debe operar en recintos
apropiados (con ventilacion optima, tempera-
tura ambiente de +5° a +40°C). En la sala no
debe haber polvo, &cido, vapor ni gas explo-
sivo o inflamable.

e Elcompresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

® Operar el aparato Unicamente sobre una
base firme y plana

e Durante el funcionamiento, colocar el com-
presor sobre los tacos de goma de su pared
trasera.

* jAtencion! Al apagar el compresor, sale aire
sobrante por la valvula de seguridad. Esto se
debe al tipo de construccion y no supone que
haya una averia.

5.1 Cémo cargar la bateria (fig. 9)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida

con la especificada en la placa de identifica-

cién del aparato. Conectar el enchufe del car-

gador (c) a latoma de corriente. El LED verde

empieza a parpadear.

Introducir la bateria (b) en el cargador (c).

El apartado ,Indicacion cargador” incluye una

tabla con los significados de las indicaciones

LED del cargador.

Ppw

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

-91-

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 91

28.02.2022 08:09:05



En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de atencion al cliente.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

jAdvertencia!

Para obtener resultados 6ptimos en lo que res-
pecta a duracion y potencia de aspiracion, em-
plear baterias de la misma capacidad a partir de
los 3,0 Ah.

jAdvertencia!

Utilizar sélo baterias con el mismo nivel de carga,
no combinar nunca baterias totalmente cargadas
y baterias cargadas a la mitad. Cargar siempre
las dos baterias a la vez.

La bateria con el nivel de carga mas bajo deter-
mina el tiempo de funcionamiento del aparato.
Las dos baterias deben estar cargadas comple-
tamente antes de poner el aparato en funciona-
miento. Cerrar la tapa de las baterias plegandola
y asegurarse de que encaje correctamente.

5.2 Montaje de la bateria (fig. 8a/b)

Abrir la tapa de la bateria (pos. 11) como se
muestra en la fig. 8a presionando (1) y tirando
hacia fuera (2). A continuacion, introducir las dos
baterias (c) en los alojamientos como en la fig. 8b
y cerrar la tapa.

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 92

5.3 Indicador de capacidad de bateria (fig.
10)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-

acidad de bateria (d) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (4)

Para conectar el aparato, poner el interruptor ON/
OFF (4) en la posicién 1.

Para desconectarlo, poner el interruptor ON/FF
(4) en la posicion 0.

6.2 Manguera de aire comprimido con aco-
plamiento rapido (3)

Conectar:

Introducir el niple de la herramienta de aire com-
primido en el acoplamiento rapido, el manguito
salta automaticamente hacia delante.

Separar:

Tirar del manguito hacia atras y quitar la herrami-
enta. jCuidado! Al soltar el acoplamiento rapido
es preciso sujetar la pieza de acoplamiento para
evitar lesiones puesto que la manguera retrocede
de forma brusca.
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6.3 Indicador de la presiéon neumatica con
adaptadores (fig. 2)

Presion de trabajo en bar: 0-8

Ambito de aplicacién:

El indicador de la presion permite inflar neumati-
cos de forma sencilla y precisa. El mandmetro sir-
ve para controlar la presion neumatica. La valvula
de escape de aire (e) integrada permite reducir
una presion neumatica excesiva.

Tras el llenado, comprobar la presion ajustada en
los neumaticos utilizando un comprobador calib-
rado, p.ej. en una gasolinera.

El indicador de la presién neumatica esta dotado
de un adaptador para valvulas de neumaticos de
coche.

Con ayuda de los adaptadores adjuntos se pue-
den llenar otros tipos de valvulas.

Uso como pistola de soplado (fig. 3)

Para utilizar el indicador de la presion neumatica
como pistola de soplado, es preciso primero
desatornillar la manguera del adaptador para val-
vulas de neumaticos de coche. Ahora se puede
acoplar el adaptador de soplado (7) al indicador
de la presion neumatica.

Ambito de aplicacién:

Para limpiar/soplar espacios huecos o de dificil
acceso, asi como para limpiar equipos de trabajo
sucios. El disparador continuo permite dosificar
de forma exacta el aire comprimido.

No sobrepasar nunca la presion de servicio maxi-
ma de 8 bar (también sefalizada en la parte pos-
terior del indicador de la presion neumatica).

6.4 Instrucciones para el juego adaptador
El resumen a continuacion describe el uso cor-
recto del adaptador para las distintas valvulas
(véase la fig. 7 para conectar el adaptador al
compresor).

e Valvula de aguja para balon (fig. 4)
Ambito de aplicacion: para inflar pelotas/balo-
nes. La valvula de aguja para balén se puede
utilizar para inflar distintos tipos de balones.
CONSEJO: para evitar que la valvula se
dane, se recomienda humedecerla un poco
antes de introducirla.

* Adaptador de valvula (fig. 5)

Ambito de aplicacién: se adapta a las valvu-

las Presta y de Flash de ruedas de bicicletas.
El adaptador de valvula permite inflar facil-
mente las ruedas de la bicicleta.

* Adaptador universal cénico (fig. 6)
Ambito de aplicacién: el adaptador universal
esté indicado para inflar colchonetas y simi-
lares.

ijPeligro! No apuntar el chorro de aire compri-
mido hacia uno mismo ni hacia otras personas o
animales.

jCuidado! Si se inflan objetos con una presion
superior a la recomendada, se podran provocar
danos a dichos objetos o a las personas en las
inmediaciones.

6.5 Cémo comportarse en situaciones excep-
cionales/de emergencia

1. Dejar de trabajar de inmediato.

2. Apagar el aparato.

3. Retirar el enchufe de la toma de corriente

6.6 Después del uso

1. Apagar el aparato.

2. Quitar las baterias.

3. Desmontar todas las piezas accesorias del
aparato, como p. ej. manguera, indicador de
la presion neumatica, etc.

4. Dejar que el aparato se enfrie antes de re-
pararlo o limpiarlo.

5. Comprobar que el aparato no presente da-
fos.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar trabajos de
mantenimiento o de limpieza.

iPeligro!
iEsperar hasta que el compresor esté total-
mente frio! jPeligro de sufrir quemaduras!

iPeligro!
Apagar siempre el aparato cuando se deje de
usar y extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
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motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

® Antes de realizar la limpieza, separar del
compresor la manguera y las herramientas
de pulverizado. No limpiar el compresor con
agua, disolventes o similares.

7.2 Almacenamiento

iPeligro!

Retirar la bateria y purgar de aire el aparato

y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera
que no se pueda conectar de forma inesperada.

iPeligro!

Guardar el compresor solo en un entorno
seco y al que no se pueda acceder sin autori-
zacion. jNo inclinarlo, guardarlo solo de pie!

7.3 Transporte

e Transportarlo solo por la empunadura de
transporte.

® Proteger el aparato contra golpes o vibracio-
nes inesperadas.

7.4 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Posibles causas de fallo

Problema

Causa

Solucion

El compresor no
funciona

1. Sin alimentacion de corriente
2. Temperatura exterior demasiado
baja

3. El motor se ha sobrecalentado

—_

. Comprobar las baterias.
2. No poner en funcionamiento cu-

ando la temperatura exterior sea
inferior a +5°C.

. Dejar enfriar el motor y, en caso

necesario, solucionar la causa del
sobrecalentamiento.

El compresor esta
en marcha pero no
hay presion

1. La valvula de retencion presenta
fugas
2. Las juntas estan

. Cambiar la valvula de retencion.

. Comprobar las juntas, cambiar las

juntas en mal estado en un taller
especializado.

El compresor esta
en marcha, el
manometro indica
la presion pero las
herramientas no
funcionan.

1. Las conexiones de manguera pre-
sentan fugas.

2. El acoplamiento rapido presenta
fugas.

. Comprobar la manguera de aire

comprimido y las herramientas, en
caso necesario cambiarlas.

. Comprobar el acoplamiento rapido

y, de ser necesario, cambiarlo.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, filtro de aire, Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu

saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo sédhkoéjannitetta!

Varo kuumia osia!

Varoitus! Yksikk6 on kauko-ohjattu ja se saa

lahte& kayntiin ilman varoitusta

6. Viite! Kayta vain akkuja, joiden lataustaso on
sama, ala koskaan yhdistéa téyteen ladattuja
ja puolityhjia akkuja keskenaan.

ar®

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Kotelo

Varustelokero

Paineilmaletku pikaliittimella
Paalle-/pois-katkaisin
Tydntékahva
Rengaspainemittari
Puhallussovitin

Sovitinsarjan varustelokero

ONO>GO AN~

9. Tukijalka
10. Rengaspainemittarin pidike
11. Akkulokeron kansi

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

®  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kompressori
Rengaspainemittari
Puhallussovitin
3-osainen sovitinsarja
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Kompressori on tarkoitettu kehittdméan paineil-
maa paineilmakayttoisia tyékaluja varten.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
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illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 36V tasavirta
Joutokayntikierrosluku n; (pumppu):....3200 min™*
Joutokéyntikierrosluku n (moottori)... 16000 min*

Kéayttdpaine bar: ..o enint. 8
Teoreett. imuteho I/min.: ..o 130
Antoteho (paineilma) 7 baarissa: ...... 38 litraa/min
Antoteho (paineilma) 4 baarissa: ...... 55 litraa/min
Aanen tehotaso Ly, dB: .......cccovverveeienciines 94
Mittausepéatarkkuus K, ....c.cooeveiiininiiinnnn. 3dB
Adnen painetaso L , dB: .........ccoovrvvvivrnnnnninns 83
Mittausepatarkkuus KpA ................................. 3dB
SUOJalafii .eveeeeiieeeee 1P20
Laitteen paino Kg: .......coceeveiiiiiiniiienn, n.5,5 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN I1ISO
3744 mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etté tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavien
akkujen tietoja.

® Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdolliset vauriot heti sille kuljetusy-
ritykselle, joka on toimittanut kompressorin.

e Kompressori tulisi asettaa kuluttavan laitteen
lahelle.

® Huolehdi kuivasta, pélyttémésta imuilmasta.

o Ala aseta kompressoria kosteaan tai markaan
tilaan.

o Kompressoria saa kayttaé vain sopivisssa
tiloissa (hyvin tuuletettu, ymparistdn lampétila
+5°C ... 40°C). Huoneessa ei saa olla polyja,
happoja, héyryja, réjahtavia tai tulenarkoja
kaasuja.

© Kompressori sopii kéytettéavaksi kuivissa ti-
loissa. Sen kaytto ei ole sallittu alueilla, joissa
tyéskennelldan roiskeveden kera.

o Kayta laitetta ainoastaan kiintedlla, tasaisella
alustalla

® Aseta kompressori kdytdn ajaksi kompresso-
rin takasein&an kiinnitetyille kumitassuille.

® Huomio! Kun kompressori sammutetaan,

niin liiallinen ilma poistuu turvaventtiilista.
Tama johtuu rakenteesta eiké ole hairio.

5.1 Akun lataaminen (kuva 9)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (c) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tyénna akku (b) latauslaitteeseen (c).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytt6“ I6ydat
taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
naytdén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Viite!

Parhaat keston ja imutehon tulokset saat aina
kayttdmalla akkuja, joiden kapasiteetti on sama ja
vahintaan 3,0 Ah.
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Viite!

Kayté vain akkuja, joiden lataustaso on sama, &léa
koskaan yhdista tayteen ladattuja ja puolityhjia
akkuja keskendan. Lataa molemmat akut aina
samanaikaisesti.

Se akku, jonka lataustila on alhaisempi, maarittaa
laitteen kayntiajan. Ennen kayttéa taytyy aina
ladata molemmat akut tayteen. Sulje akkulokeron
kansi painamalla sen kiinni ja tarkkaile, ett4 se
lukittuu oikein kiinni.

5.2 Akkujen asennus (kuvat 8a/b)

Avaa akkulokeron kansi (nro 11) kuten kuvassa
8a naytetdan painamalla sita (1) ja vetamalla se
ulospéin (2). Tyénna sitten molemmat akut (c)
kantoihin kuten kuvassa 8b naytetaan ja sulje
kansi.

5.3 Akun tehonnéytto (kuva 10)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytté (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

FIN

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (4)

Siirra paalle-/pois-katkaisin (4) kynnistamista
varten asentoon 1.

Sammuttamista varten paalle-/pois-katkaisin (4)
k&annetaén asentoon 0.

6.2 Paineilmaletku pikaliittimella (3)

Liiténta:
Tyénné paineilmatydkalusi nippa pikaliittimeen,
holkki ponnahtaa automaattisesti eteenpain.

Irrotus:

Veda holkkia taaksepain ja ota tyékalu pois. Varo!
Pikaliittimen irrottamisen aikana tulee letkun lii-
tinkappaletta pitda kadella paikallaan, jotta valty-
taan taaksepéin ponnahtavan letkun aiheuttamilta
tapaturmilta.

6.3 Rengaspainemittari sovitinten kera (kuva
2)

Tyopaine bar: 0-8

Kéayttotarkoitus:

Rengaspainemittarin avulla voit tayttaa renkaat
helposti ja tarkasti. Manometrin avulla voit tarka-
staa renkaan paineen. Sisaanrakennetulla paa-
stéventtiililla (e) voit alentaa renkaan liian korkeaa
painetta.

Tarkasta tayton jalkeen renkaiden saadetty
iimanpaine vakautetulla mittarilla, esim. huoltoa-
semalla.

Rengaspainemittari on varustettu autonrenkaiden
venttiilisovittimella.

Mukana toimitettujen sovittimien avulla voidaan
myds muita venttiilityyppejé tayttaa.

Kéytté puhalluspistoolina (kuva 3)

Jos haluat kayttaa rengaspainemittaria puhallus-
pistoolina, niin ensin taytyy kiertda autonrenkai-

den venttiilisovittimella varustettu letku irti. Sitten
voit ruuvata puhallussovittimen (7) rengaspaine-
mittariin.

Kéayttotarkoitus:

Onkaloiden tai huonosti tavoitettavien kohtien
puhdistamiseen / tyhjaksi puhaltamiseen, seka
likaantuneiden tybvélineiden puhdistamiseen.
Portaattomasti toimentuva liipaisinvipu mahdollis-
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taa paineilman tarkan annostelun.

Ala ylita suurinta sallittua kayttépainetta 8 bar (se
on merkitty myds rengaspainemittarin takasivulle).

6.4 Sovitinsarjan kayttéohje

Seuraavasta yhteenvedosta l10ydéat ohjeet sovit-
timien oikeaan kéyttdon erilaisten venttiilien kera
(sovittimien liitdnt&4 kompressoriin katso kuva 7!).

¢ Kuulaneula (kuva 4)

Kayttotarkoitus: Pallojen tayttamiseen. Pal-
loneulaa voidaan kaytta erilaisten pallojen
tayteenpumppaamiseen.

VINKKI: Jotta venttiili ei vahingoitu, tulisi
palloneula kostuttaa vahan ennen sen sisdén-
vientié.

e Venttiilinsovitin (kuva 5)

Kayttotarkoitus: Sopii polkupyéranrenkaiden
pika- ja Presta-venttiileihin.
Venttiilisovitin mahdollistaa polkupyéranren-
kaiden helpon tayttamisen.

e Kartiomainen yleissovitin (kuva 6)
Kayttotarkoitus: Yelissovitinta voidaan kayttéa
ilmapatjojen ja muiden sellaisten tayttami-
seen.

Vaara! Al koskaan kohdista painevirtaa itseesi
tai muihin henkil@ihin tai elaimiin!

Varo! Esineiden tayteenpuhaltaminen suositellun
paineen yli voi aiheuttaa vauriota esineisiin tai
1&hella seisoviin ihmisiin!

6.5 Kayttaytyminen poikkeus-/hététilanteissa
1. Pyséayta tydskentely

2. Sammuta laite.

3. lIrrota verkkopistoke

6.6 Kéyton jalkeen

1. Sammuta laite.

2. Veda akut pois.

3. Pura kaikki lisdvarusteet laitteesta, kuten
esim. letku, rengaspainemittari jne.

4. Anna laitteen jadhty& ennen korjaamista tai
puhdistamista.

5. Tarkasta, onko laitteessa mahdollisesti vauri-
oita.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akut pois ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotoimia.

Vaara!
Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt taysin!
Palovamman vaara!

Vaara!
Sammuta laite aina kayton paatyttya ja veda
akut pois.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

¢ Letku ja ruiskutustydkalut tulee ennen puhdis-
tusta irrottaa kompressorista. Kompressoria
ei saa puhdistaa vedelld, liuottimilla tms.

7.2 Varastointi

Vaara!

Veda akut pois, poista ilma laitteesta ja kaikista
siihen liitetyista paineilmatydkaluista. Sailyta kom-
pressoria niin, etta sita ei voi ottaa luvattomasti
kayttoon.

Vaara!

Sailytd kompressoria vain kuivissa tiloissa
poissa sité luvatta kdyttavien henkiléiden
ulottuvilta. Ala kallista laitetta, siilyta se vain
pystyasennossa!

7.3 Kuljetus

e Kuljeta laitetta vain kantokahvan avulla.

® Suojaa laitetta odottamattomilta toytaisyilta
tai tarinalta.

7.4 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.
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7.5 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

FIN

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyistéa séhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hénen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kéytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkdosia.

Pyydamme huolehtimaan hévitettdessa siita,
ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu)
otetaan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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9. Mahdolliset hairiénsyyt

FIN

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Kompressori ei kdy | 1. Ei virransyottdéa
2. Ulkolampadtila liian alhainen

3. Moottori ylikuumentunut

1. Tarkasta akut.
2. Ala kayta alle +5 °C ulkolamp6ti-

lassa.

3. Anna moottorin jaahtya tai poista
ylikuumenemisen syy.

Kompressori kay, 1. Takaiskuventtiili vuotaa
mutta painetta ei ole | 2. Tiivisteet ovat rikki

1. Vaihda takaiskuventtiili uuteen.
2. Tarkasta tiivisteet, anna alan kor-
jaamon vaihtaa vialliset tiivisteet

uusiin.

painemittarissa na-

tybkalut eivat kay.

Kompressori kay, 1. Letkuliitokset eivat ole tiiviit.

kyy painetta, mutta | 2. Pikaliitin ei ole tiivis

1. Tarkasta paineilmaletku ja tyokalut,
vaihda tarvitessa uuteen.
2. Tarkasta pikaliitin, vaihda tarvitessa

uuteen.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Kiilahihna, ilmansuodatin, Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 11)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.

U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo

sluha.

Opozorilo pred elektricno napetostjo!

Opozorilo pred vro¢imi deli!

Opozorilo! Enota se upravlja na daljavo in se

lahko zazene brez opozorila.

6. Napotek! Uporabljajte le enako napolnjene
akumulatorje, nikoli ne kombinirajte polnih in
delno izpraznjenih akumulatorjev.

ar®

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)

Ohisje

Predal za opremo

Priklju¢ek stisnjenega zraka s hitro spojko
Stikalo za vklop/izklop

Transportni ro¢aj

Merilnik tlaka v pnevmatikah

Nastavek za izpihovanje

Noorwb =

SLO

8. Predal za pribor prilagodilni komplet
9. Oporna noga

10. Drzalo merilnik tlaka v pnevmatikah
11. Pokrov akumulatorja

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Kompresor

Merilnik tlaka v pnevmatikah
Nastavek za izpihovanje
3-delni komplet nastavkov
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Kompresor proizvaja stisnjen zrak za orodje, ki ga
poganja stisnjen zrak.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
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SLO

ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napajanje motorja: ........cccceecveviiiiieennens 36V dc
Stevilo vrtljajev prostega

teka ng (Crpalka) .........ooviirieiininiinns 3200 min™
Stevilo vrtljajev prostega

teka ng (MOtOr ......covviiiiiii 16000 min”'
Obratovalni tlak v barih: ... Najv. 8
Teor. Sesalna koli¢ina I/min: ..........cccccoeevenee 130
Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pri 7 barih: ..o 38 litrov/min

Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pridbarih: ....ccooeeeiiieeeeee ... 55 litrov/min
Raven zvo¢nega hrupa L, vdB: .................... 94
Negotovost K, oo 3dB
Raven zvocnegatlaka L , vdB: ...................... 83
Negotovost K, ..., 3dB
Vrsta zaSCite: ....coovvvviiiiiiiiicee e 1P20
TeZa naprave VKg: .....cccoveeeeenenieenns pribl. 5,5 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v
skladu z EN ISO 3744.

5. Pred uporabo

Pred prikljuéitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na
tipski tablici ujemajo s podatki na akumulatorju.

® Preglejte, ali se je stroj med transportom
poskodoval. Morebitne poskodbe takoj prijavi-
te transportnemu podijetju, ki vam je dostavilo
kompresor.

® Kompresor je treba postaviti v blizino porabni-
ka.

®  Sesalni zrak mora biti €ist in brez prahu.

e Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

® Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v
primernih prostorih (dobro prezrac¢evani, tem-
peratura okolja +5 °C do 40 °C).V prostoru ne
sme biti prahu, kislin, hlapov in eksplozivnih
ali vnetljivih plinov.

© Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Na obmodjih, kjer se uporabljajo

vodni curki, kompresorja ni dovoljeno uporab-
ljati.

® Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni pod-
lagi.

® Med delovanjem kompresor postavite na gu-
mijaste noge na zadnji strani kompresorja.

® Pozor! Ob izklopu kompresorja na varnost-
nem ventilu uhaja presezek zraka. To je
lastnost naprave in ni napaka.

5.1 Polnjenje akumulatorja (slika 9)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljugite vti¢ naprave za polnjenje (c) v
zidno vti¢nico. Zelena lu¢ka LED zaéne utri-
pati.

3. Akumulator (b) prikljucite na napajalnik (c).

4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza lu¢k LED na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite, ali

® je vtiénica pod napetostjo;

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno
ni mogoce,

e polnilnik

® in akumulatorski viozek

posljite nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!
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Napotek!

NajboljSe rezultate glede trajanja in sesalne moci
dosezete vedno, e uporabljate akumulatorje z
enako zmodgljivostjo, vecjo kot 3,0 Ah.

Napotek!

Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje,
nikoli ne kombinirajte polnih in delno izpraznjenih
akumulatorjev. Oba akumulatorja vedno so¢asno
polnite.

Manj poln akumulator doloéi ¢as, kolikor bo nap-
rava delovala. Pred uporabo morata biti oba aku-
mulatorja vedno do konca polna. Zaprite pokrov
akumulatorja in pazite, da pravilno zaskogi.

5.2 Montaza akumulatorja (sl. 8a/b)

Odprite pokrov akumulatorja (pol. 11), kot je
prikazano na sliki 8a, tako da ga pritisnete (1) in
povlecete navzven (2). Nato vstavite dva akumu-
latorja (c) v drzali, kot je prikazano na sliki 8b, in
zaprite pokrov.

5.3 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 10)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

SLO

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (4)

Za vklop nastavite stikalo za vklop/izklop (4) na
polozaj 1.

Za izklop nastavite stikalo za vklop/izklop (4) na
polozaj 0.

6.2 Prikljucek stisnjenega zraka s hitro spo-
jko (3)

Priklop:
Potisnite mazalko vadega zra¢nega orodja v hitro
spojko, tulec samodejno skoc€i naprej.

Odklop:

Tulec povlecite nazaj in odstranite orodje. Pozor!
Pri sprostitvi hitre spojke morate spojko drzati, da
preprecite poskodbe zaradi hitrega premikanja
cevi.

6.3 Merilnih za polnost pnevmatik z nastavki
(sl. 2)

Delovni tlak v barih: 0-8

Podrocje uporabe:

Merilnik za polnost pnevmatik omogoca preprosto
in natan¢no polnjenje pnevmatik. Manometer je
namenjen kontroli tlaka pnevmatik. Z vgrajenim
izpustnim ventilom (e) je mogoce znizati previsok
tlak v pnevmatikah.

Po polnjenju preverite nastavljen tlak v pnevma-
tikah s kalibriranim manometrom, na primer na
bencinski Erpalki.

Merilnik za polnost pnevmatik je opremljen z
ventilskim nastavkom za ventile avtomobilskih
pnevmatik.

S pomocjo priloZzenega nastavka je mogoce pol-
niti tudi druge tipe ventilov.

Uporaba kot pistola za izpihovanje (slika 3)
Za uporabo merilnika za polnost pnevmatik kot
izpihovalne pistole morate najprej odviti cev z
nastavkom za ventil za avtomobilske pnevmatike.
Sedaj lahko izpihovalni nastavek (7) privijacite na
merilnik za polnost pnevmatik.

Podrocje uporabe:
Za ¢is¢enje/izpihovanje votlih prostorov ali tezko

dostopnih mest ter za ¢iS€enje umazanih delov-
nih pripomockov. Izvle€na ro€ica, ki omogoca
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SLO

brezstopenjsko upravljanje, omogoca natan¢no
odmerjanje stisnjenega zraka.

Ne prekoracite najvecjega delovnega tlaka 8 ba-
rov (oznaceno tudi na zadniji strani manometra).

6.4 Navodila za komplet nastavkov

V naslednjem pregledu se seznanite s pravil-

no uporabo adapterjev za razli¢ne ventile (za
prikljuitev nastavka na kompresor glejte sliko 7!).

* Igla za zogo (slika 4)

Podrocje uporabe: Za polnjenje zog. Iglo za
Zogo lahko uporabljate za polnjenje razli¢nih
Z0g.

NASVET: Da preprecite poskodovanje ventila
morate iglo za Zogo nekoliko navlaziti, preden
jo vpeljete.

* Nastavek za ventil (slika 5)

Podro¢je uporabe: Prilega se hitrim ventilom
in ventilom Presta kolesnih pnevmatik.
Nastavek za ventil omogoca enostavno poln-
jenje kolesnih pnevmatik.

* Konic€ni univerzalni nastavek (slika 6)
Podro¢je uporabe: Univerzalni nastavek se
uporablja za polnjenje zraénih vzmetnic in
podobnih predmetov.

Nevarnost! Tlaénega toka nikoli ne usmerjajte
proti sebi ali drugim osebam ali Zivalim!

Pozor! Napihovanje predmetov nad priporo¢enim
tlakom lahko povzro&i skodo na predmetih ali
poskoduje navzoce osebe!

6.5 Vedenije v izjemnih/nujnih situacijah
1. Prekinite delovni postopek

2. lzklopite napravo.

3. lzvlecite omrezni vti¢

6.6 Po uporabi

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulator.

3. Z naprave demontirajte vse dele opreme, npr.
cev, merilnik polnosti pnevmatike itd.

4. Pred popravilom ali ¢iS¢enjem se mora napra-
va ohladiti.

5. Preverite, ali je naprava poSkodovana.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem izv-
lecite akumulatorje.

Nevarnost!
Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohla-
di! Nevarnost opeklin!

Nevarnost!
Po uporabi napravo vedno izklopite in izvieci-
te akumulatorje.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

® Gibko cev in brizgalno orodje je treba pred
¢is€enjem lociti od kompresorja. Kompresorja
ni dovoljeno Cistiti z vodo, razredgili ipd.

7.2 Polozaj

Nevarnost!

Izvlecite akumulatorje, odzracite napravo in
vso prikljuéeno orodje na stisnjen zrak. Kom-
presor postavite tako, da bo nedostopen
nepooblasdéenim osebam.

Nevarnost!

Kompresor hranite samo v suhem in
nepooblaséenim osebam nedostopnem
okolju. Ne nagibajte ga, ampak ga skladiscite
samo v pokonénem polozaju!

7.3 Transport

® Napravo transportirajte samo s transportnim
roCajem.

® Napravo za&¢itite pred nepri¢akovanimi udar-
ci ali tresljaji.
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7.4 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

2

Samo za dezele EU

Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektriCna orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite aku-
mulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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9. Mozni vzroki okvare

Tezava Vzrok Resitev

Kompresor ne 1. Ni napajanja 1. Preverite akumulator.

deluje 2. Prenizka zunanja temperatura 2. Ne uporabljajte pri zunanji tempera-
turi pod +5° C.

3. Motor je pregret 3. Poc¢akajte, da se motor ohladi in

odstranite vzrok pregretja.

Kompresor deluje, 1. Protipovratni ventil ne tesni. 1. Zamenijajte protipovratni ventil.

vendar ni pritiska 2.Tesnila so poskodovana. 2. Preverite tesnila. PoSkodovana tes-
nila naj vam zamenijajo v servisni
delavnici.

Kompresor deluje, 1. Cevni prikljucki ne tesnijo. 1. Preverite in po potrebi zamenijajte

tlak je prikazan na gibko cev za stisnjen zrak in orodje.

manometru, vendar | 2. Hitra sklopka ne tesni. 2. Preverite in po potrebi zamenjajte

orodje ne deluje. hitro sklopko.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Klinasti jermek, zraéni filter, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Figyelmeztetés az elektromos fesziiltség
elol!

4. Figyelmeztetés a forro részek eldl!

5. Figyelmeztetés! Az egység taviranyitott és
figyelmeztetés nélkul megindulhat

6. Utasitas! Csak egyforma toltésallpotu akku-
kat hasznalni, ne kombinaljon sohasem teli és
félig toltott akkukat egymassal.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 3-ig)
Géphaz

Tartozékrekesz

Péreslégtomlé gyorskuplunggal
Be-/ki- kapcsold
Szallitéfogantyu

Gumiabroncs nyomasméré
Kifuvoadapter

Tartozékrekesz adapterszet

. Alidlab

10. Gumiabroncs nyomasméro tartd
11. Akkufedél

©CoNOOh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kompresszor
Gumiabroncs nyomasméré
Kifuvoadapter

3-részes adapterszet
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kompresszor, a préslég altal meghajtott
szerszamoknal a préslég létrehozasara szolgal.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Fesziltségellatas motor: ..........ccocceeennns 36Vdc
Uresjarati fordulatszam n (szivattyu) .3200 perc'
Uresjarati fordulatszam n, (motor-.....16000 perc™*

Uzemnyomas bar: ..........ccceevvevereerennnn. max. 8
Teo. Beszivasi teljesitmény l/perc: ................ 130
Teljesitményleadas (préslég)

7bar-nal: ..o 38 liter/perc
Teljesitményleadas (préslég)

o= L o - | 55 liter/perc
Hangteljesitményszint L, dB-ben: ................. 94
Bizonytalansag K, «.eooeveeveveninieeiieiiic 3dB
Hangnyomasszint L , dB-ben:....................... 83
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Védelmirendszer: ........cccoveviiiiiiiinennene 1P20
A készllék sulya kg-ban: ...........c.c....... kb. 5,5 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744-nek
megfeleléen lettek megallapitva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a csatlakoztatas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek az
akku adataival.

® Ellendrizze le a kézuléket szallitasi karokra.
Esetleges sériiléseket azonnal jelenteni a
szallitmanyoz6 vallalatnal, amelyik leszallitot-
ta a kompresszort.

® A kompresszort a fogyaszt6 kdzelében kelle-

ne felallitani.

o Ugyelni egy széraz és pormentes légbes-
zivasra.

® Ne allitsa fel nedves vagy vizes teremben a
kompresszort.

e A kompresszort csak megfelel termekben
(jol szell6ztetett, kdrnyezeti hOmérséklet
+5°C-t6l 40°C-ig) szabad lizemeltetni. A
teremben nem szabad poroknak, savaknak,
paraknak, robbanékony vagy gyullékony ga-
zoknak lennie.

® A kompresszor szaraz termekben levd has-
znalatra alkalmas. Tilos olyan részlegekben
hasznalni, ahol fréccsendvizzel dolgoznak.

e Akeészuléket csak egy szilard, sik talajon tze-
meltetni.

® Az uzem ideje alatt a kompresszort a kom-
presszor-hatuljan levé gumilabakra fektetni.

* Figyelem! A kompresszor kikapcsolasanal
a félésleges levegd eltavozik a biztonsagi
szelepen keresztll. Ez a szerkeztés oldalardl
adddik és nem hiba.

5.1 Az akkuk toltése (9-es abra)
Kivenni az akku-csomagot a késziilékbdl. Eh-
hez nyomni az oldali reteszelé gombot.

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (c) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszolo aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a téltékészulékre (c) az akkut (b).

4. ,Atdltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszolo6 aljzatban haldzati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Utasitas!

A kitartosaggal és a szivasi teljesitménnyel kapc-
solatos legjobb eredményeket mindig akkor éri el,
ha 3,0 Ah-tél levd egyforma kapacitasu akkukat
hasznal.

Utasitas!

Csak egyforma toltésallpotu akkukat hasznalni,
ne kombinéljon sohasem teli és félig t6ltott akku-
kat egymassal Mindig mind a két akkut egyszerre
feltélteni.

készulék futasi idejét. Az lizem el6tt mindig mind
a két akkunak teljesen fel kell téltve lennie. A fedél
lehajtasa altal bezarni az akkufedelet és lgyelni a
helyes bereteszelésre.

5.2 Az akkuk beszerelése (abrak 8a/b)

Hajtsa a 8a abran abrazoltak szerinti nyomas (1)

és kifelé térténd huzas (2) altal fel az akkufedelet
(poz. 11). Dugja azutan a 8b abra szerint mindkét
akkut (c) a befogokba és csukja be a fedelet.

5.3 Akku-kapacitas jelz6 (10-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (a) kapcso-
I6jat. A 3 LED éaltal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (d) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Be-/ki- kapcsolo (4)

A bekapcsolashoz a be-/ki-kapcsolét (4) az 1-es
poziciéba tenni.

A kikapcsolashoz a be-/ki-kapcsolét (4) a 0 pozi-
cioba tenni.

6.2 Préslégtomlé gyorskuplunggal (3)

Csatlakoztatas:

Tolja a préslégszerszam menetes csatlakozéjat
a gyorskuplungba, a hiively automatikusan
eléreugrik.

Levalasztani:

Huzza hatra a huvelyt és tavolitsa el a szersza-
mot. Vigyazat! A gyorskuplung kioldasanal
feszesen kell tartani a kuplungdarabot azért,
hogy elkeriilje a visszacsapodé tomlé altali
sériiléseket.
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6.3 Gumiabroncs nyomasméré adapterrel (2-
es abra)

Munkanyomas bar-ban: 0-8

Hasznalati teriilet:

A gumiabroncs nyomasmerd lehetdvé teszi a
gumiabroncsok egyszeru és pontos feltdltését. A
manomeéter a gumiabroncsnyomas ellenérzésére
szolgal. Az integralt leeresztdszeleppel (e) egy tul

magas guminyomasnak a leeresztése lehetséges.

A feltéltés utan egy kalibralt mérékészuilékkel,
mint példaul egy benzinkutnal leellenérizni a
beallitott guminyomast.

A gumiabroncs nyomasméré, a gépkocsiabroncs-
zelepekhez egy szelepadapterrel van felszerelve.
A mellékelt adapter segitségével més szelepti-
pusokat is fel lehet télteni.

Kifuvopisztolykénti hasznalat (3-as abra)
Ahhoz, hogy a gumiabroncs nyomasmeérét
kifuvépisztolyként hasznalja, elésszér le kell cs-
avarozni a téml6t az autéabroncsokra szolgald
szelepadapterrel. Most ra lehet csavarozni a
kifuvéadaptert (7) a gumiabroncs nyoméasmeérdre.

Hasznalati teriilet:

Az Ureges terek vagy a nehezen hozzaférhetd
helyek tisztitasahoz/kifuvasahoz, valamint a szen-
nyezett munkaeszkdzok tisztitasédhoz. A fokozat-
mentesen kezelhetd leszeddkar a préslég pontos
adagolasat teszi lehetévé.

Ne Iépje tul a maximalis 8 bar lzemnyomast (a
gumiabroncs nyomasméré hatuljan is megjeldl-
ve).

6.4 Utasitas az adapterszethez

A kdvetkez attekintésbél vegy ki az adapter
helyes hasznalatat a kilénb6zd szelepekhez (az
adapternek a kompresszorra térténd csatlako-
zasahoz lasd a 7-es képet!).

* Labdatii (4-es kép)
Hasznalati terllet: Labdak felpumpélasahoz.
A labdattit fel lehet hasznélni kiilénbz6 lab-
dak felpumpélasara.
TIPP: A szelep megsértésének az elkerulé-
séhez bevezetése el6tt meg kellene valamen-
nyire nedvesiteni a labdatt.

* Szelep-adapter (5-6s kép)
Hasznalati terllet: Passzol a kerékabroncsok
villam- és preszta-szelepeihez.

A szelep-adapter lehetdvé teszi a kerék-
parabroncsok egyszerd felfujasat.

* Konikus univerzalis adapter (6-os kép)
Hasznalati terlilet: Az univerzalis adaptert fel
lehet hasznalni a gumimatracok és hasonléak
felfujasara.

Veszély! Ne iranyitsa sohasem a kiaraml6 prés-
|éget sajat magara vagy mas személyekre vagy
allatokra!

Vigyazat! Targyaknak az ajanlott nyomastél
magasabbal valo lefulyasa karokhoz vezethet a
targyakon vagy a kortlallé személyeken!

6.5 Rendkiviili helyzetejben/ vészhelyzetek-
ben valo viselkedés

1. Allitsa le a munkafolyamatot

2. Kapcsolja ki a készlléket.

3. Huzza ki a halozati csatlakozot

6.6 Hasznalat utan

1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. Huzza ki az akkukat.

3. Szereljen le minden tartozékrészt mint pél-
daul témlét, gumiabroncs nyoméasmérét, stb.
a készulékrol.

4. Hagyja a készlléket javitas vagy tisztizas
elétt lehdlni.

5. Ellendrize le a készliléket lehetséges sériilé-
sekre.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt
kihtzni az akkukat.

Veszély!
Varja meg amig a tomorité teljesen le nem
hiilt! Megégetés veszélye!

Veszély!
Kapcsolja ki hasznalat utan a késziiléket és
huzza ki az akkukat.

7.1 Tisztitas

o Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
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levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
miianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

o Tisztitas elétt le kell valasztani a tdmlét és a
permetezd szerszamokat a kompresszorrdl.
Nem szabad a kompresszort vizzel, old6sze-
rekkel vagy hasonldakkal tisztitani.

7.2 Tarolas

Veszély!

Huzza ki az akkukat, Iégtelenitse a készliléket és
minden csatlakoztatott préslégszerszamot. Allitsa
ugy le a kompresszort, hogy jogosulatlanok ne
tudjak tizembe venni.

Veszély!

A kompresszort csak szaraz és jogosulatla-
nok szamara nem hozzaférhet6 kdrnyezetben
tarolni. Ne dontse meg, csak allva tarolni!

7.3 Szallitas

o Akészuléket csak a szallitofogantyunal fogva
szallitani.

® Védje a készllékeket varatlan ttések ill. vib-
raciok eldl.

7.4 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.5 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
djrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Lehetséges kiesési okok

Probléma

Ok

Megoldas

Nem fut a kom-
presszor

1. Nincs aramellatas
2.Tul alacsony a kinti hémérséklet

3. Tulhevilt a motor

—_

. Leellendrizni az akkukat.
. Ne tzemeltese + 5°C kinti

hémérséklet alatt.

. Hagyni a motort lehulni adott eset-

ben eltavolitani a tulhevilés okat.

A kompresszor fut,
de nincs nyomas

1. Szivargo a visszacsapo szelep
2. Tonkre van a tomités

. Kicserélni a visszacsap6 szelepet.
. Leellenérizni a tomitéseket, a

tonkrement tomitéseket egy
szakmuhelyben kicseréltetni.

Fut a kompresszor,
a manomeéteren
nyomas ki van mu-
tatva, de a szersza-
mok nem futnak.

1. Szivargobak a témlbcsatlakozasok.

2. Szivargds a gyorskuplung.

. Leellendrizni a préslégtomiét és a

szerszamokat, adott esetben kicse-
rélni.

. Leellenérizni a gyorskuplungot,

adott esetben kicserélni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstdltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levd megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készulékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Ekszij, l6gszUird, Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-

punerea la zgomot poate provoca pierderea

auzului.

Avertizare privind tensiunea electrica!

Avertizare privind componente fierbinti!

Avertizare! Unitatea este comandata la

distanta si poate porni fara avertizare.

6. Indicatie! Folositi numai acumulatori cu
acelasi nivel de incarcare, nu combinati
niciodata acumulatori incarcati complet cu
unii incarcati pe jumatate.

ar®

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Carcasa

Compartiment pentru accesorii

Furtun de aer comprimat cu cuplaj rapid
Intrerupétor pornire/oprire

Maner de transport

aprwD =

6. Pistol cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor

7. Adaptor de suflare

8. Compartiment pentru accesorii set adaptori

9. Picior suport

10. Suport pistol cu manometru pentru umflarea
si masurarea presiunii pneurilor

11. Capacul acumulatorului

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Compresor

Pistol cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor

Adaptor de suflare

Set adaptori din 3 piese

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Compresorul serveste la producerea de aer com-
primat pentru sculele cu actionare pneumatica.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate

cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
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dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 36Vc.c.
Turatia la mers in gol n; (pompa) ......... 3200 min™
Turatia la mers in gol n, (motor) ......... 16000 min™
Presiune de lucruin bari: .........cccceeeriennene max. 8
Capacitate de suctiune teoretica I/min.: ....... 130
Putere de iesire (aer comprimat)

la 7 bari: ... 38 litri/min
Putere de iesire (aer comprimat)

a4 bari: .o 55 litri/min
Nivelul capacitatii sonore L, indB: ............... 94
Nesiguranta K, «..cocooverenininnininiie 3dB
Nivelul presiunii sonore LpA ndB: ..o 83

Nesiguranta K , ...
Tip de protectie: .........cccecveveenen.
Greutate aparat TN Kg: ......cccevvreennenne cca.5,5kg

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform normei EN ISO 3744.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordare, asigurati-va ca datele de pe
placuta de identificare a aparatului corespund cu
datele acumulatorilor.

® Verificati aparatul daca nu prezinta pagube
rezultate in timpul transportului. Eventuale
pagube trebuie anuntate imediat firmei de
transport prin intermediul careia a fost livrat
compresorul.

e Compresorul trebuie amplasat in apropierea
consumatorului.

® Aveti grija ca aerul aspirat sa fie uscat si lipsit
de praf.

®  Nuamplasati compresorul intr-un spatiu
umed sau ud.

e Utilizarea compresorului este permisa nu-
mai in incaperi adecvate (bine aerisite, cu
temperatura ambiant intre +5°C si 40°C). in
incapere nu au voie sa existe praf, acizi, abu-
ri, gaze explozive sau inflamabile.

® Compresorul este adecvat pentru utilizarea
in incaperi uscate. Nu este permisa utiliza-
rea in incaperi in care se lucreaza cu apa
pulverizata.

e Utilizati aparatul numai pe o suprafata stabila
si plana.

®  Asezati compresorul in timpul utilizarii pe
picioarele de cauciuc din partea posterioara a
compresorului.

® Atentie! La decuplarea compresorului se
elibereaza la ventilul de siguranta aerul in
exces. Acest lucru se datoreaza constructiei
si nu este o defectiune.

5.1 incircarea acumulatorului (Fig. 9)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare
laterala.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (b) in aparatul de
incarcat (c).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este Insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.
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Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Indicatie!

Cele mai bune rezultate cu privire la durata de
functionare si capacitatea de aspirare se obtin
atunci cand se folosesc acumulatori cu aceeasi
capacitate, incepand de la 3,0 Ah.

Indicatie!

Folositi numai acumulatori cu acelasi nivel de
incarcare, nu combinati niciodata acumulatori
incarcati complet cu unii incarcati pe jumatate.
Incércati intotdeauna amandoi acumulatorii con-
comitent.

Durata de functionare a aparatului este
determinata de acumulatorul cu nivelul mai
scazut de incarcare. inainte de utilizare trebuie
incarcati complet amandoi acumulatorii. inchideti
capacul acumulatorilor si fiti atenti la blocarea
corecta.

5.2 Montarea acumulatorilor (Fig. 8a/b)
Deschideti capacul acumulatorului (Poz. 11) prin
apasare (1) si tragere in afara (2), asa cum este
indicat in figura 8a. Introduceti apoi cei doi acu-
mulatori (c) In lacasuri, asa cum este indicat in
figura 8b si inchideti capacul.

5.3 Afisarea capacitatii acumulatorului (obr.
10)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-

torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

6.1 intrerupétor pornire /oprire (4)

Pentru pornire pozitionati intrerupatorul pornire/
oprire (4) pe pozitia 1.

Pentru oprire comutati intrerupatorul pornire/opri-
re (4) pe pozitia 0.

6.2 Furtun de aer comprimat cu cuplaj rapid

(3)

Racordarea:

Introduceti niplul sculei dumneavoastra de aer
comprimat in cuplajul rapid, mansonul va sari
automat in fata.

Decuplarea:

Trageti mansonul Tnapoi i scoateti scula.
Atentie! La decuplarea cuplajului rapid, piesa
de cuplare se va tine bine cu méana, pentru a
evita accidentarea datorita reculului furtunu-
lui sub presiune.

6.3 Pistol cu manometru cu adaptori pentru
umflarea si masurarea presiunii pneurilor
(Fig. 2)

Presiune de lucru in bari: 0-8

Domeniul de utilizare:

Aparatul de masurare a aerului comprimat

din cauciucuri faciliteaza o incarcare simpla

si precisa a pneurilor. Manometrul serveste la
controlul presiunii din pneu. Prin intermediul ven-
tilului de decomprimare (e) integrat este posibila
scaderea presiunii prea ridicate.

Verificati dupa umplere presiunea din pneuri
reglata cu un aparat de masura etalonat, de ex. la
o statie de benzina.
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Aparatul de masurare a incarcarii cauciucurilor
este dotat cu un adaptor pentru ventilele cauciu-
curilor autovehiculelor.

Cu ajutorul adaptorilor livrati, umplerea se poate
face si prin intermediul altor tipuri de ventile.

Uitlizarea pistolului de suflare (Fig. 3)

Pentru folosirea aparatului de masurare a
incarcarii cauciucurilor ca si pistol de suflare, tre-
buie ingurubat intai furtunul cu adaptorul pentru
ventile de autovehicule. Acum se poate inguruba
adaptorul de suflare (7) pe aparatul de masurare
a incarcarii cauciucurilor.

Domeniul de utilizare:

Se preteaza la curatarea/suflarea n spatii goale
sau locuri greu accesibile precum gi la curatarea
uneltelor de lucru foarte murdare. Levierul pistolu-
lui faciliteaza o dozare exacta a aerului comprimat
prin actionarea acestuia in orice treapta.

Nu depasiti presiunea maxima de lucru de 8 bari
(marcat in partea posterioara a aparatului de
masurare a incarcarii cauciucurilor).

6.4 Instructiuni pentru setul de adaptori

in schema urmatoare este redaté folosirea
corecta a adaptorilor pentru diferite ventile (Pen-
tru racordarea adaptorilor la compresor a se
vedea figura 7!).

® Ac pentru minge (Fig. 4)
Domeniul de utilizare: Umflarea mingilor. Acul
pentru minge poate fi folosit la umflarea celor
mai diferite mingi.
PONT: Pentru evitarea deteriorarii ventilului,
umeziti putin acul inainte de introducerea lui
in minge.

e Adaptor pentru ventile (Fig. 5)
Domeniul de utilizare: Potrivit pentru venti-
le rapide si ventile Presta ale pneurilor de
bicicleta.
Adaptorul pentru ventile faciliteaza o umflare
usoara a pneurilor de bicicleta.

e Adaptor universal conic (Fig. 6)
Domeniul de utilizare: Adaptorul universal
poate fi utilizat pentru umflarea saltelelor gon-
flabile si a altor articole similare.

Pericol! Nu orientati niciodaté jetul de aer com-
primat spre sine sau spre alte persoane sau
animale!

Atentie! Umflarea obiectelor cu o presiune mai
ridicata decét cea recomandata, poate duce la

deteriorarea obiectelor sau la vatamarea perso-
anelor din apropiere!

6.5 Comportamentul in situatii de exceptie /
de urgenta

1. intrerupeti procesul de lucru.

2. Deconectati aparatul.

3. Scoateti stecherul din priza.

6.6 Dupa utilizare

1. Deconectati aparatul.

2. Scoateti acumulatorii.

3. Demontati toate accesoriile de pe aparat,
cum ar fi de ex. furtunul, pistolul cu mano-
metru pentru umflarea si masurarea presiunii
pneurilor, etc.

4. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de
reparatii sau curatare.

5. Verificati aparatul cu privire la eventuale
deteriorari.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare si
intretinere scoateti acumulatorii.

Pericol!
Asteptati pana cand camera de compresiune
s-a racit complet! Pericol de ardere!

Pericol!
Deconectati intotdeauna aparatul dupa utili-
zare si scoateti acumulatorii.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maéreste riscul de electrocutare.

e Tnainte de curétare, furtunul si uneltele de
stropit se vor demonta de pe compresor.
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Compresorul nu se va curata cu apa, solventi
sau ceva asemanator.

7.2 Depozitarea

Pericol!

Scoateti acumulatorii, aerisiti aparatul si toa-
te sculele pneumatice racordate. Depozitati
compresorul astfel incat sa nu poata fi pus in
functiune de catre persoane neautorizate.

Pericol!

Compresorul se va pastra numai in locuri us-
cate, inaccesibile persoanelor neautorizate.
Nu inclinati compresorul, pastrati-l numai in
pozitie verticala!

7.3 Transportul

® Transportati aparatul numai prin intermediul
manerului de transport.

©  Feriti aparatul de lovituri neasteptate respec-
tiv de vibratii.

7.4 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.5 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

2

Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in aplicare in legislatia nationala, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric
este obligat sa participe la o valorificare corecta
a acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii
aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest
sens unui centru de colectare, care executa o
indepartare conform legilor nationale referitoare
la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate accesori-
ile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare
fara componente electrice.

Va rugam sa tineti cont cé la eliminarea ca degeu,
acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becu-
ri) trebuie scoase din aparat.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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9. Cauze de oprire posibile

Problema

Cauza

Solutie

Compresorul nu

1. Nu exista alimentare cu curent

—_

. Verificati acumulatorii.

functioneaza, dar
nu exista presiune

2. Garniturile deteriorate

functioneaza 2. Temperatura exterioara prea 2. Nu se va exploata sub o
scazuta temperatura exterioara de +5 °C.
3. Motorul supraincalzit 3. Se lasa motorul sa se raceasca,
eventual se remediaza cauza
supraincalzirii acestuia.
Compresorul 1. Ventil de retinere neetang 1. Se schimba ventilul de retinere.

. Se verifica garniturile, cele deteri-

orate se vor schimba de catre un
atelier de specialitate.

Compresorul
functioneaza, ma-
nometrul indica pre-
siune, dar uneltele
nu functioneaza.

1. Legaturile prin furtun neetanse

2. Cuplajul rapid neetans

. Se verifica furtunul de aer compri-

mat si uneltele, eventual se inlo-
cuiesc.

. Se verifica cuplajul rapid, eventual

se inlocuieste.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Curea trapezoidala, filtru de aer, Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&Enynoeig yia Ta Xproipomolovueva

oUpBoAa (BAETE k. 11)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QAKONG.

3. Tpoeidomoinon yia nAekTpikn Taon!

4. Tpoeldoroinon yia oAU Beppa
TuRpatal

5. TMpoedomoinon! H povdsda eivat
TNAeXelPlOPEVN Kal UTTOPEL va ekKIVNOEel
Xwpig poetdomoinon.

6. Ymodeign! Na xpnolomoleite povo
uratapieg pe idla oTddun Kat ToTE un
OLVSUAZETE YEUATEG KAl ULOOYEUATES
uratapieg.

1. Ymodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO erouvanTopevo BiBALipLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEIEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Meprypadn TG cuckeuvng (eik. 1-3)
KéAugpog

Onkn ywa a&eocovdp

ZWARVA TIETILECUEVOU agpa 5 |
AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
XelpoAapn petapopds

AePOUETPO EAACTIKWV

AvtanTep puonuatog

Onkn ya a&ecoudp, OET AVTATTTEP
Modt

10 2TPLYLA AEPOUETPOU EAACTIKWV

11. Kamdkt prnatapiag

©CoNoOOoh~WN =T

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWOoN EAAEIWEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELT), TIPOOKOUI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOOEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELACIAG
KOBWQS KAl T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TApP0odo NG MPoBETALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA ocuokeuaciag dev eivat
nayvida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroong kat acopugiag!

JUMTIECTNG

AePOUETPO EAACTIKWV
AvtanTep puonuatog
Avtantep 3 Tepaxiwv
MNpwtotuteq Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag
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3. ZwoTt xpnon

O ouprieotng eEunmpeTel 0TV TIapaywyn
TIETIIEOUEVOU A€PA Yla EpyaAeia TTou
AEITOUPYOUV LIE TIETILECUEVO AEPQ.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAAReS
oV odeilovTal oe TTapodUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €id0oug eubuveTAL O
XPNIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1§ ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Mptv TN cuvdeon oyoupeuTeite WG OAQ TA
OTOIXElQ OTNV ETIKETA TNG CUCKEUNG GUUDWVOUV
e Ta oTolKEla TNG Hrtatapiag.

*  EAéyEte T ouokeun] ya {nuiEg arod
™ petagpopd. Evoexopeveg {nuiég va
SNAwBOUV apéows oTn HETADOPIKT) ETAPEIN
e TNV oroia tapadobnKe 0 CUUTILECTNG.

® O ouprieotng va TomobeTeital KOVTA oToV

KaTavaAwT.

* NaTmpoogxete yla kaBapo Kal oTeyVO agpa
avappoédnong.

® Mn TomoBeTEiTE TOV CUUTILEDTT O€ UYPO
XWpO.

® O oupriieotng va Aettoupyei pévo oe
KATAAANAOUG XWPOUG (e KaAS agpLopLo,
Beppokpacia +5°C bis 40°C). 1o Xwpo autd
va Unv uttdpxeL okovn, ouTe 0&€a, aTol,
EKPNKTIKA 1) avapAEE LA agpla.

® O oupriieotng eival KATAAANAOG yla Xprion
0€ OTEYVOUG XWPOUG. 2€ onpeia OTiou
€KTEAOUVTAL EPYACIES [E TUTOAIoMATA
VEPOU, SeV ETUTPETIETAL 1] XPT|ON TOU

OUMTILEDTT).
Tpod0800ia TAONG KIVNTAPL: -............... 36vDC  ° Naxpnoworoteire T ouoKeur LOVO TAVL
Aettoupyia peAavTi n0 (avTAia) .......... 3200 min-! 0€ OTEPEN KAl OUAAT] ETuPAVELd.. )
ApBuog otpodwv nO (KIVNTNPEAS...... 16000 min™! *  Axouurmote T ov OUIJTIISOTT]’KQTQ T,n Sidpkea
P HOG oTp . nme . ™G Acttoupyiag ota AacTtixévia édla otnv
MNieon Aettoupyiag bar: ......cccoeveeiieeieenne M¢gy. 8 TIAQTT TOU GUUTIEGT.
Oewp. loxug avappodnong I/min: ................ 130 e Tpoooxn! Katd Ty arevepyoroinon Tou
Amodoon) (Temecévog agpag) OUMTILEDTT) SladEeVYEL TIEPIOOLOG AEPAG ATIO
OE7 DAl .o 38 Aitpa/Aemd ™ BaABida aodaleiag. To yeyovog auto dev
Amtédoon (Tiemieopévog agpag) artoTeAel EAATTWHA.
(013 o - VSR 55 Altpa/Aemtd . .
3TABUN NXNTKAG LoXVOG Ly, 08 AB: wevvvveven, 94 5.1 ®option MG pnarapiag (ek.9)
ABERBAOTNTA K| cvveeveeveeiicieeieeieceecre e 3dB 1. Apaipéate m “°V95°,°"° 1 oUGKEUT).
. A Iia TOV GKOTIO QUTO THECTE TO TTAEUPIKS
2TAOUN NXNTIKAG Ttieong LpA oedB: .o 83 TAKTPO.
ABEBAOTNTA K, oo 3dB 2 syykpivete edv 1 TaoM TOU avadEpETaL TNV
EISOQ T[pOOTGO'(GQZ ...................................... 1P20 ETIKETA ClVTlOTOlXSi omv TdO'T] TOoU SIKTVOU.
Bapog ouokeung o€ Kg: ...eeveveennnnee. mep. 5,5 kg BdAte 1o Buopa tou dopTioT (¢) oTnv mpida.
To mpaotvo LED apyilet va avaBoofrvel.
Kivsuvog! 3. BdAte ) pnatapia (b) mévw otov poption
©6puBog kat 6vnon (c).
O 86pUPOCS Kal Ol SOVITELS HETPHBNKAV 4. 70 €d4dlo , Evdein poptiot” Oa Bpeite
oUUPWVA He TO TIPOTUTIO EN 3744, Tiivaka We Ti EENYNOELG TG EVOEIENG Tou
LED oto ¢optioTh.

Katd ) Siapketa tng dopTiong Uropei va
Ceotabei Alyo n pratapia. Mpodketrat yia kATt
UCLOAOYIKO.
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Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag

NG Hratapiag, TapakaAoUUe va eAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTIONG.

Edv &ev eival Suvatn n poption g povadag
NG Hratapiag, TapakaAoUE VA ArOoTEINETE
®  TOV GOPTIOT

®  Kal TNV govada tng pratapiag.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anoctoAn 1} anéppidn Hnatapiwyv
1 GUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
woTte va arnodeuxOei €va BpaxuKUKAWHA i
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion NG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnmoTe anapaitnTo 0Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN HovAada Tou
OUOOWPEUTN. AUTO Ba eixe oAV CUVETELA Uia
BAGRN TNG povadag Tou cucowpeuTn!

Ynodeign!

Ta KaAUTEPA ATOTEAECUATA WG TIPOG TNV
avtoyn kat arnodoon avappoddnong Oa ta ExeTe
£pOOOV XPNOLUOTIOMBO0UV Uratapies idlag
Suvaukétntag arod 3,0 Ah kat mévw.

Yrodeign!

Na xpnotporoleite pévo pratapieq pe ida
OTABUN KAl TIOTE W ouvouAleTe YEUATES Kal
ooyepateg uratapieq. Na ¢oprtilete mavta kat
TG S0 pratapieg ouyxXpoOvwg.

H mo aduvvaun pratapia opidel Tv Stapketa
Aeltoupyiag Tng ouokeunq. Mptv ) Aettoupyia
TIPETEL Ol SUO Uratapieg va eivat TANPwS
PopTiopeveS. KAEIOTE TO KATIAKL TIPOCEKTIKA KAl
TIPOOEETE VA KOUUTIWOEL CWOTA.

5.2 TortoB£1NnoN Twv pnaraplwv (eik. 8a/b)
Avoite TO KaTIAKL TNG ONKNG Yla TN Uratapia
(e. 11), érwg daivetat otnv eik. 8a pe mieon (1)
Kal TpaPn&te Tipog Ta EEw (2). Katorv BAATeE TIg
Vo pnatapieq (c) omwg dpaivetal otnv €ik. 8b
OTIG UTTOS0XEG Kal KAEIOTE TO KATIAKL.
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5.3 'Evéel§n SuvapikotnTag pnarapiag
(ek.10)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV EVSeLENn

SUVAIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (a). H €vdelen

SuvaukdTTag Tou cucowpeuTn (d) oag deixvel

TNV KataoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAcel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNQ EXEL HOPTIOTEL TAIPWG.

AvaBouv/et 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTte TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavanapouoiaotei To opaApa
TOTE 0 CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpETTe TN Unatapia
arno TN ocuokeur). Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival dSuvatdv va emnavaypnoloTomoei 1 va
enavadopTioTei!

6. XEPIOMNOG

6.1 Atakomtng evepyomoinong/
arnevepyomoinong (4)

Ma evepyortoinon BAATe Tov SLAKOTITN

gvepyoroinong/anevepyoroinong (4) otnv 6on

1

Ma amevepyoroinon BAATE Tov SLAKOTITN
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (4) otnv 6gon
0.

6.2 ZWANvaA TIMEMLECUEVOU AEPA HE
Tayxvouvdeouo (3)

ZUvéeon:

2rpw&Te TN YAWOOITOA TOU CWANvVa
TIETILECUEVOU A€PA OTOV TAXUOUVSETHO, O
MAOTOG TIETIETAL AUTONATA TIPOG TA EUTIPOG.

Amocuvdeon.

TpaPri&Te TO HAOTO THOW KAl AdAPETTE TO
epyaAeio. Mpoooxn! Kata To xaAdpwpua Tou
TAXUOUVSEGOU Va KPATATE ME TO XEPL TO
TUMA TOU CWANVA PE TO CUVSECHO WOTE Va
arnoPUYETE EVOEXOUEVOUG TPAVMATIGHOUG
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arnod 1o cwAnva mov EENeTIETAL TIPOG TA
micw.

6.3 MeTpnTg MANPWONG EAACTIKWYV HE
TPOCapPMOYEQ (ELK. 2)

Nieon Aeroupyiag o€ bar: 0-8

MNedio xpriong:

O peTpn™Q MAPWONG EAACTIKWV 00G
TIPOODEPEL ATTAN KAl AKPIBECTATN TIAN)PWON TWV
€AAOTIKWYV 00G. To LAVONETPO TIpoopideTal yia
TOV €AEYXO TNG TIEONG TWV EAACTIKWYV. Me TNV
EVOWHATWHEVN BaABida ekkevwong (e) uropeite
Va LELWOETE Wia evéeXoUEVN TIOAU UPNAT) Ttieon
TOU EAAOTIKOU.

Metd v MAfpwon eAEYETE TNV PUBULOUEVN
Ttieon EAAOTIKWY e BABOVOUNUEVO LETPNTT
T.X. 0€ TIpatnpLo Bevdivng.

O petpn™Q MANPWONG EAACTIKWV SLABETEL
gvav ipooappoyea BaABidag ya BaABideq
QUTOKLVTWV.

Me n Bonbela Twv cupmapadldopevwv
avtdrnrep eivat Suvarr n MANPwon Kat AAAwWV
TUTIWV BaABidwv.

Xp1rion wg moToAL KabapiopoU pE agpa
(ek. 3)

la va XPNOLUOTIOW|OETE TOV UETPNTTY| TIANPWONG
€AAOTIKWYV 0aV TILIOTOAL KABAPLONOU, TIPETEL

va EERIBWOETE TIPWTA TO CWAN|VA |IE TOV
TIPOCAPHOYEA YIA EAACTIKA AQUTOKIVATWYV. Twpa
uropei va Bdwoei o avtantopag kabaplopov (7)
OTOV LETPNTIH TIANPWONG EAACTIKWV.

MNedio xpriong:

lMa kabaptopd KONOTAHTWY 1) SuoTipdoRaTwyv
ONUEiWV, KAl Yla ToV KaBapLopd AEPWUEVWV
gpyaAeiwv. Xapn otn okavoédAn yia adlapaduntn
pUBLON €Tvaong eival Suvatn pe akpifelan
S000AOYNOM TOU TIETIECHEVOU AgPal.

Na un yivetat uriépBaocn g HEYLOTNG Tieong
Aeltoupyiag Twv 8 bar (onpavon oty orebev
TOU HETPNTY THiEONG EAACTIKWV).

6.4 O8nyieq yla To OET avTantopa

ATO TNV KATWHOL ETILOKOTINON TIPOKUTITEL 1] CWOTH
XPN)ON TWV AVTATITEP VLA TIG SLAPOPETIKEG
BaABideg (yia T oUVSEOT TWV AVTATITEP OTOV
OuUTEDTT) BA. EIK. 71).

° BeAova yia pnaAeg (eik. 4)

MNedio xpriong: Na va pouoKWoEeTE UTTAAEG.
H BeAdva yia UrdAeg xpnoloToLeitatl yla va
PoUoKWOETE SLAPOPETIKEG UTTANES .
ZupBovAn: Na va aroduyete {NUEG TNG
BaABidag, Tptv eloayete ™ BeAdva yia
TIAAEG Va TNV UYPQiVETE.

Avtantep BaABidag (gik. 5)

MNedio xpriong: Taptddel yia BaABideq Blitz
Kat Presta eAaoTikwv modnAdTtwv.

O avtdnrtep BaABidwV poodEpel amAn
TIAIPWON TWV EAACTIKWVITOSNAATWYV.
Kwvikdg avtantep YEVIKNG XP1iong (ELK.
6)

MNedio xpriong: O avtdantep YeVIKAG

XProng Mropel va xpnotporomOei yia va
POUCKWOETE AEPOCTPWHATA 1} TIAPOHOLA
mpoiovTa.

Kivduvog! Moté un teivete TV aktiva rieong
TIPOG TOV €AUTO 004G 1) TIPOG AAAQ ATOMA.

Npoocoxn! H mAnpwon e mieon avw g
OUVIOTWHEVNG MTTOPEL vVa TIPOKAAETEL {NULES OTA
QVTIKEiEVA 1] o€ ATOA TIOU BpiokovTal KOVTA.

6.5 Zupnepldpopd oe EKTUKTEG TEPLOTACELG/
nEepiMTWon Kivduvou

1. ZTQuaTAOTE TNV gpyacia

2. ATEvePYOTIOINOTE TN CUOKEUT).
3. BydAte 10 Buoua ané v mpida
6.6 Meta ™ xprion

1. ATEvePYOTIOIOTE TN GUOKEUT).

2.
3.

AdalpéoTte TIq uratapieg Tpapwvtag TIG.
Amnoouvappoloynote 6Aa Ta eEapTrpata
Ao TN CUOKEUT OTIWG TL.X. CWANRVA,
AEPOUETPO TIEONG EAACTIKWY KATT.

Mpwv amd erokeun 1 kaBAPLOUO, AdrioTe TN
OUOKEUT VA KPUWOEL.

EAE€yETe TN ouokeun yla evéexopeveg (NULES
ano TN petagopd.

-140-

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 140

28.02.2022 08:09:11



7. KaGapiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpiv anoé 6Aeg TIG§ Epyacieq kKaOapIoHoU Kat
OUVTIPNONG Va apalpEITE TIG UMATAPIEG.

Kivéuvog!
MNepuévete HEXPL VO KPUWOEL TEAEIWG O
ouvpumnieotng! Kivéuvog eykavparog!

Kivéuvog!
MeTa tn Xp1ion va anevepyoToLEiTeE mavTa
T CUOKEUN] Kal va ByAdeTe TIG PIIATApPIEG.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTAsCiag, TIG OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTLETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT Ttieo.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWS PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
empdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

* O owAnvag kat Ta PekaoTikd eEaptrpata
va xwpilovTal ano ToV CUUTILECTH TIPLV TOV
KaBaplopo. O CUMTIESTNG SEV ETUTPETETAL
va kaBapileTal Pe vepo, SIAAUTEG 1] KATL
TIAPOOLO.

7.2 AmtoOnkeuon

Kivéuvog!

BydAte T1q purtatapieg, e€aepiote T oUOKeUN
KAl OAQ TA CUVSESEUEVA EPYAAEIN TIETILETUEVOU
agpa. ToToBETNOTE TOV CUUTILEDTY) OE ONEIO
TIOU Va Un prtopei va tebei oe Aettoupyia amd pn
appodia dtoua.

Kivéuvog!
O oupreoTtnq va GUAACOETaL HOVO OE OTEYVO
XWPO aToV oTIoio eV €XouV TIpOoRaon Tpita

7.3 Metagopa

* Na petadépete Tn CUOKEUT| HOVO ATTO TN
XEPOAQRT).

* Na TpooTATEVETE TN CUOKEUT ATIO
anpooTTeg KPoUoEeLg 1 SOVNOELS.

7.4 Zuvthpnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

7.5 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKEUAOia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

dtopa. Mn tov yépvete, va puldooetal o 6pOla
otaon!
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9. Evéexopeveg attieg Stakorg Aettoupyiag

NpoBANua Artia Aovon
Aev Aettoupyei o 1. AlakoTTr) TNG TTaPOXT§ PEVHATOG 1. EAéyETe TIQ prtaTapieg.
GUMTILEDTNG 2. MoAU xapnAn eEwTepikn 2. Mn Aettoupyeite Tn ouokeur) oe
Beppokpacia eEWTEPIKT) BEPUOKPATIa KATW TWV
+5°C.
3. YriepB€ppavon Tou Kivntripa 3. ApnioTe Tov Kivnipa va

KpuWwaoelL eVOEY. AMOKATACTNOTE
TNV attia mou TPOoKAAEcE TNV
uriepBepuavon.

O oupureoTng 1. H BaABida avtikpouong dev eival 1. AAayn G BaABidag

Aettoupyei, aAAd oteyavn avTikpouong.

Xwpig Ttieon 2. EAaTTwpaTIKEG oTEYAVOTIOINTIKEG | 2. EAEYX0G TWV OTEYAVOTIONTIKWY

Slataelg SlaTd&ewv Kal avTiKataoTaon Twv

EAATTWHATIKWY OE ELOIKEVIEVO
ouvepyeio.

O oupreotq 1. Aev gival oTeyavoi oL oUVSETOL 1. EAéyETe TO OWAN VA TIETIECUEVOU

Aettoupyei, 1 Tieon TOU CWANva. ag€pa Kal Ta epyaieia, eveey.

TIPORAAAETAL OTO QVTIKATAOTAOTE TA.

HaVOUETPO, AAAA 2. Aev eival oteyavog o 2. EA&yEte TOV TaXUOUVOEDHO, EVOEY.

Ta gpyaleia dev TOXUOUVSECHOG. QVTIKATAOTAOTE TOV.

Aettoupyouv.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTdTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG VA
OGUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yla avakukAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AvVaKUKAWONG Kal dlaxeiplong anoBARTwv. Aev cuumepIAaUBAVOVTaL TA TUNUATA TIAALWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTripata.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va pooeéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

TOEION PWTIOPOU ATIO TN CUOKEUT (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® Tpameoeldnq avtag, diAtpo agpa,
2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata*
EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* T[lowa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autn tn SuoAetroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O

ruido pode provocar danos no aparelho audi-

tivo.

Aviso sobre tensao elétrica!

Aviso sobre pecas quentes!

Aviso! A unidade é comandada a distancia

e pode comecar a funcionar sem qualquer

aviso prévio

6. Nota! Utilize apenas baterias com o mesmo
nivel de enchimento. Nunca combine baterias
cheias com baterias meio cheias.

ar®

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-3)

1. Carcaga

2. Compartimento de acessérios

3. Mangueira de ar comprimido com acopla-

mento rapido

Interruptor para ligar/desligar

Pega de transporte

Indicador de pressao dos pneumaticos

Adaptador de sopro

Compartimento de acessorios do conjunto de

adaptadores

Apoio

0. Suporte do indicador de pressao dos
pneumaticos

11. Tampa da bateria

©ONO O

- ©

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talado de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As crian¢as nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Compressor

Indicador de pressao dos pneumaticos
Adaptador de sopro

Conjunto de adaptadores de 3 pegas
Manual de instrugdes original
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® Instrugbes de seguranga

3. Utilizacao adequada

O compressor destina-se a produgéo de ar com-
primido para ferramentas que funcionam a ar
comprimido.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o fato de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacao de tensao do motor:
Rotagbes em vazio nj (bomba) ..........

Rotagbes em vazio n, (motor).......... 16.000 r.p.m.
Press&o de servico em bar: ... ....max. 8
Poténcia de aspiragao tedrica I/min: ............. 130
Poténcia de saida (ar comprimido)

COM 7 DAl ..o 38 litros/min.
Poténcia de saida (ar comprimido)

COM A DAl ..o 55 litros/min.
Nivel de poténcia acustica L, em dB: ........... 94
Incerteza K, .3dB
Nivel de pressdo acustical ,emdB:............. 83
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Grau de proteGao: ........ccccecierieiiiiciiciieen, 1P20
Peso do aparelho em kg: ................ aprox. 5,5 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de vibracao e ruido foram apurados
de acordo com a norma EN ISO 3744.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Antes de estabelecer a ligacao, certifique-se de
que os dados constantes da placa de caracteri-
sticas correspondem aos dados da bateria.

® Verifique se o aparelho tem danos de trans-
porte. No caso de eventuais danos, informe
de imediato o transitario que transportou o
compressor.

® O compressor dever ser instalado perto do
consumidor.

® Assegure-se que O ar seja seco e sem po.

® Nao monte o compressor em salas humidas
ou molhadas.

® O compressor sé pode ser colocado em
funcionamento em espacgos adequados (bem
arejados, temperatura ambiente +5°C até
40°C). Na sala nao se podem encontrar po-
eiras, acidos, vapores, explosivos ou gases
inflamaveis.

® O compressor foi concebido para a utilizagao
em espacos secos. A utilizagdo nao é permiti-
da em areas onde ocorra a projecao de agua.

® Opere o aparelho apenas sobre bases soli-
das e planas

e Durante o funcionamento, coloque o com-
pressor sobre os pés de borracha na parte
traseira do compressor.

® Atencao! Ao desligar o compressor, o ar ex-
cedente sai pela valvula de seguranca. Trata-
se de uma caracteristica de fabrico e néo de
uma falha.

5.1 Carregar a bateria (fig. 9)

1. Retire o pack de baterias do aparelho, premi-
ndo para isso a tecla de engate lateral.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagéo do carregador (c) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Insira a bateria (b) no carregador (c).

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

-148-

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 148

28.02.2022 08:09:12



Se o pack de baterias ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

Nota!

Os melhores resultados em termos de autonomia
e poténcia de aspira¢éo sao alcangados quando
se utiliza sempre baterias com a mesma capaci-
dade a partir de 3,0 Ah.

Nota!

Utilize apenas baterias com o mesmo nivel de
enchimento. Nunca combine baterias cheias com
baterias meio cheias. Carregue sempre as duas
baterias em simultaneo.

A bateria com um nivel de carga mais reduzido
determina o tempo de funcionamento do aparel-
ho. Antes do funcionamento, tem de se carregar
sempre integralmente as duas baterias. Feche a
tampa da bateria baixando-a e certifique-se de
que engata corretamente.

5.2 Montagem das baterias (fig. 8a/b)

Abra a tampa da bateria (pos. 11) conforme ilust-
rado na fig. 8a, pressionado (1) e puxando para
fora (2). Encaixe entdo as duas baterias (c) como
na fig. 8b nos encaixes e feche a tampa.

5.3 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 10)

Prima o interruptor para obter a indicacéo da

capacidade do acumulador (a). O indicador da

capacidade do acumulador (d) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar (4)

Para ligar, coloque o interruptor para ligar/desli-
gar (4) na posicao 1.

Para desligar, coloque o interruptor para ligar/
desligar (4) na posi¢éo 0.

6.2 Mangueira de ar comprimido com acopla-
mento rapido (3)

Ligar:

Empurre o niple da sua ferramenta de ar compri-
mido para dentro do acoplamento rapido, o cas-
quilho salta automaticamente para a frente.

Separar:

Puxe o casquilho para tras e retire a ferramenta.
Cuidado! Imobilize a peca de acoplamento ao
soltar o acoplamento rapido da mangueira,
para evitar ferimentos quando a mangueira é
puxada abruptamente.
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6.3 Indicador de pressao dos pneumaticos
com adaptador (fig. 2)

Pressao de trabalho em bar: 0-8

Campo de aplicacao:

O indicador de presséao dos pneumaticos possibi-
lita um enchimento simples e preciso dos pneus.
O mandémetro serve para controlar a presséo dos
pneus. Com a valvula de descarga integrada (e)
€ possivel baixar a pressdo demasiado elevada
do pneu.

Ap0s o enchimento, verifique a pressao ajustada
do pneu com um aparelho de medicao calibrado,
p. ex. numa estacao de servigo.

O indicador de pressédo dos pneumaticos esta
equipado com um adaptador da valvula de pneus
de automoveis.

Com a ajuda dos adaptadores fornecidos, tam-
bém é possivel efetuar o enchimento com outros
tipos de valvulas.

Utilizacao como pistola de sopro (fig. 3)

Para utilizar o indicador de pressao dos
pneumaticos como pistola de sopro, é necessario
aparafusar primeiro a mangueira ao adaptador
da valvula para pneus de automdvel. Pode entao
aparafusar o adaptador de sopro (7) ao indicador
de presséo dos pneumaticos.

Campo de aplicacao:

Para limpar/soprar espagos ocos ou locais de
dificil acesso, bem como para limpar aparelhos
de trabalho sujos. O gatilho de utilizagdo continua
possibilita uma dosagem precisa do ar compri-
mido.

Nunca exceda a presséo de servico maxima de 8
bar (também assinalado na parte de tras do indi-
cador de pressao dos pneumaticos).

6.4 Manual para o conjunto de adaptadores
Esta apresentacéao serve para demonstrar a utili-
zagao correta dos adaptadores para as diferentes
valvulas (para a ligagao dos adaptadores ao
compressor ver figura 7!).

® Agulha de enchimento (figura 4)
Campo de aplicagéo: Para o enchimento de
bolas. A agulha de enchimento pode ser uti-
lizada para o enchimento de varias bolas.
DICA: Para evitar danos na valvula, deveria
humedecer a agulha de enchimento antes de

a introduzir.

e Adaptador de valvula (figura 5)

Campo de aplicacédo: Adequado para valvu-
las Blitz e Presta de pneus de bicicleta.

O adaptador da valvula permite um enchi-
mento simples de pneus de bicicleta.

e Adaptador universal cénico (figura 6)
Campo de aplicacéo: O adaptador univer-
sal pode ser usado para o enchimento de
colchdes de ar e afins.

Perigo! Nunca direcione o feixe de ar para si
mesmo ou para outras pessoas ou animais!

Cuidado! Soprar objetos com uma pressao
superior a recomendada pode causar danos
nos objetos ou nas pessoas que se encontram
proximas!

6.5 Comportamento em situagdes excecio-
nais/de emergéncia

1. Pare o processo de trabalho

2. Desligue o aparelho.

3. Retire aficha de alimentacéo da corrente

6.6 Depois da utilizacao

1. Desligue o aparelho.

2. Retire as baterias.

3. Desmonte todas as pecas acessorias do
aparelho, como p. ex., mangueira, indicador
de presséo dos pneumaticos, etc.

4. Deixe o aparelho arrefecer antes de uma re-
paracéo ou limpeza.

5. Verifique o aparelho quanto a eventuais da-
nos.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire as baterias sempre que sejam realiz-
ados trabalhos de limpeza e de manutencéo.

Perigo!
Espere até que o compressor esteja comple-
tamente frio! Perigo de queimaduras!

Perigo!
Ap6s a utilizacao, desligue sempre o aparel-
ho e retire as baterias.
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7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Antes da limpeza separe a mangueira e 0s
respetivos bicos do compressor. Nao limpe o
compressor com agua, solventes ou outros
produtos idénticos.

7.2 Armazenagem

Perigo!

Retire as baterias, faca a sangria do aparelho
e de todas as ferramentas de ar comprimido
ligadas ao aparelho. Desligue o compressor de
modo a evitar uma entrada em funcionamento
indesejada.

Perigo!

Guarde o compressor apenas em espacos
secos e inacessiveis a estranhos. Nao vire,
guarde de pé!

7.3 Transporte

® Transporte o aparelho apenas pela pega de
transporte.

® Proteja o aparelho contra choques inespera-
dos ou vibragdes.

7.4 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.5 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.
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9. Causas para possiveis falhas

Problema

Causa

Solucao

O compressor nao
funciona

1. Sem alimentagéo de corrente

2. Temperatura exterior demasiado
baixa

3. Sobreaquecimento do motor

—_

. Verificar as baterias.

2. Néao utilize com temperaturas exte-
riores inferiores a +5° C.

3. Deixe o motor arrefecer e, se for

caso disso, elimine as causas para

0 sobreaquecimento.

O compressor fun-
ciona mas nao tem
pressao

1. Vélvula de retengéo com fugas
2. Vedantes danificados

1. Substitua a véalvula de retengéo.

2. Verifique os vedantes e, se neces-
sario, substitua os vedantes danifi-
cados numa oficina especializada.

O compressor
funciona, é indi-
cada presséo no
manometro, mas
as ferramentas nao
funcionam.

1. Ligagbes da mangueira com fugas.

2. Acoplamento rapido com fugas.

1. Verifigue a mangueira de ar compri-
mido e as ferramentas e, se neces-
sario, substitua-as.

2. Verifique o0 acoplamento rapido e,
se necessario, substitua-o.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electréni-
cos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas tém de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Correia trapezoidal, filtro de ar, Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon!

4. Upozorenje na vruce dijelove!

5. Upozorenje! Jedinicom se upravlja daljinski i
smije se pokrenuti bez upozorenja.

6. Napomena! Koristite samo jednako napunje-
ne baterije, nemojte kombinirati pune i polu-
prazne baterije.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Kuciste

Pretinac za pribor

Crijevo za komprimirani zrak s brzom spojkom
Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Rucka za transport

Mijera¢ napunjenosti guma

Adapter za ispuhavanje

Pretinac za dodatnu opremu komplet adapte-
ra

9. Postolje

10. Drza¢ mjera¢a napunjenosti guma

11. Poklopac baterije

ONGO AN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Kompresor

Mijera¢ napunjenosti guma
Adapter za ispuhavanje
Komplet adaptera od 3 dijelova
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zra-
ka za pneumatske alate.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

-157 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 157

28.02.2022 08:09:13



HR/BIH

4. Tehnicki podaci

Opskrba motora naponom: ...........cceceeeee 36V dc
Broj okretaja u praznom hodu

Ny (PUMPA) <o 3200 min™
Broj okretaja u praznom hodu

Ny (MOLO) e 16000 min”'
Radni tlak u barima: ...........cccoeeiiiienn. maks. 8
Teor. usisna snaga I/min: .........cccoeoeeneennenne 130
Izlazna snaga (komprimirani zrak)

Pri 7 bara: ....ccocoveeeeieeeeeeeeee 38 litara/min
Izlazna snaga (komprimirani zrak)

Pridbara: .ccccceeeeeee e 55 litara/min
Intenzitet buke L, UdB: ... 94
Nesigurnost K, woooveveeviieiiciiccc 3dB
Razina zvuénog tlaka LpA udB: . 83
Nesigurnost K, ..o 3dB
Vrsta zaStite: ..o 1P20
Tezina uredaja UKg: ....ccooveevenennennn. oko 5,5 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su prema
normi EN ISO 3744.

5. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju i
podaci na tipskoj plo€ici podacima baterije.

®  Provjerite ima li na uredaju transportnih
ostecenja. Eventualne Stete odmabh prijavite
transportnom poduzecu koje je dostavilo
kompresor.

® Postavljanje kompresora trebalo bi se obaviti
u blizini potro$aca.

® Treba koristiti suhi usisni zrak bez prasine.

e Kompresor ne postavljajte u viaznim ili mo-
krim prostorijama.

©  Kompresor se smije koristiti samo u priklad-
nim prostorijama (dobro prozracenima, s
temperaturom okoline +5 °C do 40 °C). U
prostoriji ne smije biti prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

e Kompresor je prikladan za koristenje u suhim
prostorijama. U podrucjima u kojima se radi s
prskaju¢om vodom nije dopustena uporaba
kompresora.

e Uredaj koristite samo na ¢vrstoj i ravnoj pod-
lozi

® Tijekom rada postavite kompresor na gumene

nozice na straznjoj stijenki kompresora.

® Pozor! Prilikom isklju¢ivanja kompresora ost-
atak zraka izlazi kroz sigurnosni ventil. To je
uvjetovano konstrukcijom i nije greska.

5.1 Punjenje baterije (sl. 9)

1. lzvadite bateriju iz uredaja. Za to pritisnite raz-
djelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u utinicu.
Zelena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite bateriju (b) u punjag (c).

4. Pod to¢kom ,Prikaz punjaga“ naci ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja baterija se moze malo zagri-
jati. No, to je normalno.

Ako punjenje baterije nije moguce, molimo pro-
vjerite

® imaliu utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® kao i paket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Napomena!

Najbolje rezultate u smislu izdrZljivosti i usisne
snage postici ¢cete koriStenjem baterije jednakog
kapaciteta od 3,0 Ah.

-158 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 158 28.02.2022 08:09:13



HR/BIH

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene baterije, ne-
mojte kombinirati pune i poluprazne baterije. Uvi-
jek punite obje baterije istovremeno.

Slabo napunjena baterija odreduje vrijeme rada
uredaja. Prije rada uvijek se moraju potpuno na-
puniti obje baterije. Zaklopite poklopac baterije i
pripazite da se ispravno uglavi.

5.2 Montaza baterije (sl. 8a/b)

Preklopite poklopac baterije (pol. 11) kao

Sto je prikazano na slici 8a pritiskanjem (1) i
povla¢enjem prema van (2). Utaknite zatim obje
baterije (c) kao $to je prikazano na slici 8b u prih-
vate i zatvorite poklopac.

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 10)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (b) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuéivanje (4)
Da biste ukljugili uredaj, stavite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) u polozaj 1.

Za iskljuc¢ivanje stavite sklopku za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje (4) u polozaj 0.

6.2 Crijevo za komprimirani zrak s brzom
spojkom (3)

Prikljuéivanje:
Gurnite nazuvicu pneumatskog alata u brzu spoj-
ku, ¢ahura ¢e automatski skociti prema naprijed.

Rastavljanje:

Povucite ¢ahuru natrag i uklonite alat. Oprez! Kod
odvajanja brze spojke spojni dio ¢vrsto drzite
rukom kako biste izbjegli ozljedivanja zbog
povratnog trzaja crijeva.

6.3 Mjera¢ napunjenosti guma s adapterima
(sl.2)

Radni tlak u barima: 0 - 8

Podrucje primjene:

Mjera¢ napunjenosti guma omogucava jednos-
tavno i to€no punjenje guma. Manometar sluzi za
kontrolu tlaka u gumi. Putem integriranog ispus-
nog ventila (e) moze se smanijiti preveliki tlak u
gumi.

Nakon punjenja provjerite tlak u gumi pomocu
bazdarenog mjernog uredaja npr. na benzinskoj
crpki.

Mijera¢ napunjenosti guma ima adapter za ventile
na automobilskim gumama.

Pomodu priloZenih adaptera, mogu se puniti i dru-
gi tipovi ventila.

Uporaba pistolja za ispuhavanije (sl. 3)

Da biste mjera¢ napunjenosti guma upotrijebili
kao pistolj za ispuhavanje, prvo morate odvrnuti
ventilski adapter na crijevu automobilske gume.
Sad mozete navrnuti adapter za ispuhavanije (7)
na mjera¢ napunjenosti guma.

Podrucje primjene:

Za cisc¢enje/ispuhavanije supljina ili teSko
pristupacnih mjesta kao i za €isc¢enje zaprljanih
radnih uredaja. Mogucnost kontinuiranog ruko-
vanja otponcem omogucava to¢no doziranje kom-
primiranog zraka.

Nemojte prekoraditi maksimalni pogonski tlak
od 8 bara (takoder oznacen na straznjoj strani
mjeraca napunjenosti guma).

6.4 Upute za komplet adaptera

Sljededi prikaz pokazuje pravilnu uporabu adap-
tera za razliCite ventile (za priklju¢ak adaptera na
kompresor pogledajte sliku 7!).

* Igla za loptu (slika 4)

Podruéje primjene: Za pumpanie lopti. Ova se
igla moze koristiti za pumpanie razli¢itih lopti.
Savjet: Kako biste sprijecili ostecenja ventila,
malo navlazite iglu prije uvodenja.
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® Ventilski adapter (slika 5)
Podrucje primjene: Prikladno za ventile Blitz i
Presta koji se nalaze na gumama za bicikle.
Adapter ventila omogucuje jednostavno pum-
panje guma za bicikle.

® Stozasti univerzalni adapter (slika 6)
Podrucje primjene: Univerzalni adapter moze
se koristiti za punjenje madraca na napuha-
vanje i sliénog.

Opasnost! Nikada nemojte usmijeriti mlaz tlaka
prema sebi ili ostalim osobama ili Zivotinjamal

Oprez! Ako se predmeti napumpaju pod tlakom
vecim od preporu¢enog na njima moze nastati
Steta ili moze doci do ozljeda osoba u blizini!

6.5 Ponasanje u iznimnim situacijamal/situaci-
jama u nuzdi

1. Zaustavite proces rada

2. Iskljucite uredaj.

3. lzvucite mrezni utikac

6.6 Nakon uporabe

1. Iskljuite uredaj.

2. lzvucite baterije.

3. Demontirajte sve dijelove pribora kao npr. cri-
jevo, mjera¢ napunjenosti guma, itd.

4. Prije popravka ili ¢iS¢enja, ostavite uredaj da
se ohladi.

5. Provijerite je li uredaj ostecéen.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iSéenja i odrzavanja izvuci-
te bateriju.

Opasnost!
Pri¢ekajte da se kompresor potpuno ohladi!
Opasnost od opekotina!

Opasnost!
Nakon uporabe iskljuéite uredaj i izvadite
bateriju.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da oc€istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

® Prije ¢iS¢enja kompresora morate odvojiti
crijevo i alate za prskanje. Kompresor se ne
smije Cistiti vodom, otapalima i sli¢nim.

7.2 Skladistenje

Opasnost!

Izvucite bateriju, odzradite uredaj i sve priklju¢ene
pneumatske alate. Odlozite i spremite kompresor
tako da ga ne mogu Koristiti neovlastene osobe.

Opasnost!

Kompresor ¢uvajte samo u suhoj okolini, na
mjestu nedostupnom neovlastenim osobama.
Ne prevréite ga, spremite ga samo u usprav-
nom polozaju!

7.3 Transport

e Uredaj trasportirajte samo drzeéi ga za trans-
portnu rucku.

® Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca od-
nosno vibracija.

7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

it

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mijestu za preuzimanje takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna

sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BIH

9. Moguéi uzroci kvarova

Problem

Uzrok

Rjesenje

Kompresor ne radi

N =

. Nema opskrbe strujom
. Preniska vanjska temperatura

3. Motor pregrijan

—_

. Provjerite baterije
2. Ne Koristite na vanjskim temperatu-

rama nizim od +5 °C.

. Ostavite motor da se ohladi, po pot-

rebi uklonite uzrok pregrijavanja.

Kompresor radi ali
nema tlaka.

N —

. Povratni ventil propusta.
. Neispravne brtve

—_

. Zamijeniti povratni ventil
. Provjerite brtve, neispravne brtve

potrebno je zamijeniti u strué¢noj
radionici.

manometru je pri-

ipak ne rade.

Kompresor radi, na | 1. Propustanje na spojevima crijeva.

kazan tlak, ali alati 2. Propustanje na brzoj spojci

. Provjerite tlagno crijevo i alate, po

potrebi ih zamijenite.

. Provjerite i po potrebi zamijenite

brzu spojku.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, filtar za zrak, Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon!

4. Upozorenje na vruce delove!

5. Upozorenje! Jedinicom se upravlja daljinski i
sme da se pokrene bez upozorenja.

6. Napomena! Koristite samo jednako napun-
jene akumulatore. Nemojte da kombinujete
pune i poluprazne akumulatore.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektri€nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

1. Kugiste

2. Pregrada za pribor

3. Crevo za komprimovani vazduh s brzom spoj-
nicom

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Rucka za transport

Mera¢ napumpanosti guma

Adapter za izduvavanje

Pregrada za pribor Set adaptera
Noga postolja

©oN> O A

10. Drza¢ za merag napunjenosti guma
11. Poklopac akumulatora

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Kompresor

Mera¢ napumpanosti guma
Adapter za izduvavanje

Set adaptera od 3 delova
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Kompresor sluzi za generisanje komprimovanog
vazduha za pneumatske alate.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: ..........ccccceeennns 36Vdc
Broj obrtaja u praznom

hodu n, (PUMPA) ..o 3200 min™
Broj obrtaja u praznom

hodu n, (MOtor) ......ccovviiiii, 16000 min”'
Radni pritisak u barima: ............ccccocceeens maks. 8
Teor. Usisna snaga I/min: .........ccccceeieennenne 130
Izlazna snaga (komprimovani vazduh)

Na 7 bara: ....cccooeveeiinieieneee e 38 litara/min
Izlazna snaga (komprimovani vazduh)

Na4bara: .....cccooeeoeevinieieeee e 55 litara/min
Nivo zvu¢ne snage L, udB: .........ccerinnn 94
Tolerancija K, ....coooveviiiiiiiiiicccc 3dB
Nivo zvuénog pritiska L, udB:............c.c...... 83
Tolerancija KpA .............................................. 3dB
Vrsta zaStite: ..o 1P20
Tezina uredaja UKg: ....ccooveevenennennene oko 5,5 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi EN ISO 3744.

5. Pre pustanja u pogon

Pre priklju¢ivanja masine proverite da li podaci na
tablici s oznakom tipa odgovaraju podacima na
akumulatoru.

® Proverite uredaj na transportna ostecenja.
Eventualne Stete odmabh prijavite transport-
nom preduzecu koje je dopremilo kompresor.

® Postavljanje kompresora trebalo bi da se oba-
vi u blizini potro$aca.

e Treba koristiti suv usisni vazduh bez prasine.

e Kompresor ne postavljajte u viaznim ili mo-
krim prostorijama.

© Kompresor sme da se koristi samo u
odgovarajuéim prostorijama (dobro provetre-
nim, sa temp. okoline +5 °C do 40 °C). U
prostoriji se ne sme nalaziti prasina, kiseline,
pare, eksplozivni ili zapaljivi gasovi.

® Kompresor je podesan za kori§éenje u suvim
prostorijama. U podrucjima u kojima se radi s
vodom koja prska upotreba kompresora nije
dozvoljena.

® Uredaj koristite samo na ¢vrstoj i ravnoj pod-
lozi.

e Zavreme rada postavite kompresor na gume-

ne nozice na zadnjoj strani kompresora.

® Paznja! Kod iskljuc¢ivanja kompresora ostatak
vazduha izlazi kroz sigurnosni ventil. To je us-
lovljeno konstrukcijom i ne predstavlja greSku.

o
—

Punjenje akumulatora (sl. 9)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED lampica pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator (b) u punja¢ (c).

4. Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje”

naci ¢ete tabelu sa zna¢enjima LED prikaza

na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. Medutim, to je normalno.

Ukoliko punjenje akumulatora nije moguce, pro-

verite

e dali na uti¢nici postoji mrezni napon.

e dali postoji ispravan kontakt sa kontaktima za
punjenje.

Ukoliko punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
e uredaj za punjenje

e jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za stru€no slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

Napomena!

Najbolji rezultati u smislu izdrZljivosti i snage usis-
avanja postizu se kada se koriste akumulatori s
jednakim kapacitetom od 3,0 Ah.

Napomena!
Koristite samo jednako napunjene akumulatore.
Nemoijte da kombinujete pune i poluprazne aku-
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mulatore. Uvek punite oba akumulatora istovre-
meno.

Slabije napunjen akumulator odreduje vreme
rada uredaja. Pre rada uvek morate potpuno da
napunite oba akumulatora. Zaklopite poklopac
akumulatora i vodite racuna da se ispravno fiksira.

5.2 Montaza akumulatora (sl. 8a/b)

Otklopite poklopac akumulatora (poz. 11) kao

Sto je prikazano na sl. 8a, pritiskanjem (1) i
povla¢enjem prema spolja (2). Zatim umetnite
oba akumulatora (c) u prihvata¢ na nacin prikazan
na sl. 8b i zaklopite poklopac akumulatora.

5.3 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 10)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (d) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje (4)
Da biste ukljugili uredaj, stavite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) u polozaj 1.

Da biste iskljucili uredaj, stavite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljucivanje (4) u polozaj 0.

6.2 Crevo za komprimovani vazduh s brzom
spojnicom (3)

Prikljuéivanje:
Gurnite nazuvicu pneumatskog alata u brzu spoj-
nicu, ¢aura ¢e automatski da sko¢i prema napred.

Rastavljanje:

Povucite ¢auru nazad i uklonite alat. Oprez! Kod
razdvajanja brze spojnice spojni deo ¢vrsto
drzite rukom kako biste izbegli povrede zbog
povratnog trzaja creva.

6.3 Mera¢ napunjenosti guma sa adapterima
(sl.2)

Radni pritisak u barima: 0-8

Podrugje koriSéenja:

Merag pritiska omogucuje jednostavno i tatno
punjenje guma vazduhom. Manometar sluzi
za kontrolu pritiska vazduha u gumi. Pomocu
ugradenog izduvnog ventila (e) moze da se is-
pusti previsok pritisak u gumi.

Nakon pumpanja proverite pomocu bazdarenog
mernog uredaja podesen pritisak u gumi, npr. na
benzinskoj pumpi.

Mera¢ napunjenosti guma ima adapter za ventile
na automobilskim gumama.

Pomodu priloZenih adaptera, moze se puniti i pu-
tem drugih tipova ventila.

KoriSéenje pistolja za izduvavanije (sl. 3)

Da biste upotrebili mera¢ napunjenosti guma,
prvo morate da odvrnete ventilski adapter na cre-
vu automobilske gume. Sada mozete da navrnete
adapter za izduvavanje (7) na mera¢u napunje-
nosti guma.

Podrucje koriSéenja:

Za Cisc¢enje/izduvavanje Supljina ili teSko
pristupacnih mesta kao i za €iSc¢enje zaprljanih
radnih uredaja. Kontinualno manipulisanje otpon-
cem omogucuje taéno doziranje komprimovanog
vazduha.

Nemoijte da prekoracite maksimalni radni pritisak
od 8 bara (takode oznacen na zadnjoj strani
meraca napunjenosti guma).
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6.4 Uputstvo za set adaptera
Sledeci prikaz pokazuje pravilnu upotrebu adap-
tera za razli¢ite ventile (za priklju¢ak adaptera na
kompresor pogledajte sliku 7).

* lgla za loptu (slika 4)
Podrucje kori§éenja: Za pumpanje lopti. Ovu
iglu mozete da koristite za pumpanje raznih
lopti.
SAVET: Da biste izbegli oStecivanje ventila,
trebalo bi da iglu pre uvodenja u loptu malo
navlazite.

© Adapter ventila (slika 5):
Podrucje koris¢enja: Odgovara dunlop i pres-
ta ventilima na gumama za bicikle.
Adapter za ventile omogucava jednostavno
punjenje guma za bicikle.

© Konusni univerzalni adapter (sl. 6)
Podrucje korisc¢enja: Univerzalni adapter
moze da se koristi za punjenje duSeka na na-
duvavanje i sli¢no.

Opasnost! Nikada nemojte da usmeravate
mlaz pod pritiskom prema sebi, ostalim licima ili
zivotinjama!

Oprez! Ako se predmeti napumpaju pod pri-
tiskom vec¢im od preporu¢enog, moze nastati
Steta na predmetima ili povrede lica koja se nala-
ze u blizini!

6.5 Ponasanje u izuzetnim/opasnim situaci-
jama

1. Zaustavite proces rada

2. Iskljucite uredaj.

3. lzvucite mrezni utikac

6.6 Nakon upotrebe

1. Iskljuite uredaj.

2. lzvadite akumulator.

3. Demontirajte sve delove pribora kao npr.
crevo, mera¢ napunjenosti guma, itd.

4. Pre popravka ili ¢i8¢enja, ostavite uredaj da
se ohladi.

5. Proverite da li je uredaj oStecen.
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite
akumulator.

Opasnost!
Sacekajte da se kompresor potpuno ohladi!
Opasnost od opekotina!

Opasnost!
Nakon koriSéenja iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

e Pre ¢iS¢enja kompresora morate da odvojite
crevo i alate za prskanje. Kompresor ne sme-
te da Cistite vodom, rastvorima i sli¢nim.

7.2 Cuvanje

Opasnost!

Izvucite akumulator, ispustite vazduh iz uredaja
i svih priklju¢enih pneumatskih alata. Odlozite i
spremite kompresor tako da ga ne mogu koristiti
neovladcéena lica.

Opasnost!

Kompresor ¢uvajte samo u suvoj okolini,
na mestu koje je nedostupno neovlaséenim
licima. Ne prevréite ga, spremite ga samo u
vertikalnom polozaju!

7.3 Transport

e Uredaj transportujte samo tako da ga drzite
za odgovarajucu drsku.

® Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca od-
nosno vibracija.
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7.4 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se
odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat
uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obave-
zan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasni$tva ucestvuje u struénom eliminisanju elek-
tro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu
prepusti i stanici za preuzimanje rabljenih uredjaja
koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog
zakona o reciklazi i otpadu. Zakonom
nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomocni materijali bez

elektriénih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna
tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom
odlaganja.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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9. Moguéi uzroci kvarova

Problem

Uzrok

Resenje

Kompresor ne radi

1. Nema strujnog napajanja
2. Preniska spoljna temperatura
3. Pregrejan motor

—_

. Proverite akumulator.

2. Ne Koristite na spoljnim temperatu-
rama nizim od +5 °C.

3. Neka se motor ohladi, prema potre-

bi uklonite uzrok pregrevanja.

Kompresor radi, ali
nema pritiska.

1. Nepovratni ventil ne zaptiva
2. Zaptivke unistene

1. Zamenite nepovratni ventil

2. Proverite zaptivke, neispravne zap-
tivke treba da se zamene u servis-
noj radionici.

Kompresor radi, na

manometru je prika-
zan pritisak, ali alati
ipak ne rade.

1. Propustanje na spojevima creva.

2. Propustanje na brzoj spojnici

1. Proverite crevo za pritisak i alate, po
potrebi ih zamenite.

2. Proverite i prema potrebi zamenite
brzu spojnicu.

171 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 171

28.02.2022 08:09:14




10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Klinasti kais$, vazdusni filter, Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostrzezenie! Napigcie elektryczne!
Ostrzezenie! Gorace czesci!

Ostrzezenie! To urzadzenie jest zdalnie ste-
rowane i moze uruchomic sie bez ostrzezenia
Wskazowka! Uzywaé wytgcznie akumula-
toréw, ktére sg tak samo mocno natadowane.
Nie wktadac¢ jednoczes$nie petnych i
czesciowo roztadowanych akumulatorow.

ar®

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)
Obudowa

Schowek na akcesoria

Waz sprezonego powietrza z szybkoztgczkag
Witacznik/ Wytacznik

Uchwyt transportowy

Miernik cisnienia opon

Adapter do przedmuchiwania
Schowek na zestaw adapteréow

. Stopka

10. Mocowanie na miernik ci$nienia opon
11. Pokrywa akumulatora

©CoNoOo N~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na korcu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Kompresor

Miernik cisnienia opon

Adapter do przedmuchiwania
Trzyczesciowy zestaw adapterow
Instrukcjg oryginalng

Wskazdéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kompresor przeznaczony jest do produkcji
sprezonego powietrza do urzgdzen pneumatycz-
nych.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiegcie zasilania silnika: ...................... 36V DC
Predko$¢ obrotowa biegu

jatowego n; (POMPa) ......cevreinne. 3.200 obr./min
Predkos¢ obrotowa biegu

jatowego n (silnik) ...........cocoee. 16.000 obr./min
Cisnienie robocze w barach: .................. maks. 8
Teor.moc ssania w I/min.: ......c.ccceeevvniennnnne 130
Wydajnos¢ (sprezone powietrze)

przy cisnieniu 7 bar: ........ccccoiiiiiininenn 38 I/min
Wydajnos¢ (sprezone powietrze)

przy cisnieniu 4 bar: ........cccccoviiiiiniienn 55 I/min
Poziom mocy akustycznejL,, wdB: ............. 94
Odchylenie K, ......ccoovviieiiiiiiiiicc 3dB
Poziom cisnienia akustycznego L , wdB: ...... 83
Odchylenie KpA ..3dB
Stopien ochrony: ........ccocveviviiiiiiiceee 1P20

Waga urzgdzenia W kg: ........cccoeeveeeee. ok.5,5kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN ISO 3744.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia upewnic sig,
ze dane na tabliczce znamionowej urzgdzenia
zgadzajg sie z parametrami akumulatora.

® Sprawdzié, czy urzadzenie nie zostato usz-
kodzone podczas transportu. Wszelkie usz-
kodzenia nalezy natychmiast zgtosic firmie
transportowej, ktéra dostarczyta kompresor.

e Kompresor nalezy ustawi¢ w poblizu odbiorni-
ka, ktéry zasilany jest sprezonym powietrzem.

e Zapewni¢, ze powietrze zasysane przez
urzgdzenie jest suche i niezanieczyszczone
pytem.

® Nie ustawia¢ kompresora w wilgotnym lub
mokrym pomieszczeniu.

® Kompresor moze by¢ uzywany wytgcznie w
odpowiednich pomieszczeniach (dobrze wie-
trzonych, z temperaturg otoczenia w zakresie
od +5°C do 40°C). W pomieszczeniu nie
moga sie znajdowac zadne pyly, kwasy, opary
ani wybuchowe lub palne gazy.

e Kompresor nadaje sie do uzytku w suchych
pomieszczeniach. Zabrania sie stosowania
urzgdzenia tam, gdzie mozliwy jest kontakt z
pryskajaca woda.

® Podczas eksploatacji urzgdzenie powinno
sie zawsze znajdowac na twardym, rbwnym
podtozu

® Naczas pracy ustawi¢ kompresor na gu-
mowych stopkach znajdujgcych sig na tylnej
Scianie kompresora.

¢ Uwaga! Podczas wytgczania kompresora
nadmiar powietrza jest spuszczany przez za-
wor bezpieczenstwa. Wynika to z konstrukgiji
urzgdzenia i nie jest btedem.

5.1 tadowanie akumulatora (rys. 9)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Witozy¢ akumulator (b) do tadowarki (c).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

-176 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 176

28.02.2022 08:09:15



Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzagdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Wskazéwka!

Aby osiggnaé najwyzszg wydajnosc¢ (czas pracy
i wydajnos$¢ zasysania) nalezy zawsze stosowac
akumulatory o takiej samej pojemnosci, przy
czym pojemnos¢ powinna wynosi¢ co najmniej
3,0 Ah.

Wskazowka!

Uzywac wytgcznie akumulatorow, ktére sg

tak samo mocno natadowane. Nie wktadac
jednoczesnie petnych i czesciowo roztadowanych
akumulatoréw. tadowac jednoczesnie obydwa
akumulatory.

Czas trwanie tadowania musi odpowiada¢ cza-
sowi koniecznemu do natadowania bardziej
roztadowanego akumulatora. Przed uzyciem
nalezy catkowicie natadowac obydwa akumulato-
ry. Zamkng¢ pokrywe akumulatora opuszczajgc
ja. Zwrdcic¢ przy tym uwage na to, aby sie popraw-
nie zatrzasneta.

5.2 Montaz akumulatoréw (rys. 8a/b)
Otworzy¢ pokrywe akumulatora (poz. 11) tak

jak pokazano na rys. 8a - w tym celu nacisng¢
pokrywe (1) i pociggnac jg na zewnatrz (2).
Nastepnie wtozy¢ w mocowanie obydwa akumu-
latory (c) tak jak pokazano narys. 8b i zamknagé
pokrywe.

5.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dziern w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (4)

Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy ustawié¢ witgcznik/
wytgcznik (4) w pozycji 1.

Aby wytgczy¢ urzadzenie umiesci¢ wigcznik/
wytgcznik (4) w pozyciji 0.

6.2 Waz sprezonego powietrza z
szybkoztgczka (3)

Podtgczanie:

Wsung¢ tgcznik narzedzia pneumatycznego w
szybkoztgczke. Tuleja automatycznie przeskakuje
do przodu.
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Roztaczanie:

Przesung¢ tuleje do tytu i odtgczyé narzedzie.
Ostroznie! Podczas otwierania szybkoztgczki
mocno trzymac reka za ztagczke, aby zapobiec
obrazeniom na skutek niekontrolowanego
ruchu weza.

6.3 Miernik ci$nienia opon z adapterami
(rys. 2)

Cisnienie robocze w barach: 0-8

Zakres zastosowania:

Miernik ci$nienia opon umozliwia tatwe i doktadne
pompowanie opon. Manometr stuzy do kont-

roli ci$nienia w oponach. Zintegrowany zawor
spustowy (e) pozwala na spuszczenie powietrza,
jezeli cisnienie w oponach jest za wysokie.

Po napompowaniu nalezy sprawdzic ci$nienie
w oponach przy pomocy wykalibrowanego
urzgdzenia pomiarowego, np. na stacji paliw.

Miernik cisnienia opon wyposazony jest w adap-
ter do pompowania opon samochodowych.

Przy uzyciu dostarczonych adapteréw mozna
pompowac réwniez przedmioty z zaworami in-
nych typow.

Zastosowanie jako pistolet do przedmuchi-
wania (rys. 3)

Aby stosowac miernik cisnienia opon jako
pistolet do przedmuchiwania nalezy najpierw
odkrecic¢ waz z adapterem do pompowania opon
samochodowych. Nastegpnie przykreci¢ do mier-
nika cisnienia opon adapter do przedmuchiwania

@).

Zakres zastosowania:

Do czyszczenia/przedmuchiwania pustych
przestrzeni i trudno dostepnych miejsc, a takze do
czyszczenia zabrudzonych urzadzen. Naciskajac
ptynnie dzwignie spustowg mozna precyzyjnie
regulowac strumien sprezonego powietrza.

Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego ci$nienia
roboczego (8 bar; jest ono podane rowniez na
tylnej stronie miernika ci$nienia opon).

6.4 Instrukcja obstugi zestawu adapteréw
Ponizej zamieszczono informacje odnosnie
prawidtowego stosowania adapteréw do réznych
zawordéw (podtgczenie adapteréw do kompresora:
patrz rys. 7!).

° Igta do pompowania pitek (rys. 4)
Zakres zastosowania: Do pompowania pitek.
Igta moze by¢ stosowana do pompowania
réznego rodzaju pitek.
WSKAZOWKA: Aby zapobiec uszkodzeniu
zaworu zaleca sig przed wsunigciem igty lek-
ko jg zwilzyé.
* Adapter do opon rowerowych / zaworow
Dunlop (rys.5)
Zakres zastosowania: Do zaworéw Dunlop i
zawordw Presta w oponach rowerowych.
Adapter do zaworéw umozliwia tatwe pompo-
wanie opon rowerowych.
Stozkowy adapter uniwersalny (rys. 6)
Zakres zastosowania: Adapter uniwersalny
moze by¢ stosowania do nadmuchiwania
materacow plazowych i innych podobnych
przedmiotow.

Niebezpieczenstwo! Nigdy nie kierowaé strumi-
enia sprezonego powietrza na wtasne ciato ani w
kierunku innych oséb lub zwierzat!

Ostroznie! Napompowanie przedmiotu do
wartosci cisnienia wyzszej niz zalecana moze
spowodowac szkody rzeczowe i obrazenia osob
znajdujacych sie w poblizu.

6.5 Zachowanie z razie zagrozenia lub awarii

1. Przerwac prace

2. Wytaczy¢ urzadzenie.

3. Wyciggac wtyczke przewodu zasilajgcego z
gniazdka

6.6 Po zakonczeniu pracy

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Wyjac¢ akumulatory.

3. Zdemontowac z urzagdzenia wszystkie czesci
osprzetu takie jak waz, miernik cinienia opon
itd.

4. Przed rozpoczeciem napraw lub czyszczenia
urzadzenia odczekac az urzadzenie ostygnie.

5. Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostato usz-
kodzone.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czys-
zczeniem i konserwacja nalezy wyjgé akumu-
latory z urzadzenia.

Niebezpieczenstwo!
Odczekaé, az sprezarka catkowicie ostygnie!
Niebezpieczenstwo oparzenia!

Niebezpieczenstwo!

Zawsze po zakonczeniu pracy z urzadzeniem
nalezy je wytaczy¢ i wyjaé akumulatory z
urzadzenia.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczka lub przedmuchaé sprgzonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

e Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

® Przed czyszczeniem weza i narzedzi natrys-
kowych nalezy odtgczy¢ je od kompresora.
Zabrania sig¢ czyszczenia kompresora przy
uzyciu wody, rozpuszczalnikéw itp.

7.2 Przechowywanie

Niebezpieczenstwo!

Wyijaé akumulatory, spuscic¢ sprezone powietrze z
urzgdzenia i podtgczonych narzedzi pneumatycz-
nych. Przechowywa¢ kompresor w takim miejscu,
aby nie mogt zosta¢ uruchomiony przez osoby
niepowotane.

Niebezpieczenstwo!

Kompresor nalezy przechowywaé w suchym i
niedostepnym dla os6b niepowotanych miej-
scu. Nie przechylac - przechowywaé zawsze
W pozycji pionowej!

7.3 Transport

® Podczas transportowania urzgdzenia trzymac
je tylko i wytacznie za uchwyt transportowy.

e Chroni¢ urzadzenie przed wszelkimi uderze-
niami i wibracjami.

7.4 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

7.5 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

® Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg si¢
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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9. Mozliwe przyczyny usterek

Problem Przyczyna Sposoéb usuwania
Kompresor nie 1. Brak zasilania energig elektryczng | 1. Sprawdzi¢ akumulatory.
dziata 2. Za niska temperatura zewnetrzna 2. Nie stosowac urzadzenia przy
temperaturze zewnetrznej ponizej
+5°C.
3. Silnik sie przegrzat 3. Odczekac az silnik ostygnie i

ewentualnie usuna¢ przyczyne
przegrzania.

Kompresor pracuje, | 1. Zawdr zwrotny jest nieszczelny 1. Wymieni¢ zawér zwrotny.
ale nie wytwarza 2. Uszkodzone uszczelki 2. Sprawdzi¢ uszczelki. Zlecié spec-
cisnienia jalistycznemu zaktadowi wymiane

uszkodzonych uszczelek.
Kompresor pra- 1. Nieszczelne tgcza weza. 1. Sprawdzi¢ waz sprezonego powie-
cuje, manometr trza i narzedzia, w razie potrzeby
wskazuje cisnienie, wymienié.
ale narzedzia nie 2. Nieszczelna szybkoztgczka. 2. Sprawdzi¢ szybkoztaczke, w razie
dziataja. potrzeby wymienié.

-180 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 180 28.02.2022 08:09:15



10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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M‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Nalezy pamigtaé¢ o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-182 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 182 28.02.2022 08:09:16



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Pasek klinowy, filtr powietrza, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Elektrik gerilim ikazi!

4. Kizgin parca ikazi!

5. ikaz! Bu Unite uzaktan kumandalidir ve her-
hangi bir ikaz veriimeden ¢alismaya baglar

6. Uyarn! Sadece ayni degerdeki sarj kapasite-
sine sahip akuler kullanin. Kesinlikle tam sarjli
ve yari sarjli akuleri birlikte kullanmayin.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-3)

Govde

Aksesuar g6zl

Hizli kuplajli basin¢l hava hortumu

Acik/Kapali salteri

Transport sapi

Lastik hava basinci manometresi

Hava cikis adaptéri

Adaptor seti aksesuar gozu

Ayak

©CONOOAWN

10. Lastik hava basinci manometresi tutma
elemani
11. Akl kapag!

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Kompresor

Lastik hava basinci manometresi
Hava cikis adaptéri

3 parcali adaptér seti

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kompresor, havali aletler i¢in gerekli basingli
havayi olusturur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.
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Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik o6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ..........cccoccceennns 36Vdc
Roélanti devri n; (Pompa) .. 3200 dev/dak
Rélanti devri n; (Motor 16000 dev/dak

isletim basinct bar: .........cccooeevecveeeevernenes max. 8
Teoretik emme gucl It./dK.: ...ooooeeriiiiienienne 130
Cikis glicu (basingli hava) 7 bar: ......... 38 Litre/dk.
Cikis glcu (basingli hava) 4 bar: ......... 55 Litre/dk.
Ses gug seviyesi L, dB: ..., 94
Sapma K, v 3dB
Ses basing seviyesiL , dB: ... 83
Sapma KpA ................................................... 3dB
Koruma tuirl: .....ccoovveeiiiiiiiieeeee e 1P20
Alet agirligr Kg: ..oooveriiiiiiiieieiees yakl. 5,5
Tehlike!

Guralta

Gurllt emisyon degerleri EN ISO 3744 standardi
uyarinca belirlenmisgtir.

5. Calistirmadan énce

Makineyi calistirmadan énce mevcut akl gerilimi
ile tip etiketi lzerinde belirtilen gerilim degerinin
ayni olup olmadigini kontrol edin.

o Kompresdérde transport hasarlar bulunup
bulunmadigini kontrol edin. Olasi hasarlari
derhal kompresoérun teslimatini yapan trans-
port sirketine bildirin.

Kompresor tuketicinin yakininda kurulmalidir.
Emilen havanin kuru ve tozsuz olmasina dik-
kat edilmelidir.

Kompresoéru nemli veya islak mekanlarda
kurmayin.

Kompresor sadece uygun mekanlarda (iyi
derecede havalandiriimis ortam sicakliginda
+5°C ile 40°C arasi) isletilecektir. Mekan
icinde toz, asit, gaz, patlayici veya yanici gaz
bulunmamalidir.

Kompresor kuru mekanlarda caligtirma icin
uygundur. Su puskurtmesi ile ¢aligilan mekan-

larda kompresoérin kullaniimasi yasaktir.
Kompresoéru sadece diz ve saglam bir zemin-
de galigtirin.

Kompresori isletim esnasinda kompresoérin
arka panosunda bulunan lastik ayaklar uzeri-
ne koyun.

Dikkat! Kompresor kapatilirken fazla hava
emniyet valfi tzerinden digari ¢ikar. Bu kom-
presérln yapisindan kaynaklanan bir durum
olup ariza degildir.

5.1 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 9)

1. Akulyu cihazdan sékin. Bunun igin sabitleme
tirnaklarina basin.

Sarj cihazinin tip levhasi tGzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

Akulyu (b) sarj cihazina (c) takin.

~Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béliminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

2.

Sarj islemi esnasinda ak biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki
noktalar kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihazi

ve akuyl

litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak i¢in
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.
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Uyari!

Kullanim suresi ve galisma performansi agisindan
en verimli sonuglar 3,0 Ah Gzerinde sarj kapasite-
sine sahip akduler kullanildiginda alinir.

Uyari!

Sadece ayni degerdeki sarj kapasitesine sahip
akdler kullanin. Kesinlikle tam sarjli ve yari sarijli
akdleri birlikte kullanmayin. Akulerin daima ikisini
birlikte sarj edin.

Dusuk sarj kapasitesine sahip aki kompresdrin
caligma suresini belirler. Makinayi ¢alistirmadan
6nce her iki akl, daima tam sarj edilmelidir. Ak
bélmesinin kapagini kapatin ve tam dogru sekilde
sabitlenmesine dikkat edin.

5.2 Akiiniin Montaji (Sekil 8a/b)

Aku kapagini (11) Sekil 8a‘da gosterildigi gibi
bastirarak (1) ve disa ¢cekerek (2) yukari kaldirin.
Sonra her iki aklyu (c) Sekil 8b‘de gosterildigi gibi
yuvalarin icine takin ve kapagi kapatin.

5.3 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 10)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (a) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akunun sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Acik/ Kapal salteri (Sekil 4)

Kompresorii ¢alistirmak icin Agik/Kapal salterini
(4) 1 nolu pozisyona getirin.

Kompresori kapatmak icin Agik/Kapall salterini
(4) 0 nolu pozisyona getirin.

6.2 Hizh kuplajli basin¢li hava hortumu (3)

Baglama:
Havali aletinizin nipelini hizli kuplaj icine takin,
bilezik otomatik olarak éne firlayacaktir.

So6kme:

Bilezigi geri gekin ve aleti ¢ikarin. Dikkat! Hizli
kuplaji cikarirken kuplaj parcasini siki tutun,
béylece geriye firlayan hortum nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi 6nlenebilir.

6.3 Adaptorlii lastik sisirme manometresi
(Sekil 2)

Calisma basinci bar: 0-8

Kullanim alani:

Lastik hava basing manometresi lastiklerin kolay
ve tam dogru hava basinci ile sisiriimesini mim-
kin kilar. Manometre ayni zamanda lastik hava
basincini kontrol etmeye de yarar. Entegre tahliye
ventili (e) ile asin ylksek lastik hava basincini az-
altmak da mimkundur.

Lastigi sisirdikten sonra ayarlanmig olan hava
basincini 6rnedin benzinliklerde bulunan mano-
metre cihazi ile kontrol edin.

Lastik hava basin¢ manometresi otomobil lastik
ventilleri i¢in bir ventil adaptéru ile donatiimigtir.
Ekteki adaptor ile diger ventil tiplerine de hava
basilabilir.

Hava tabancasi olarak kullanma (Sekil 3)
Lastik hava basing manometresini hava tabancasi
olarak kullanmak i¢in énce hortumu otomobil
lastigi ventil adaptoéru ile birlikte sékun.

Sonra hava ¢ikis adaptérini (7) lastik hava
basin¢g manometresine baglayin.

Kullanim alani:

ici bos béliimlerin veya zor erigilebilen ve kirli
calisma aletlerinin temizlenmesi/iginin basinglh
hava ile temizlenmesi i¢in. Kademesiz olarak aya-
rlanabilen tetik kolu, basingli havanin tam dogru
dozajlanmasini mimkdan kilar.

Azami 8 bar isletim basincini agsmayin (bu deger
ayni zamanda lastik hava basin¢ manometresinin
arka tarafinda da yazilidir).
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6.4 Adaptér seti talimati

Asagida cesitli ventillerin dogru kullanimi ile ilgili
bilgiler agiklanmigtir (adaptérin kompresére
baglanmasi icin bakiniz Sekil 7!).

* Top sisirme ignesi (Sekil 4)

Kullanim alani: Toplari sisirmede kullanilir. Top
sisirme ignesi gesitli tirdeki toplari sisirmek
icin tasarlanmigtir.

TUYO: Ventile zarar verilmesini dnlemek igin
top sisirme ignesini yerlestirmeden énce biraz
1slatin.

V Ventil adaptori (Sekil 5)

Kullanim alani: Normal (Dunlop tipi) ve Presta
siboplu bisiklet i¢ lastiklerine uyar.

Normal (Dunlop tipi) sibop adaptéri bisiklet ic
lastiklerini kolaylikla sisirmeye yarar.

Cok amach konik adaptér (Sekil 6)
Kullanim alani: Gok amagh adaptér sisme
yatak ve benzer esyalari sisirmek igin
kullanilabilir.

Tehlike! Basincli havayi kendinize, diger kisi veya
hayvanlara dogru yéneltmeyin!

Dikkat! Esyalarin tavsiye edilen basing
degerinden daha yuksek bir basing ile temiz-
lenmesi durumunda esyaya veya etrafta duran
kigilere zarar verilebilir!

6.5 istisnai/acil durumlardaki davraniglar
1. Galismayi durdurun

2. Aleti kapatin.

3. Fisiprizden ¢ikarin

6.6 Kullanimdan sonra
1. Aleti kapatin.

2. Akdleri sékun.

3. Ornegin hortum, lastik hava basing mano-
metresi gibi tim aksesuarlar kompresérden
sokun.

4. Onarim veya temizleme islemine baslamadan
once aletin sogumasini bekleyin.

5. Alet Gizerinde olasi bir hasar olup olmadigini

kontrol edin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme ve bakim calismalarindan énce
akiileri s6kiin.

Tehlike!
Kompresoériin tam olarak sogumasini bekley-
in! Yanma tehlikesi!

Tehlike!
Kompresérii kullandiktan sonra aleti kapatin
ve akiileri sékiin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

Hortum ve tabanca takimlari temizleme
calismasina baslanmadan énce kompresor-
den sokulmelidir. Kompresérin su, solvent,
vs. gibi malzemeler ile temizlenmesi yasaktir.

7.2 Depolama

Tehlike!

Akdleri gikarin, makinenin ve bagl olan tim
basingli hava ile galisan aletlerin havasini
alin. Kompresor(, izinli olmayan kigilerin
calistiramayacagi sekilde saklayin.

Dikkat!

Kompresor sadece kuru ve izinli ol-

maya kisilerin giremeyecegi bir yerde
saklanacaktir. Kompresérii devirmeyin, sade-
ce dikey konumda saklayin!

Transport

Kompresoru sadece saplarindan tutarak
tastyin.

Kompresori beklenmedik darbe ve
titresimlere karsi koruyun.

7.3
°
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7.4 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.5 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB
nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin
ulusal normlara uyarlanmasi sonucunda
kullanilmig elektrikli aletler ayristinlimis olarak
toplanacak ve cevreye zarar vermeyecek sekilde
geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak
Geri Donuslim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu
egyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yé-
netmeliklere uygun olarak ¢alisan geri déntisim
merkezlerine vermekle ylkimludur. Bunun igin
kullanilmig cihaz, ulusal déntsim ekonomisi ve
atik kanununa gore atiklarin arntimasini saglayan
kullanilmig cihaz teslim alma yerine teslim edil-
ecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen

ve elektrikli sistemi bulunmayan aksesuar ile
yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf
tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet
icinden cikariimasi gerektigine dikkat edin.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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9. Olasi ariza sebepleri

Problem Sebebi Coziim
Kompresoér 1. Gerilim beslemesi yok 1. Akdleri kontrol edin
calismiyor 2. Dis hava sicaklidi cok dusuk 2. Kompreséri +5° C altindaki dis
hava sicakliginda galistirmayin.

3. Motor agiri isindi 3. Motorun sogumasini saglayin
gerektiginde asiri isinma sebebini
giderin.

Kompresor galisiyor | 1. Gekvalf sizdiryor 1. Cekvalfin servis tarafindan
fakat hava basinci degistirilmesini saglayin.
yok 2. Contalar arizali 2. Contalari kontrol edin, arizali

contalarin servis tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Kompresor calisiyor, | 1. Hortum baglantilari sizdirnyor. 1. Hortum ve aletleri kontrol edin,
manometrede gerektiginde degistirin.
basing gdsteriliyor 2. Hizl kuplaj sizdiriyor. 2. Hizl kuplaji kontrol edin,
fakat havali aletler gerektiginde degistirin, degistirin.
calismiyor.

-190-

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 190 28.02.2022 08:09:16



10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyu sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kayis, hava filtresi, Aku

Sarf malzemesi/ Sarf pargalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize gdénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatust, elektripinge!

4. Ettevaatust, kuumad detailid!

5. Hoiatus! Uksus on kaugjuhtimisel ja véib kéi-
vituda ilma hoiatuseta

6. Markus! Kasutage ainult ihesuguse taiteta-
semega akusid, arge kunagi kombineerige
omavahel téis ja pooltlhje akusid.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-3)
1. Korpus

2. Lisatarvikute sahtel

3. Kiirlitmikuga suruéhuvoolik

4. ToitelUliti

5. Transpordikdepide

6. Rehvirohumdodik

7. Surudhuadapter

8. Lisatarvikute sahtel Adapterikomplekt
9. Tugijalg

10. Rehvirdhumdadiku hoidik

11. Akukaas

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kompressor
Rehvirbhumdoadik
Surudhuadapter

3-osaline adapterikomplekt
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kompressor on ette ndhtud suruéhu tootmiseks
surudhutdoriistade jaoks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide: .......ccovevviiiiiiiieen. 36V alalisvool
Tuhikaigu

pborlemissagedus ny (pump) .............. 3200 min™
Tuhikaigu

pdorlemissagedus n, (mootor) ......... 16 000 min™*
To6rdhk baarides: .........c.oe.... .... kuni 8 baari
Teoreetiline imemisvoimsus I/min: ................ 130
Valjalaskevoimsus (surudhk)

7 baari JUUres: .......cccocvevvenieeneeeiene 38 liitrit/min
Valjalaskevoimsus (surudhk)

4. baari JUUreS: .......ccocvevvenieenieeeeens 55 liitrit/min
Helirdhutase L, dB: ..o 94
HaIVe K|y oo 3dB
Helirbhutase LpA: ............................................ 83
HAIVE K, oo 3dB
Kaitseklass: ........cccocveiiiiiiiiiiciccece, 1P20
Seadme kaal Kg: ......ccovvvervneennenne umbes 5,5 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaértused tehti kindlaks stan-
dardi EN ISO 3744 jargi.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastavad aku andmetele.

® Kontrollige, kas seadmel on transpordikah-
justusi. Teavitage voimalikest kahjustustest
koheselt transpordiettevotet, mille kaudu
kompressor tarniti.

e Kompressor tuleb Ules seada tarbija I&hedus-
se.

® Hoolitsege selle eest, et sisseimetav 6hk ole-
ks kuiv ja tolmuvaba.

e Arge pange kompressorit iiles niiskesse véi
marga ruumi.

o Kompressorit voib kditada ainult sobivates
ruumides (hasti ventileeritud, temperatuurid
+5 °C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla tolmu,
happeid, aure ega plahvatavaid voi slttivaid
gaase.

®  Kompressor sobib kuivades ruumides kasu-
tamiseks. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus t66tatakse veepihustiga.

o Kasutage seadet ainult kdval, tasasel aluspin-
nal.

o Kasutamise ajaks asetage kompressor selle

tagakdljel asuvatele kummist jalgadele.

® Té&helepanu! Kompressori véljalllitamisel
eraldub liigne dhk kaitseventiili kaudu. See on
tingitud konstruktsioonist ega pole torge.

5.1 Aku laadimine (joonis 9)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
kilgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (b) laadijale (c).

4. Punktis ,Laadija néidik” leiate tabeli laadija
valgusdioodi néidiku tdhendustega.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

e kas pistikupesas on vool;

® ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, saatke palun

* Jlaadija

°* jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilthendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

Markus!

Parimad tulemused vastupidavuse ja imemis-
vdimsuse osas saavutate alati, kui kasutate sama
mahuga akusid alates 3,0 Ah.

Markus!

Kasutage ainult Uhesuguse taitetasemega aku-

sid, arge kunagi kombineerige omavahel tais ja

pooltiihje akusid. Laadige mdlemaid akusid alati
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Uheaegselt.

Noérgema laadimistasemega aku méarab seadme
té6aja. Enne t66tamist tuleb mdlemad akud tais
laadida. Sulgege akukaas, keerates kaane kinni ja
jalgige, et see korrektselt sulgub.

5.2 Akude paigaldamine (joonis 8a/b)
P&o6rake akukaas (11), nagu joonisel 8a kujuta-
tud, vajutamise (1) ja vélja tdmbamise (2) teel
lahti. Pange seejarel mélemad akud (c), nagu joo-
nisel 8b, kinnituspesadesse ja sulgege kaas.

5.3 Aku taituvuse naidik (joonis 10)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (a). Aku tai-
tuvuse naidik (d) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

6.1 Toiteluliti (4)

Seadke toitellliti (4) sisselllitamiseks
asendisse 1.

Liigutage toiteluliti (4) valjalilitamiseks
asendisse 0.

6.2 Kiirliitmikuga suruéhuvoolik (3)

Uhendamine:
Lukake suruéhutédriista nippel kiirihendusse,
hilss hlippab automaatselt ette.

Lahtivétmine:

Témmake hilss tagasi ja eemaldage tdoriist selle
kiljest. Ettevaatust! Kiirliitmiku vabastamisel
tuleb Gihendusdetaili kinni hoida, et valtida
vigastusi tagasipaiskuva vooliku téttu.

6.3 Adapteritega rehvir6humédédik (joonis 2)
Té6surve baarides: 0 kuni 8

Kasutusvaldkond:

Rehvir6hum6adik véimaldab rehvide taispumpa-
mist lihtsalt ja tApselt. Manomeeter on mdeldud
rehvir6hu kontrollimiseks. Integreeritud véljalas-
keventiili () abil on voimalik alandada liiga kérget
rehviréhku.

Parast rehvi taitmist kontrollige seadistatud reh-
virdhku taadeldud mdodteriista abil, nt tanklas.

Rehvirbhumoodik on autorehvide ventiilide jaoks
varustatud ventiiliadapteriga.

Kaasasolevate adapterite abil saab taita ka teiste
ventiilitilipidega rehve.

Kasutamine surudhupiistolina (joonis 3)
Rehvirbhumdddiku kasutamiseks surudhuplstoli-
na tuleb kdigepealt voolik koos autorehvide ventii-
liadapteriga maha kruvida. Nitd v6ib suruéhuad-
apteri (7) rehvirchumdddiku kilge kruvida.

Kasutusvaldkond:

Odnsuste vbi raskesti ligipaasetavate kohtade
puhastamiseks / labipuhumiseks ning maardunud
tédriistade puhastamiseks. Astmeteta kasutatav
paéastik vdimaldab surubhu tapset doseerimist.

Arge liletage maksimaalset tééréhku 8 bar (mar-
gitud ka rehvirchumdddiku tagakiljele).

6.4 Adapterikomplekti juhend

Jargnevast llevaatest leiate juhised adapterite
6igeks kasutamiseks erinevate ventiilide korral
(adapteri Ghendamiseks kompressoriga vt joonis
7).

e Pallin6el (joonis 4)
Kasutusvaldkond: Pallide pumpamiseks.
Pallinéela saab kasutada mitmesuguste palli-
de taispumpamiseks.
Vihje: Ventiili kahjustamise valtimiseks peak-
site pallinéela enne sissetorkamist niisutama.

® \Ventiiliadapter (joonis 5)
Kasutusvaldkond: Sobib jalgrattarehvide
Blitz- ja Presta-ventiilidele.
Ventiiliadapter véimaldab jalgrattarehvide ker-
get tdispumpamist.

® Kooniline universaalne adapter (joonis 6)
Kasutusvaldkond: Universaalset adapteri
saab kasutada dhkmadratsite jms dhuga
taitmiseks.
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Oht! Arge suunake surudhku kunagi iseenda véi
teiste isikute voi loomade suunas!

Ettevaatust! Esemete soovitatust suurema réhu-
ga taitmine voib pdhjustada kahjustusi esemetele
vOi ldheduses viibivatele isikutele!

6.5 Kéitumine eri-/hadaolukordades
1. Peatage t66

2. Lulitage seade vélja.

3. Tdémmake pistik pistikupesast vélja

6.6 Parast kasutamist

1. Lilitage seade vélja.

2. Tommake akud vélja.

3. Demonteerige seadmelt kdik lisatarvikud, nt
voolik, rehvirchumoddik jne.

4. Laske seadmel enne remonti voi puhastamist
jahtuda.

5. Kontrollige, kas seadmel on voimalikke kah-
justusi.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldust66d votke
akud vilja.

Oht!
Oodake kuni kompressor on tiiesti maha jah-
tunud! Poletusoht!

Oht!
Liilitage seade pérast kasutamist alati vélja ja
tommake akud vilja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&0ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

® Enne puhastamist tuleb voolik ja pihustusri-
istad kompressori kiiljest &ra votta. Kompres-

sorit ei voi puhastada vee, lahustite vms-ga.

7.2 Hoiustamine

Oht!

Tommake akud vélja, laske seadmest ja kdigist
Uhendatud surudhuriistadest 6hk vélja. Pange
kompressor nii, et kdrvalised isikud ei saaks seda
loata kasutada.

Oht!

Hoidke kompressorit ainult kuivas ja Ig_érva-
listele isikutele ligipdasmatus kohas. Arge
kallutage, hoidke ainult pilistiasendis!

7.3 Transport

® Transportige seadet ainult transpordikéepide-
mest hoides.

e Kaitske seadet juhuslike 166kide voi vibratsi-
oonide eest.

7.4 Hooldus

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Problem Ursache Lésung
Kompressor ei té6ta | 1. Puudub vooluvarustus 1. Kontrollige akusid.

2. Valistemperatuur on liiga madal 2. Arge kaitage valistemperatuuril alla
+5 °C.

3. Mootor on tlekuumenenud 3. Laske mootoril maha jahtuda ja
vajadusel Ulekuumenemise pohjus
korvaldada.

Kompressor td6tab, | 1. Tagasilddgiventiil lekib 1. Vahetage tagasiléogiventiil vélja.
kuid puudub surve | 2.Tihendid on katki 2. Kontrollige tihendeid, katkised
tihendid laske vastavas t66kojas
vahetada.
Kompressor té6tab, | 1. Voolikulihendused lekivad. 1. Kontrollige surudhuvoolikut ja t66ri-
manomeeter néitab istu, vajadusel vahetage.
survet, kuid to0ri- 2. Kiirihendused lekivad. 2. Kontrollige kiirihendusi, vajadusel
istad ei to6ta. vahetage.
-198 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 198 28.02.2022 08:09:17



10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Kiilrihm, ohufilter, Aku

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.

-201 -

Anl_TE_AC_36_8_Li_OF_Set_SPK13.indb 201 28.02.2022 08:09:17



Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Koffer-Kompressor* TE-AC 36/8 Li OF Set (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 1012-1; EN 62841-1; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 13.12.2021 ﬂ/ \’QM:@\,\“
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produm-Manageme\u]
First CE: 2021 Archive-File/Record: NAPR021161
Art.-No.: 40.204.40 |.-No.: 21010 Documents registrar: Luca Peer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless portable - F Coffret sans fil - / C a valigetta a batteria - DK/N Akku-kuffert- -8 Porlabel i -cz
kuikovy kompresor - SK Akumuldtorovy | kumkuvy kompresor NL Accu koffer - E Compresor de maletin i -FIN - SLO Prenosni
kompresor - H Akk sali - GR BaAIToaK! pe GUPTIETTN urarapiag - PCompvessor portatil com bateria - HR/EIH Ealevuskl prijenosni kompresov
- RS Akumulatorski prenosni kompresor PL Akumu\atorowy komprescr wahzkowy TR Akili taginabilir hava E kuga ke
L kofera tipa -BG axywap L/KR ] - MK
KOMMNPecop BO 06/1MK Ha Kydep
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Portable Compressor TE-AC 36/8 Li OF Set (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 1012; BS 62841-1; BS 55014-1; BS 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 24.08.2021

Archive-File/Record: NAPR021161
Article Number: 40.204.40  1.-No.:21010 Documents registrar: Luca Peer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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